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อารัมภบท 
 
รัฐบาลแหงบรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจกัรกัมพูชา สาธารณรัฐอินโดนีเซีย สาธารณรัฐประชาธปิไตย
ประชาชนลาว มาเลเซีย สหภาพพมา สาธารณรัฐฟลิปปนส สาธารณรัฐสิงคโปร ราชอาณาจักรไทย และ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซ่ึงเปนประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแหงเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต (ซ่ึง
ตอไปนี้เรียกวา “อาเซียน”) และญี่ปุน 
 

ระลึกถึง  แถลงการณรวมซึ่งลงนาม ณ กรุงพนมเปญ กัมพูชา เมื่อวันที่ 5 พฤศจิกายน ค.ศ. 2002 
(พ.ศ. 2545) และกรอบสําหรับความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมความตกลงตางๆ ระหวางสมาคม
ประชาชาติแหงเอเชียตะวนัออกเฉียงใตและญี่ปุน ซ่ึงลงนาม ณ เมืองบาหลี อินโดนีเซีย  เมื่อวันที่ 8 ตุลาคม 
ค.ศ. 2003 (พ.ศ. 2546) 
 

ปรารถนา  ทีจ่ะทําใหความสมัพันธระหวางอาเซียนและญี่ปุนมีความลึกซึ้งมากขึ้น โดยมาจากการ
สรางความมั่นใจและความเชือ่ใจซึ่งกันและกันในเรื่องตางๆในวงกวาง โดยไมครอบคลุมเฉพาะดาน
การเมืองและเศรษฐกิจ แตรวมถึงดานสังคมและวัฒนธรรมดวย 
 

ไดรับแรงบันดาลใจ  จากการพัฒนาของอาเซียนอยางตอเนื่องในดานกจิกรรมทางเศรษฐกิจระหวาง
ประเทศสมาชิกอาเซียนและญี่ปุน และความกาวหนาในความสัมพันธระหวางอาเซียนและญี่ปุนทีสํ่าคัญ ซ่ึง
สายสัมพันธทางเศรษฐกิจดังกลาวไดขยายตัวครอบคลุมสาขาตางๆในวงกวางเปนระยะเวลาสามสิบป 
 

ม่ันใจวา  ความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมความตกลงตางๆระหวางอาเซยีนและญี่ปุน 
(ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “เอ เจ ซี อี พี”) จะทําใหสายสัมพันธทางเศรษฐกิจแข็งแกรงขึ้น สรางตลาดที่ใหญขึ้นและ
มีประสิทธิภาพมากขึ้น โดยมีโอกาสมากขึ้นและเกิดความประหยดัจากขนาดการผลิตมากขึ้น และพฒันา
แรงจูงใจของประเทศเหลานี้เพื่อดึงดดูเงนิทุนและความสามารถพิเศษ เพื่อผลประโยชนรวมกนั 
 

ยอมรับวา  ความพยายามระดับทวภิาคีและภูมภิาคที่ประกอบดวยหลายชั้นและหลายชองทาง
เพื่อที่จะนําไปสูการเสริมสรางความสัมพนัธทางเศรษฐกิจระหวางอาเซียนกับญี่ปุนใหแข็งแกรง จะอํานวย
ความสะดวกตอการเกิดความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจทีค่รอบคลุมความตกลงตางๆ 
 

รวมกัน  มีความเห็นวา ความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจทีค่รอบคลุมความตกลงตางๆดังกลาวจะ
ไดรับประโยชนจากและชวยสงเสริมการบูรณาการทางเศรษฐกิจและบูรณภาพของอาเซียน 
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ยอมรับตอไปถึง  ระดับการพัฒนาทางเศรษฐกิจที่มแีตกตางกันระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน 

 
ม่ันใจวา  ความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงครอบคลุมเรื่องตางๆ อาทิเชน การคาสินคาและบริการ และการ

ลงทุน จะทําหนาที่เปนรากฐานสําคัญที่นําไปสูการรวมตวัทางเศรษฐกจิกันในเอเชยีตะวนัออก 
 

ระลึกถึง  ขอ 24 ของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา ค.ศ 1994 และขอ 5 ของความ
ตกลงทั่วไปวาดวยการคาบริการ ในภาคผนวก 1 เอ และภาคผนวก 1 บ ีของความตกลงมารราเกชจัดตั้ง
องคการการคาโลก ซ่ึงทําที่มารราเกช เมื่อวนัที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1994 (พ.ศ. 2537) (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา 
“ความตกลง ดบับลิว ที โอ”) ตามลําดับ 
 

ยอมรับถึง  บทบาทของความตกลงทางการคาในภูมภิาคในการเปนตัวกระตุนใหมกีารเปดเสรี
กรอบระบบการคาพหุภาคีในระดับภูมิภาคและโลกที่เร็วข้ึน 
 

ยืนยันอีกคร้ังถึง  สิทธิและพันธกรณีของประเทศภาคแีตละฝายภายใตความตกลง ดับบลิว ที โอ
และความตกลงและขอตกลงลงระดับพหภุาคี ภูมิภาค หรือทวิภาคี และ 
 

มุงมั่น  ที่จะจดัทํากรอบดานกฎหมายสําหรับความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุม          
ความตกลงตางๆ ดังกลาวระหวางกลุมประเทศภาค ี
 
ไดตกลงกนัดังตอไปนี ้
 

บทที่ 1 
บทบัญญัติท่ัวไป 

 
ขอ 1 

คํานิยามท่ัวไป 
 

เพื่อความมุงประสงคของความตกลงฉบับนี้ คําวา 
(เอ)  “ประเทศสมาชิกอาเซียน” หมายถึง บรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจกัรกัมพูชา สาธารณรัฐ

อินโดนีเซีย สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มาเลเซีย สหภาพพมา สาธารณรัฐ
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ฟลิปปนส สาธารณรัฐสิงคโปร ราชอาณาจักรไทย และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
รวมกัน 

(บี)   “หนวยงานศุลกากร” หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจ ซ่ึงมีหนาที่รับผิดชอบการบริหารจัดการ
และบังคับใชกฎหมายและระเบียบขอบังคบัทางศุลกากร 

(ซี)   “วัน” หมายถึง วันตามปฏิทิน ซ่ึงรวมถึง วันหยุดสุดสัปดาหและวนัหยดุนักขัตฤกษ 
(ด)ี   “แกตส” หมายถึง ความตกลงทั่วไปวาดวยการคาบริการ ในภาคผนวก 1 บี ของความตกลง

ดับบลิว ที โอ 
(อี)   “แกตต 1994” หมายถึง ความตกลงทั่วไปวาดวยภาษศีุลกากรและการคา ค.ศ. 1994 ใน

ภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ เพื่อความมุงประสงคของความตกลงฉบับนี้ 
การอางถึงขอตางๆในแกตต 1994 ใหรวมถึงหมายเหตุและบทบัญญัติเพิ่มเติมของแกตต 1994 
ดวย 

(เอฟ) “ระบบฮารโมไนซ” หรือ “เอช เอส”หมายถึง ระบบฮารโมไนซของคําอธิบายและการจําแนก
พิกัดอัตราศุลกากรของสินคา ที่ระบุไวในภาคผนวกของอนุสัญญาระหวางประเทศวาดวย
ระบบฮารโมไนซของคําอธิบายและการจาํแนกพิกัดอัตราศุลกากรของสินคา และประเทศ
ภาคียอมรับและนําไปปฏิบัตติามในกฎหมายที่เกีย่วของของตน  

(จี)    “กลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน” หมายถึง ราชอาณาจักรกมัพูชา สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว สหภาพพมา และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม 

(เอช) “กลุมประเทศภาค”ี หมายถึง กลุมประเทศสมาชิกอาเซียนที่ความตกลงฉบับนี้ใชบังคับ และ
ญ่ีปุนรวมกัน  และ 

(ไอ) “ประเทศภาคี” หมายถึง ประเทศสมาชิกอาเซียนหนึง่ (1) ประเทศที่ความตกลงฉบับนี้ใชบังคบั 
หรือญ่ีปุน 

 
ขอ 2 

หลักการ 
 
 กลุมประเทศภาคียืนยนัอีกครัง้ถึงความสําคัญของการกําเนิดของเอ เจ ซี อี พี ทั้งผานทางความตกลง
ฉบับนี้และความตกลงหรือขอตกลงระดับทวิภาคหีรือระดับภูมภิาคอื่นๆ และมีแนวทางตามหลักการ
ดังตอไปนี ้

(เอ)  เอ เจ ซี อี พีจะเกี่ยวโยงกบัประเทศสมาชิกอาเซียนทุกประเทศและญี่ปุน และครอบคลุมสาขา
ตางๆในวงกวาง โดยเนนการเปดเสรี การอํานวยความสะดวก และความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
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(บี)  จะตองคงไวซ่ึงการรวมตัวกนั ความเปนหนึ่งเดียวกนั และการบูรณาการของอาเซียน ในการ
ทําใหเอ เจ ซี อี พีกําเนดิขึ้น 

(ซี)  จะใหการปฏิบตัิที่เปนพิเศษและแตกตางแกประเทศสมาชิกอาเซียน  โดยเฉพาะประเทศ
สมาชิกใหมของอาเซียน โดยยอมรับถึงระดับการพัฒนาทางเศรษฐกิจที่แตกตางกันของ
ประเทศเหลานั้น  และจะใหความยืดหยุนเพิ่มเติมกับประเทศสมาชิกใหมของอาเซยีน 

(ดี)  ใหการยอมรับบทบัญญัติตางๆในแถลงการณรัฐมนตรีขององคการการคาโลกที่เกี่ยวกับ
มาตรการสนับสนุนประเทศดอยพัฒนา 

(อี)  ควรใหความยดืหยุนในการจดัการกับสาขาที่มีความออนไหวของประเทศสมาชิกอาเซียนแต
ละประเทศและญี่ปุนและ 

(เอฟ) ความชวยเหลือทางเทคนิคและการสรางขีดความสามารถเปนองคประกอบสําคัญของความ
รวมมือทางเศรษฐกิจซึ่งกําหนดไวภายใตความตกลงฉบบันี้ 

 
ขอ 3 

วัตถุประสงค 
 

วัตถุประสงคของความตกลงฉบับนี้ เพื่อ 
(เอ)  เปดเสรีและอํานวยความสะดวกตอการคาสนิคาและบริการระหวางกลุมประเทศภาคีอยาง

กาวหนา 
(บี)  พัฒนาโอกาสในการลงทุนและทําใหมัน่ใจในการคุมครองการลงทุนและกิจกรรมการลงทุน

ในกลุมประเทศภาคี และ 
(ซี)  จัดทํากรอบงานสําหรับการสงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางกลุมประเทศภาคี โดย

มุงที่จะสนับสนุนการบูรณการทางเศรษฐกจิของอาเซียน ลดชองวางของระดับการพฒันา
ระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน และสงเสริมการคาและการลงทุนระหวางกลุมประเทศภาค ี

 
ขอ 4 

ความโปรงใส 
 

1.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองเปดเผยตอสาธารณชนซึ่งกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ วิธีปฏิบัติทาง
ปกครอง และคําวินิจฉยัทางปกครองและคาํพิพากษาของศาลที่ใชบังคับเปนการทั่วไป ตลอดจนความตกลง
ระหวางประเทศซึ่งประเทศภาคีนั้นเปนสมาชิก  ซ่ึงเกี่ยวของหรือกระทบกับการปฏิบัติตามและการ
ดําเนินการตามความตกลงฉบับนี้  ทั้งนี้ ใหเปนไปตามกฎหมายและระเบียบขอบังคบัของประเทศภาคีนั้น 
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2.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองเปดเผยชื่อและที่อยูของหนวยงานผูมีอํานาจซึ่งมีหนาที่รับผิดชอบ
กฎหมาย ขอบังคับ วิธีปฏิบัติทางปกครองและคําวินิจฉยัทางปกครอง ที่อางถึงในวรรค 1 ตอสาธารณชน 
 
3.  เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีฝายหนึ่งฝายใด  ประเทศภาคีแตละฝายจะตองตอบคําถามเฉพาะ
เกี่ยวกับเรื่องตางๆที่อางถึงในวรรค 1 ที่มาจากประเทศภาคีอีกฝายนั้นเปนภาษาอังกฤษ 
 

ขอ 5 
ความลับ 

 
1.  ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะกําหนดใหประเทศภาคีตองใหขอมูลที่เปนความลับ โดยการ
เปดเผยขอมูลดังกลาวจะขัดขวางการบังคบัใชกฎหมายของประเทศภาคีนั้น หรือขัดกับผลประโยชนของ
สาธารณะอื่นใด หรือขอมูลที่เปนความลับนั้นจะทําใหผลประโยชนเชงิพาณิชยอันชอบธรรมของวิสาหกิจ
ของรัฐหรือเอกชนแหงใดแหงหนึ่งเสื่อมไป 
 
2. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่สามารถตีความวา ไดกําหนดใหประเทศภาคีตองใหขอมูลที่
เกี่ยวของกับธรุกรรมและบญัชีของลูกคาสถาบันการเงิน 
 
3.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองรักษาความลบัของขอมูลที่ประเทศภาคีฝายหนึ่งฝายใดใหมาโดยระบุ
วาเปนขอมูลลับตามความตกลงฉบับนี้ ทั้งนี้ ใหเปนไปตามกฎหมายและระเบยีบขอบงัคับของประเทศภาคี
นั้น 

 
ขอ 6 

การภาษ ี
 
1.  เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ บทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้จะตองไม
ใชบังคับกับมาตรการทางภาษีใดๆ 
 
2.  ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้จะกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของประเทศภาคฝีายใดภายใต
อนุสัญญาเกี่ยวกับภาษีใดๆ  ในกรณีที่มีความไมสอดคลองกันระหวางความตกลงฉบับนี้กับอนุสัญญา
ลักษณะดังกลาวใดๆ อนุสัญญาฉบับนั้นจะมีผลเหนือกวาในสวนทีไ่มสอดคลองกันนัน้ 
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3.  ขอ 4 และ 5 จะตองใชบังคับกับมาตรการทางภาษีเทาที่บทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้สามารถใช
บังคับกับมาตรการทางภาษดีังกลาวได 
 

ขอ 7 
ขอยกเวนท่ัวไป 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทที่ 2 ถึงบทที่ 5 ขอ 20 ของแกตต1994 ถูกรวมเขาไวและเปนสวนหนึ่ง

ของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 
 

ขอ 8 
ขอยกเวนดานความมั่นคง 

 
ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้สามารถถูกตีความ 
(เอ) เพื่อกําหนดใหประเทศภาคใีดใหขอมูลใดๆ  ซ่ึงตนเห็นวาการเปดเผยขอมูลนั้นขัดกับ

ผลประโยชนในเรื่องความมัน่คงที่สําคัญของตน หรือ 
(บี) เพื่อขัดขวางประเทศภาคใีดจากการดําเนินการใดๆ ซ่ึงตนเห็นวาจําเปนสําหรับการปกปอง

ผลประโยชนในเรื่องความมัน่คงที่สําคัญของตน ซ่ึง 
(1) เกี่ยวกับวัสดุทีส่ามารถแตกตัวทางอะตอมไดหรือวัสดุที่เกดิขึ้นจากวัสดทุี่สามารถ

แตกตวัทางอะตอม 
(2) เกี่ยวกับการคาอาวุธ ยุทธภณัฑ และเครื่องมือเกี่ยวกับการสงคราม และเกี่ยวกับ

การคาสินคาและวัสดุอ่ืนซึ่งทําโดยทางตรงหรือทางออมเพื่อความมุงประสงคใน
การจัดหาใหแกหนวยจัดตั้งทางทหาร 

(3) ดําเนินการเพื่อปกปองโครงสรางพื้นฐานที่สําคัญ ซ่ึงรวมถึงโครงสรางพื้นฐาน
ดานการติดตอส่ือสาร พลังงาน และประปา ซ่ึงมาจากความพยายามอยางจงใจทีจ่ะ
ทําใหโครงสรางพื้นฐานเหลานั้นใชการไมไดหรือเสื่อมสภาพลง 

(4) ดําเนินการในยามฉุกเฉินภายในหรือยามสงคราม หรือในยามฉุกเฉนิอืน่ๆใน
ความสัมพันธระหวางประเทศ หรือ 

(ซี) เพื่อขัดขวางประเทศภาคีจากการดําเนินการใดๆ ตามพนัธกรณีของตนภายใตกฎบตัร
สหประชาชาตเิพื่อการดํารงไวซ่ึงสันติภาพและความมัน่คงระหวางประเทศ 
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ขอ 9 
หนวยงานที่มิใชภาครัฐ 

 
 ในการปฏิบัตติามพันธกรณแีละขอผูกพันของตนภายใตความตกลงฉบับนี้  ประเทศภาคีแตละฝาย
จะตองพยายามที่จะทําใหมัน่ใจในการปฏบิัติของหนวยงานที่มิใชภาครัฐในการใชอํานาจที่ไดรับมอบหมาย
จากรัฐบาลสวนกลาง สวนภมูิภาค หรือสวนทองถ่ิน หรือหนวยงานผูมีอํานาจในประเทศภาคนีั้น  
 

ขอ 10 
ความสัมพันธกับความตกลงอื่น 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันอีกครั้งตอประเทศภาคีอีกฝายหนึ่งถึงสิทธิและพันธกรณขีองตนภายใต
ความตกลงดับบลิว ที โอ และ/หรือความตกลงอื่นซึ่งประเทศภาคเีหลานี้เปนสมาชิกอยู 
 
2. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะถูกตีความเพื่อทําใหพันธกรณีของประเทศภาคีฝายหนึ่งตอ
ประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง ภายใตความตกลงซึ่งทั้งสองฝายเปนสมาชิกเสื่อมลงไป หากพันธกรณีนัน้ไดให
สิทธิแกประเทศภาคีฝายหลังใหไดรับการปฏิบัติที่เปนพิเศษกวาทีจ่ะไดรับจากความตกลงฉบับนี้ 
 
3. ในกรณีที่ความตกลงฉบับนี้กับความตกลงดับบลิว ที โอไมสอดคลองกัน ใหความตกลงดับบลิว ท ี
โอมีผลเหนือกวาในสวนที่ไมสอดคลองกัน 
 
4.  ในกรณีที่มีความไมสอดคลองกันระหวางความตกลงฉบับนี้กับความตกลงใดนอกเหนือจากความ
ตกลงดับบลิว ที โอ ซ่ึงความตกลงนั้นมีประเทศภาคีมากกวาหนึ่ง (1) ประเทศเปนสมาชิก ใหกลุมประเทศ
ภาคีนั้นปรึกษาหารือกันเพื่อหาขอยุติที่พอใจกนัทุกฝายในทันที โดยตระหนกัถึงหลักการทั่วไปในกฎหมาย
ระหวางประเทศ 
 
5.    ประเทศภาคีซ่ึงไมไดเปนสมาชิกของความตกลงดับบลิว ที โอจะตองยอมปฏิบัติตามบทบัญญัติของ
ความตกลงนัน้ โดยสอดคลองกับขอผูกพนัในการภาคยานุวัติเปนสมาชิกองคการการคาโลก 
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ขอ 11 
คณะกรรมการรวม 

 
1.  ใหจดัตั้งคณะกรรมการรวมภายใตความตกลงฉบับนี้  
 
2.  คณะกรรมการรวมมีหนาที่ ดงัตอไปนี ้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของความตกลงฉบับนี้  
(บี)   จัดสงรายงานเกี่ยวกับการปฏบิัติตามและการดําเนินการของความตกลงฉบับนี้ให            

กลุมประเทศภาคี 
(ซี)   พิจารณาและเสนอแนะการแกไขเพิม่เติมใดๆในความตกลงฉบับนี้แกกลุมประเทศภาคี 
(ด)ี  กํากับดแูลและประสานการทาํงานของคณะอนุกรรมการทัง้หมดที่จดัตั้งขึ้นภายใตความตก

ลงฉบับนี้ 
(อี)  รับรอง 

(1)  ระเบียบปฏิบัตทิี่อางถึงในกฎขอ 11 ของภาคผนวก 4 และ 
(2)  การตัดสินที่จําเปนใดๆ และ 

(เอฟ)  ปฏิบัติหนาที่อ่ืนตามที่กลุมประเทศภาคีจะตกลงกัน 
 
3.  คณะกรรมการรวม 

(เอ)  ประกอบดวยผูแทนของประเทศสมาชิกอาเซียนและญี่ปุน และ 
(บี)  อาจจัดตั้งคณะอนุกรรมการและมอบหมายความรับผิดชอบของตนใหคณะอนกุรรมการ

ดังกลาว 
 
4.  คณะกรรมการรวมจะตองมกีารประชุม ณ สถานที่และในเวลา ตามที่กลุมประเทศภาคีจะตกลงกนั 
 

ขอ 12 
การติดตอสื่อสาร 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแตงตั้งจุดติดตอเพื่ออํานวยความสะดวกกบัการติดตอส่ือสารระหวาง

กลุมประเทศภาคีในเรื่องใดๆ ที่เกี่ยวกับความตกลงฉบับนี้ เวนแตมีการกาํหนดเปนอยางอื่นตามขอ 61   ให
การติดตอส่ือสารที่เปนทางการในที่นี้ทั้งหมดกระทําโดยใชภาษาอังกฤษ 
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บทที่ 2 
การคาสินคา 

 
ขอ 13 
คํานิยาม 

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ คําวา 
(เอ) “อากรศุลกากร” หมายถึง อากรศุลกากรหรืออากรขาเขาใดๆ และคาภาระชนิดใดๆ ที่เรียก

เก็บโดยเกี่ยวเนื่องกับการนําเขาสินคา แตไมรวมถึง 
(1)  คาภาระใดๆ ที่เทียบเทากับภาษีภายในประเทศ ซ่ึงเรียกเกบ็โดยสอดคลองกับ

บทบัญญัติของวรรค 2 ของขอ 3 ของแกตต 1994 ที่เกี่ยวกับสินคาภายในประเทศที่
เหมือนกนั หรือที่เกี่ยวกับสนิคาซึ่งใชผลิตหรือทําสินคานําเขาไมวาทั้งหมดหรือ
บางสวน 

(2)  อากรตอบโตการทุมตลาดหรืออากรตอบโตการอุดหนนุใดๆ ที่ใชโดยสอดคลอง
กับบทบัญญัติของขอ 6 ของแกตต 1994 ความตกลงวาดวยการปฏิบัติตามขอ 6 
ของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา ค.ศ. 1994 และความตกลงวา
ดวยการอุดหนุนและมาตรการตอบโต ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว 
ที โอ หรือ 

(3)  คาธรรมเนียมหรือคาภาระใดๆ ซ่ึงไดสัดสวนกับตนทุนของการใหบริการ 
 
(บี) “กฎหมายศุลกากร” หมายถึง กฎหมายและระเบียบขอบังคับที่บริหารและบังคับใชโดย

หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีแตละฝาย ซ่ึงเกี่ยวของกับการนําเขา การสงออก และการ
ขนสงสินคา เนื่องจากเปนสิ่งที่เกี่ยวกับอากรศุลกากร คาภาระ และภาษอ่ืีนๆ หรือเกี่ยวกับขอ
หาม ขอจํากัด และการควบคมุอื่นๆที่คลายคลึงกัน ซ่ึงเกี่ยวกับการเคลื่อนยายสินคาทีถู่กควบคุม
ขามเขตแดนศลุกากรของประเทศภาคแีตละฝาย 

 
(ซี) “ราคาศุลกากรของสินคา” หมายถึง ราคาของสินคาเพื่อความมุงประสงคในการจดัเกบ็อากร

ศุลกากรแบบตามราคาสําหรับสินคานําเขา 
 
(ด)ี  “อุตสาหกรรมภายใน” หมายถึง ผูผลิตโดยรวมที่ผลิตสินคาชนิดเดยีวกนัหรือสินคาที่แขงขัน

กันโดยตรงในประเทศภาคหีนึ่ง หรือผูผลิตที่มีผลผลิตรวมของสินคาชนิดเดยีวกัน หรือสินคาที่
แขงขันกันโดยตรงเปนสัดสวนใหญของการผลิตภายในประเทศทั้งหมดของสินคาเหลานั้น 
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(อี) “สินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ” หมายถึง สินคาที่มีคุณสมบัติในการไดถ่ินกาํเนิดภายใตบทบัญญัติของ
บทที่ 3 

 
(เอฟ)  “ความเสียหายอยางรายแรง” หมายถึง ความเสียหายโดยรวมอยางมีนัยสําคัญที่เกิดแก

อุตสาหกรรมภายใน และ 
 
(จ)ี “การคุกคามใหเกิดความเสียหายอยางรายแรง” หมายถึง ความเสียหายอยางรายแรงที่ใกลจะ

เกิดขึ้นอยางชดัแจงบนพื้นฐานของขอเท็จจริงและไมใชเพียงการกลาวอาง การคาดการณ หรือ
ความเปนไปไดที่ยากจะเกิด 

 
ขอ 14 

การจําแนกพิกัดของสนิคา 
 
การจําแนกพิกดัของสินคาในการคาระหวางกลุมประเทศภาคีจะตองสอดคลองกับระบบฮารโมไนซ 

 
ขอ 15 

การประติบัติเยี่ยงคนชาติในเรื่องการเก็บภาษีอากรและระเบียบขอบังคบัภายใน 
 

ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการประตบิัติเยี่ยงคนชาติแกสินคาของประเทศภาคอ่ืีน โดยเปนไป
ตามขอ 3 ของแกตต 1994  ซ่ึงเพื่อการนี้ใหรวมเขาไวและเปนสวนหนึ่งของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 

 
ขอ 16 

การยกเลิกหรือการลดอากรศุลกากร 
 

1.  เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ ประเทศภาคแีตละฝายจะตองยกเลิกหรือลด
อากรศุลกากรของตนใหสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีอ่ืน ตามตารางขอผูกพันของตนใน           
ภาคผนวก 1    การยกเลิกหรือการลดอากรศุลกากรดังกลาวจะตองใชกบัสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิของประเทศ
ภาคีอ่ืนทั้งหมดบนพื้นฐานการไมเลือกปฏิบัติ 
 
2.  กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามที่จะกระทาํการเพิ่มขึ้นเพื่อมุงสูการเปดเสรีการคาสินคา ผานทาง
ความพยายามฝายเดียว ระดบัทวิภาคี หรือระดับภูมภิาค ซ่ึงสอดคลองกับแกตต 1994 
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3.  กลุมประเทศภาคียืนยนัอีกครัง้ตามที่ไดกําหนดไวในขอ 7 วา ไมมีความใดในบทนี้ที่จะถูกตีความ
เพื่อขัดขวางประเทศภาคีซ่ึงเปนภาคีของอนุสัญญาบาเซลวาดวยการควบคุมการเคลือ่นยายขามพรมแดนของ
ของเสียอันตรายและการกําจดัทิ้งขยะเหลานั้นหรือความตกลงระหวางประเทศอื่นที่เกี่ยวของ จากการออก
หรือบังคับใชมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวกับของเสียอันตรายหรอืสารอันตรายซึ่งอยูบนพื้นฐานของกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายในประเทศของตน โดยเปนไปตามความตกลงระหวางประเทศดังกลาว 
 

ขอ 17 
การประเมินราคาศุลกากร 

 
เพื่อความมุงประสงคในการกําหนดราคาศุลกากรของสินคาที่คาขายระหวางกลุมประเทศภาค ีใหนํา

บทบัญญัติของสวนที่ 1 ของความตกลงวาดวยการปฏิบัติตามขอ 7 ของความตกลงทัว่ไปวาดวยภาษีศุลกากร
และการคา ค.ศ. 1994 ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ความตกลงวา
ดวยการประเมินราคาศุลกากร”) มาใชบังคับโดยอนุโลม 
 
หมายเหต:ุ  ในกรณีของราชอาณาจักรกัมพชูาใหนําความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากร ดังที่ได
ดําเนินการตามบทบัญญัติของพิธีสารวาดวยการเขาเปนสมาชิกขององคการการคาโลกของราชอาณาจักร
กัมพูชา มาใชบังคับโดยอนโุลม 
 

ขอ 18 
มาตรการที่ไมใชภาษีศุลกากร 

 
1.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองไมจัดใหมีหรือคงไวซ่ึงมาตรการที่ไมใชภาษีศุลกากรใดๆ ซ่ึงรวมถึง
มาตรการจํากดัปริมาณแกการนําเขาสินคาใดๆ จากประเทศภาคีอ่ืน หรือการสงออกหรือการจําหนายเพื่อ
สงออกสินคาใดๆ ไปยังประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง ยกเวนวามาตรการเดียวกันนี้ไดรับอนญุาตใหทําไดภายใต
ความตกลงดับบลิว ที โอ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจในความโปรงใสของมาตรการที่ไมใชภาษีศลุกากรของตน
ที่อนุญาตใหกระทําไดภายใตวรรค 1 ซ่ึงรวมถึงมาตรการจํากัดปริมาณ   ประเทศภาคแีตละฝายซึ่งเปน
สมาชิกขององคการการคาโลกจะตองทําใหมั่นใจในการปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใตความตกลง
ดับบลิว ที โออยางครบถวน โดยมุงหมายที่จะลดการบดิเบือนทางการคาที่อาจจะเกดิขึ้นใหมากทีสุ่ดเทาที่จะ
เปนไปได 
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ขอ 19 
การแกไขการใหขอลดหยอน 

 
1.  กลุมประเทศภาคีจะตองไมทาํใหขอลดหยอนใดๆ ภายใตความตกลงฉบับนี้หมดไปหรือเสียหาย 
เวนแตในกรณทีี่กําหนดไวในความตกลงฉบับนี้ 
 
2.  ประเทศภาคใีดๆ อาจเจรจากับประเทศภาคีที่มีผลประโยชนใดๆ เพื่อขอแกไขหรือระงับการใหขอ
ลดหยอนที่ตนไดทําไวภายใตความตกลงฉบับนี้ ในการเจรจาดังกลาว ซ่ึงอาจรวมถึงการปรับคาชดเชยใน
สวนที่เกีย่วของกับสินคาอื่น  กลุมประเทศภาคีที่เกีย่วของจะตองคงไวซ่ึงระดับทั่วไปของขอลดหยอนซึ่ง
เปนขอลดหยอนตางตอบแทนและไดประโยชนรวมกนัที่ไมนอยไปกวาที่ไดใหไวในความตกลงฉบับนี้กอน
การเจรจาดังกลาว   ใหใชขอ 77 ในการไตรตรองผลการเจรจาดังกลาวในความตกลงฉบับนี้ 
 

ขอ 20 
มาตรการปกปอง 

 
1.  ประเทศภาคีซ่ึงเปนสมาชิกขององคการการคาโลกอาจใชบังคับมาตรการปกปองกบัสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดของประเทศภาคีอ่ืน โดยใหสอดคลองกับขอ 19 ของแกตต 1994 และความตกลงวาดวยมาตรการ
ปกปองในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ที โอ (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ความตกลงวาดวยมาตรการ
ปกปอง”) หรือขอ 5 ของความตกลงวาดวยการเกษตร ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ท ีโอ (ซ่ึง
ตอไปนี้รียกวา  “ความตกลงวาดวยการเกษตร”)  การดําเนินการใดๆ ตามขอ 19 ของแกตต 1994 และความ
ตกลงวาดวยมาตรการปกปอง หรือขอ 5 ของความตกลงวาดวยการเกษตรจะไมอยูภายใตบทที่ 9 ของความ
ตกลงฉบับนี้ 
 
2.  ประเทศภาคแีตละฝายมีอิสระในการใชบังคับมาตรการปกปองที่กําหนดภายใตขอนี้ (ซ่ึงตอไปนี้
เรียกวา “มาตรการปกปองของเอ เจ ซี อี พ”ี) โดยใชในขอบเขตนอยที่สุดเทาที่จําเปนเพื่อปองกันหรือเยียวยา
ความเสียหายอยางรายแรงทีเ่กิดขึ้นกับอุตสาหกรรมภายในประเทศภาคีนั้น และเพื่อเอื้อตอการปรับตัว 
หากวาเปนผลกระทบจากพนัธกรณีของประเทศภาคีนัน้ภายใตความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงรวมถึงขอลดหยอนดาน
ภาษีศุลกากร หรือหากวาเปนผลมาจากพฒันาการณทีไ่มสามารถคาดการณลวงหนาและเปนผลกระทบจาก
พันธกรณีของประเทศภาคีนัน้ภายใตความตกลงฉบับนี้  ทําใหมีการนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศ
ภาคีอ่ืนในปริมาณที่เพิ่มขึ้น ไมวาจะเปนการเพิ่มขึ้นอยางชัดแจงหรือโดยการเปรยีบเทียบกับการผลิตใน
ประเทศ และภายใตเงื่อนไขดังกลาว กอใหเกิดหรือคุกคามที่จะกอใหเกิดความเสียหายอยางรายแรงตอ
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อุตสาหกรรมภายในของประเทศภาคีผูนําเขาซึ่งผลิตสินคาชนิดเดยีวกนัหรือที่แขงขนักันโดยตรงกับสินคา
ในประเทศภาคีผูนําเขา 
 
3.  มิใหนํามาตรการปกปองของเอ เจ ซี อี พีมาใชบังคับกับสินคาที่ไดถ่ินกาํเนิดของประเทศภาคีซ่ึง
เปนประเทศสมาชิกอาเซียน หากสวนแบงการนําเขาสินคาจากประเทศภาคีสมาชิกอาเซียนนัน้ไมเกินรอยละ 
3 ของปริมาณการนําเขารวมของสินคานั้นจากประเทศภาคีอ่ืน แตทั้งนี ้สินคาที่นําเขาจากประเทศภาคี
สมาชิกอาเซียนที่มีสวนแบงการนําเขานอยกวารอยละสาม (3) ทั้งหลายนั้นรวมกันแลว ตองมีปริมาณไมเกิน
รอยละเกา (9) ของปริมาณการนําเขารวมของสินคานั้นจากประเทศภาคีอ่ืน  
4.   ประเทศภาคีจะตองไมใชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี กับสินคาที่ไดถ่ินกาํเนิดที่ยงัอยู
ภายในขีดจํากดัของปริมาณโควตาซึ่งไดรับภายใตโควตาอัตราภาษีตามตารางขอผูกพันของตนในภาคผนวก 
1 
 
5.  ประเทศภาคีทีใ่ชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี อาจ 

(เอ)  ระงับการลดอากรศุลกากรใดๆตอไปสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีอ่ืน
ตามที่กําหนดไวภายใตบทนี ้หรือ 

(บี)  เพิ่มอัตราอากรศุลกากรที่เรียกเก็บกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีอ่ืนถึงระดับที่ไม
เกิน อัตราที่ต่ํากวาระหวาง 
(หนึ่ง)  อัตราอากรศุลกากรที่เรียกเกบ็จริงกับสินคาเยี่ยงชาติทีไ่ดรับความอนุเคราะหยิ่ง 

(ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “อัตรา เอ็ม เอฟ เอ็น ทีเ่รียกเก็บจริง”) ที่มีผลบังคับ ณ วนัที่ใช
มาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี และ 

(สอง)  อัตรา เอ็ม เอฟ เอ็น ที่เรียกเกบ็จริงที่มีผลบังคับหนึ่งวนักอนวันที่ความตกลงฉบับนี้
มีผลใชบังคับ 

 
6.  (เอ)  ประเทศภาคีสามารถใชบังคับมาตรการปกปองของเอ เจ ซี อี พีไดหลังจากการไตสวนซึ่ง
ดําเนินการโดยหนวยงานผูมอํีานาจของประเทศภาคนีั้นเทานั้น โดยเปนไปตามกระบวนการตามขอ 3 และ
วรรค 2 ของขอ 4 ของความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง 

(บี)  การไตสวนที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) จะตองดําเนินการใหแลวเสร็จภายในหนึ่ง (1) ป หลังจาก
วันเริ่มการไตสวน  
 
7.  ใหใชบังคับเงือ่นไขและขอจํากัดดังตอไปนี้กับมาตรการปกปองของเอ เจ ซี อี พี 

(เอ)  ประเทศภาคีจะตองสงหนังสือบอกกลาวใหประเทศภาคอ่ืีนทันทีเมื่อ 
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(1)  เร่ิมการไตสวนตามที่อางถึงในอนวุรรค 6 (เอ) ซ่ึงเกี่ยวกบัความเสียหายอยาง
รายแรง หรือการคุกคามใหเกิดความเสียหายอยางรายแรง พรอมดวยเหตุผลในการ
ไตสวนดังกลาว 

(2)  มีผลการพิจารณาวามีความเสียหายอยางรายแรงหรือการคุกคามใหเกดิความ
เสียหายอยางรายแรงโดยมีสาเหตุมาจากการนําเขาที่เพิ่มขึน้ และ 

(3)  มีคําตัดสินใหใชบังคับหรือขยายระยะเวลาการใชบังคับมาตรการปกปองของเอ เจ 
ซี อี พี 

(บี)  ประเทศภาคีทีส่งหนังสือบอกกลาวที่อางถงึในอนวุรรค (เอ) จะตองใหขอมูลที่เกี่ยวของ
ทั้งหมดแกประเทศภาคีอ่ืน ซ่ึงรวมถึง 
(1)  เหตุผลของการเริ่มการไตสวน รายละเอยีดที่ชัดแจงของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่ถูก

ดําเนินการไตสวนและพิกัดอัตราศุลกากรภายใตระบบฮารโมไนซของสินคานั้น
โดยอางอิงจากตารางขอผูกพันในภาคผนวก  1  ระยะเวลาที่อยูภายใตการไตสวน
และวนัที่เร่ิมการไตสวน โดยระบุไวในหนังสือบอกกลาวที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) 
(1) ขางตน  และ 

(2)  หลักฐานแสดงความเสียหายอยางรายแรงหรือการคุกคามใหเกิดความเสียหายอยาง
รายแรงที่มีสาเหตุมาจากการนําเขาที่เพิ่มขึน้ของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดนัน้ 
รายละเอียดทีชั่ดเจนของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่จะถูกใชมาตรการปกปองที่เสนอ
และพิกดัอัตราศุลกากรภายใตระบบฮารโมไนซของสินคานั้นโดยอางองิจากตาราง
ขอผูกพันในภาคผนวก 1 รายละเอียดที่ชัดเจนของมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี 
พี วันที่เสนอใหเร่ิมใชและระยะเวลาที่คาดวาจะใชมาตรการนั้น โดยระบุไวใน
หนังสือบอกกลาวที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) (2) และ (3) 

 
(ซี)  ประเทศภาคีทีเ่สนอจะใชบังคับหรือขยายระยะเวลาการใชบังคับมาตรการปกปองของ เอ 

เจ ซี อี พี จะตองใหโอกาสทีเ่พียงพอสําหรับการปรึกษาหารือลวงหนากับประเทศภาคีซ่ึง
จะไดรับผลกระทบจากมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี นี้ โดยมุงหมายที่จะทบทวน
ขอมูลที่ไดจากการไตสวนตามที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) แลกเปลี่ยนความเห็นเกี่ยวกับ
มาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี และบรรลุความตกลงเรื่องการชดเชยตามที่กําหนดไวใน
วรรค 8 

(ด)ี  มิใหคงไวซ่ึงมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ยกเวนแตเฉพาะในขอบเขตและระยะเวลา
เทาที่จําเปนเพือ่ปองกันหรือเยียวยาความเสยีหายอยางรายแรงและเพื่อเอือ้ตอการปรับตัว 
ทั้งนี้ ระยะเวลาดังกลาวจะตองไมเกินสาม (3) ป  สามารถขยายระยะเวลาการใชมาตรการ
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ปกปองของ เอ เจ ซี อี พีได โดยตองปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวในขอนี ้ระยะเวลาที่ใช
บังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ทั้งหมด เมื่อรวมระยะเวลาที่ใชอยูเดิม ระยะเวลา
ใดๆ ที่ไดขยายออกไปนัน้จะตองไมเกินสี ่(4) ป   ทั้งนี้ เพื่อเอื้อตอการปรับตัวใน
สถานการณทีค่าดวาระยะเวลาการใชมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี จะเกินกวาหนึ่ง (1) 
ป ใหประเทศภาคีที่ใชมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ผอนคลายมาตรการปกปองของ 
เอ เจ ซี อี พี ลงตามลําดับในระยะเวลาของการใชมาตรการ  

(อี)  จะตองไมใชบงัคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี อีกกับสินคานําเขาที่ไดถ่ินกําเนดิที่ได
ถูกใชมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี แลว ในระยะเวลาเทากับระยะเวลาที่ใชมาตรการ
ปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ในครั้งกอน หรือหนึ่ง (1) ป แลวแตวาระยะเวลาใดจะนานกวา 

(เอฟ)  เมื่อการใชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี กับสินคาสิ้นสุดลง อัตราอากรศุลกากร
ของสินคานั้นจะเปนอตัราที่จะมีผลบังคับหากไมไดใชบงัคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี 
อี พีนั้น ตามตารางขอผูกพันของประเทศภาคีที่ใชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี 
ที่ระบุในภาคผนวก 1 

 
8.  (เอ)  ประเทศภาคีทีเ่สนอใหใชบังคับหรือขยายเวลาการใชบังคับมาตรการปกปองของเอ เจ ซี อี 

พีจะตองใหมวีธีิการชดเชยความเสียหายทางการคาที่ตกลงรวมกัน ที่เพียงพอและเทาเทียม
ในสาระสําคัญกับขอลดหยอนหรือพันธกรณีอ่ืนๆที่มีอยูภายใตความตกลงฉบับนี้ โดยมี
การตกลงรวมกันระหวางประเทศภาคีทีใ่ชบังคับมาตรการปกปองของเอ เจ ซี อี พีกับ
ประเทศภาคีผูสงออกซึ่งอาจไดรับผลกระทบจากมาตรการดังกลาว 

 (บี)  ในการขอการชดเชยทีก่ําหนดไวในอนวุรรค (เอ) กลุมประเทศภาคจีะตองจัดใหมีการ
ปรึกษาหารือในคณะกรรมการรวม โดยกระบวนการที่เกดิขึ้นจากการปรึกษาหารือ
ดังกลาวจะตองเสร็จสิ้นภายในสามสิบ (30) วัน นับจากวันที่ใชบังคับมาตรการปกปอง
ของเอ เจ ซี อี พี 

 (ซี)  หากไมสามารถตกลงเรื่องการชดเชยไดภายในกรอบเวลาที่กําหนดในอนุวรรค (บี) ให
ประเทศภาคีอ่ืนนอกจากประเทศภาคีทีใ่ชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี 
สามารถระงับการลดหยอนอากรศุลกากรภายใตความตกลงฉบับนี้กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ของประเทศภาคีที่ใชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี โดยจะตองเทาเทียมใน
สาระสําคัญกับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี   กลุมประเทศภาคีนัน้สามารถระงับการ
ใหขอลดหยอนไดเพยีงในชวงระยะเวลาทีน่อยที่สุดเทาที่จําเปนในการไดมาซึ่งผลที่เทา
เทียมในสาระสําคัญและเฉพาะในเวลาที่มกีารใชมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ไมให
ใชสิทธิในการระงับที่กําหนดไวในอนวุรรคนี้ใน 2 ปแรกที่มาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี 
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พีมีผลใชบังคับโดยมีเงื่อนไขวา การใชมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี นั้นเปนผลมา
จากการเพิ่มขึน้อยางชัดแจงของปริมาณการนําเขา และมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี 
ดังกลาวสอดคลองกับบทบัญญัติของขอนี้ 

 
9.  (เอ)  ประเทศภาคีทีใ่ชบังคับมาตรการปกปองกบัการนําเขาของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของ

ประเทศภาคีอ่ืนซึ่งเปนไปตามขอ 19 ของแกตต 1994 และความตกลงวาดวยมาตรการ
ปกปอง หรือขอ 5 ของความตกลงเกษตร จะตองไมใชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี 
อี พี กับการนําเขานั้น 

 (บี) การไมใชบังคบัมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ของภาคีตามอนุวรรค (เอ)ยอมไมทําให
การนับระยะเวลาการใชบังคับมาตรการปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ที่อางถึงในอนุวรรค 7 
(ดี) สะดุดหยดุลงแตอยางใด 

 
10.  (เอ)  ใหประเทศภาคีทบทวนขอนีภ้ายในสิบ (10) ป หลังจากการใชบังคับของความตกลงฉบับ

นี้ตามวรรค 1 ของขอ 79  เพื่อพิจารณาวามคีวามจําเปนทีจ่ะตองคงไวซ่ึงกลไกปกปองของ 
เอ เจ ซี อี พี หรือไม  

(บี) หากกลุมประเทศภาคีไมตกลงที่จะยกเลิกกลไกปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ระหวางการ
ทบทวนตามอนุวรรค (เอ) ได ภายหลังจากนั้น ใหกลุมประเทศภาคีดาํเนินการทบทวนเพื่อ
พิจารณาความจําเปนของกลไกปกปองของ เอ เจ ซี อี พี ควบคูไปกับการทบทวนทั่วไป
ตามขอ 75 

 
11.  (เอ)  ในสภาวการณวิกฤต ซ่ึงความลาชาอาจเปนเหตใุหเกิดความเสียหายทีย่ากจะแกไข ประเทศ

ภาคีอาจใชบังคับมาตรการปกปองชั่วคราวของเอ เจ ซี อี พี ซ่ึงจะตองอยูในรูปของ
มาตรการที่ระบุไวในอนวุรรค 5 (เอ) หรืออนุวรรค 5 (บี)  ตามการวินจิฉยัเบื้องตนวา มี
หลักฐานที่ชัดเจนวาการนําเขาที่เพิ่มขึ้นของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดเปนเหตใุหเกิดหรือ
คุกคามใหเกิดความเสียหายอยางรายแรงตออุตสาหกรรมภายใน 

(บี)  ประเทศภาคีจะตองสงหนังสือบอกกลาวใหประเทศภาคอ่ืีนกอนการใชบังคับมาตรการ
ปกปองชั่วคราวของ เอ เจ ซี อี พี การปรึกษาหารือระหวางกลุมประเทศภาคีใน
คณะกรรมการรวมในเรื่องการใชบังคับมาตรการปกปองชั่วคราวของ เอ เจ ซี อี พี ใหเร่ิม
ทันทีหลังจากเริ่มการใชบังคับมาตรการปกปองชั่วคราวของ เอ เจ ซี อี พี 

(ซี)  ระยะเวลาการใชมาตรการปกปองชั่วคราวของ เอ เจ ซี อี พี จะตองไมเกินสองรอย (200) 
วัน และระหวางระยะเวลานัน้ จะตองปฏิบตัิตามขอกําหนดที่เกีย่วของในวรรค 6 และ
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ระยะเวลาการใชมาตรการปกปองชั่วคราวของ เอ เจ ซี อี พี จะนับเปนสวนหนึ่งของ
ระยะเวลาที่อางถึงในอนุวรรค 7 (ด)ี 

(ด)ี  ใหใชบังคับวรรค 3 และอนุวรรค 7 (เอฟ) กับมาตรการปกปองชั่วคราวของ เอ เจ ซี อี พี
โดยอนุโลม  

(อี)  อากรศุลกากรที่เก็บเพิ่มเติมโดยเปนผลมาจากมาตรการปกปองชั่วคราวของ เอ เจ ซี อี พี
จะตองไดรับคืน หากการไตสวนตามที่อางถึงในอนุวรรค 2 (เอ) ภายหลังจากนั้น ไม
ปรากฏวา การนําเขาสินคาเพิม่ขึ้นของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิเปนเหตุใหเกิดหรือคุกคามให
เกิดความเสียหายอยางรายแรงตออุตสาหกรรมภายใน 

 
12.  การติดตอส่ือสารและการจดัทําเอกสารอยางเปนทางการที่แลกเปลี่ยนในระหวางกลุมประเทศภาคทีี่
เกี่ยวกับมาตรการปกปองของเอ เจ ซี อี พีทัง้หมด จะตองทําเปนลายลักษณอักษรและตองเปนภาษาอังกฤษ 
 

ขอ 21 
มาตรการเพื่อปกปองดุลการชําระเงิน 

 
ไมมีความใดในบทนี้จะถูกตคีวาม เพื่อขัดขวางประเทศภาคีจากการดาํเนินมาตรการใดๆ เพื่อความ

มุงประสงคเกีย่วกับดุลการชาํระเงิน ประเทศภาคีที่ดําเนนิมาตรการดังกลาวจะตองดาํเนินการโดยเปนไป
ตามเงื่อนไขทีก่ําหนดขึ้นภายใตขอ 12 ของแกตต 1994 และความเขาใจวาดวยบทบญัญัติเกี่ยวกับ
ดุลการชําระเงนิของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา ค.ศ. 1994 ในภาคผนวก 1 เอ ของความ
ตกลงดับบลิว ที โอ 

 
ขอ 22 

พิธีการศุลกากร 
 
1.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะใชบังคับพิธีการศุลกากรของตนในลักษณะที่คาดการณ
ได เสมอภาค และโปรงใส 
 
2.  โดยยอมรับถึงความสําคัญของการปรับปรุงความโปรงใสดานพิธีการศุลกากร ประเทศภาคีแตละ
ฝายจะตองพยายามใหขอมูลที่เกี่ยวของกับกฏหมายศุลกากรเมื่อมีการรองขอจากผูมีสวนไดเสียของกลุม
ประเทศภาคี โดยใหเปนไปตามกฎหมายและระเบยีบขอบงัคับของตนและตามทรัพยากรที่มี   และประเทศ
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ภาคีแตละฝายจะตองพยายามจัดหาทั้งขอมูลดังกลาว และขอมูลที่เกี่ยวของอื่นๆ ซ่ึงตนเห็นวาบุคคลผูมีสวน
ไดเสียนัน้ควรจะรับทราบ 
 
3.  เพื่อการตรวจปลอยสินคาที่ซ้ือขายระหวางกลุมประเทศภาคีโดยศุลกากรที่ทันทวงที และโดย
ยอมรับถึงบทบาทสําคัญของหนวยงานศุลกากรและความสําคัญของพิธีการศุลกากรในการสงเสริมการ
อํานวยความสะดวกทางการคา ประเทศภาคีแตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะ  
 (เอ) ทําพิธีการศุลกากรของตนใหงายและสะดวก และ 

(บี)  ทําพิธีการศุลกากรของตนใหสอดคลองในขอบเขตเทาที่จะทําไดกับมาตรฐานระหวาง
ประเทศที่เกีย่วของและการปฏิบัติที่ไดรับการเสนอแนะ ดังเชน มาตรฐานและการปฏิบัติที่
ไดรับการเสนอแนะจัดทําขึน้ภายใตการสนับสนุนจากสภาความรวมมอืวาดวยศุลกากร  

 
บทที่ 3 

กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา 
 

ขอ 23 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้  คําวา 

(เอ)  “ผูสงออก” หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่อยูในประเทศภาคีผูสงออก ซ่ึงสงออก
สินคาจากประเทศภาคีผูสงออกนั้น 

 
(บี)  “เรือโรงงานของประเทศภาคีนั้น” หรือ “เรือของประเทศภาคีนั้น” หมายถึง เรือโรงงาน

หรือเรือ ดังตอไปนี้ตามลําดบั 
(1) ซ่ึงจดทะเบยีนในประเทศภาคีนั้น 
(2)  ซ่ึงแลนโดยชกัธงของประเทศภาคีนั้น 
(3) ซ่ึงอยางนอยทีสุ่ดรอยละหาสิบ (50) เปนเจาของโดยคนชาติของประเทศภาคีใด
ภาคีหนึ่งหรือมากกวา หรือโดยนิติบุคคลที่มีสํานักงานใหญในประเทศภาคีหนึ่ง ซ่ึงมี
ผูแทน ประธานคณะกรรมการบริหารและสมาชิกเสียงขางมากของคณะกรรมการดังกลาว
เปนคนชาติของประเทศภาคใีดภาคหีนึ่งหรือมากกวา และอยางนอยที่สุดรอยละหาสบิ (50) 
ของสวนไดเสยีในหุนเปนของบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลของประเทศภาคีใดภาคีหนึ่ง
หรือ และ 



 
 

23

(4)  ซ่ึงอยางนอยรอยละเจด็สิบหา (75) ของจํานวนรวมของผูบังคับการเรือ เจาหนาที่ 
และลูกเรือเปนคนชาติของประเทศภาคใีดภาคีหนึ่งหรือมากกวา 

 
(ซี)  “หลักการทางบัญชีอันเปนทีย่อมรับทั่วไป” หมายถึง ฉันทามติที่ไดรับการยอมรับหรือการ

สนับสนุนในสาระสําคัญจากผูที่เชื่อถือไดในประเทศภาคี เกี่ยวกับการบันทึกรายรับ 
รายจาย ตนทนุ สินทรัพยและหนี้สิน การเปดเผยขอมูล และการเตรยีมงบการเงิน มาตรฐาน
เหลานี้อาจรวมถึงแนวทางกวางๆ ซ่ึงใชบังคับเปนการทั่วไป และมาตรฐาน การปฏิบตัิและ
ขั้นตอนที่มีรายละเอียด 

 
(ดี)  “สินคา” หมายถึง ส่ิงที่ซ้ือขายกัน ผลิตภณัฑ ส่ิงของหรือวัสด ุ

 
(อี)  “วัสดุที่เหมือนกันและใชแทนกันได” หมายถึง วัสดุชนิดเดยีวกันและมีคุณภาพในเชิง

พาณิชยเหมือนกัน มีลักษณะทางเทคนิคและทางกายภาพเหมือนกัน และเมื่อวัสดุเหลานั้น
รวมอยูในตัวสินคาแลว จะไมสามารถแยกแยะความแตกตางกันไดจากเครื่องหมายตางๆ 
เพื่อวัตถุประสงคที่เกี่ยวกับถ่ินกําเนดิสินคา 

 
(เอฟ)  “ผูนําเขา” หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนติิบุคคลซึ่งนําเขาสินคาเขามาในประเทศภาคีผู

นําเขา 
 
(จี)  “วัสด”ุ หมายถึง วัตถุหรือสสารใดๆ ที่ใชหรือใชส้ินเปลอืงในการผลิตสินคา รวมเปนสวน

หนึ่งทางกายภาพอยูในตัวสินคา หรือใชในการผลิตสินคาอื่น 
 
(เอช)  “สินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ” หรือ “วัสดุที่ไดถ่ินกําเนิด” หมายถึง สินคาหรือวัสดุที่มีคุณสมบัติ

ไดถ่ินกําเนิดสนิคาตามบทบัญญัติของบทนี้ 
 
(ไอ)  “วัสดุในการบรรจุหีบหอและภาชนะสําหรับการขนสงสินคา” หมายถึง สินคาที่ใชในการ

ปกปองสินคาระหวางการขนสงสินคา ซ่ึงแตกตางจากภาชนะหรือวัสดุที่ใชสําหรับการขาย
ปลีก 

 
(เจ)  “การประติบัตพิิเศษทางภาษศีุลกากร” หมายถึง อัตราอากรศุลกากรที่ใชกับสินคาที่ไดถ่ิน

กําเนิดของประเทศภาคีผูสงออกตามวรรค 1 ของขอ 16 และ 
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(เค)  “การผลิต” หมายถึง วิธีการใหไดมาซึ่งสินคา ซ่ึงรวมถึงการปลูก การทําเหมือง การเก็บ

เกี่ยว การเลี้ยง การเพาะพันธุ การสกัด การรวบรวม การเกบ็ การจับ การประมง การดกั 
การลา การผลิตในโรงงาน การผานกระบวนการ หรือการประกอบ 

 
ขอ 24 

สินคาท่ีไดถิ่นกําเนิด 
 

เพื่อความมุงประสงคของความตกลงฉบับนี้ สินคาจะมีคณุสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ของประเทศภาคี หาก 

(เอ)  สินคานั้นไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดในประเทศภาคีนั้นตามที่กําหนดไวในขอ 25 
(บี)  สินคานั้นมีคณุสมบัติตามขอกําหนดในขอ 26 เมื่อมีการใชวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิ หรือ 
(ซี)  สินคานั้นมีการผลิตทั้งหมดในประเทศภาคีนั้นจากวัสดทุี่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีใด
ภาคีหนึ่งหรือมากกวา 

และเปนไปตามขอกําหนดอืน่ทั้งหมดทีใ่ชบังคับในบทนี ้
 

ขอ 25  
สินคาท่ีไดมาท้ังหมดหรือมีการผลิตท้ังหมดในประเทศภาค ี

 
เพื่อความมุงประสงคของวรรค (เอ) ของขอ 24  สินคาดังตอไปนี้ ถือเปนสินคาที่ไดมาทั้งหมดหรอื

มีการผลิตทั้งหมดในประเทศภาค ี
(เอ)  พืชและผลิตภณัฑพืชที่ปลูกและเก็บเกี่ยว เก็บหรือรวบรวมในประเทศภาคีนั้น 
หมายเหต ุ เพื่อความมุงประสงคของวรรคนี้ “พืช” หมายถึง ส่ิงมีชีวิตที่เปนพืชทัง้หมด ซ่ึงรวมถึง

ผลไม ดอกไม พืชผัก พืชจําพวกสาหราย เหด็รา และพืชมชีีวิต 
(บี)  สัตวมีชีวิตที่เกดิและเลี้ยงเติบโตในประเทศภาคีนั้น 
หมายเหต ุเพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค (บี) และ(ซี)  “สัตว” หมายถึง ส่ิงมีชีวิตที่เปนสัตว

ทั้งหมด ซ่ึงรวมถึงสัตวเล้ียงลูกดวยนม นก ปลา สัตวน้ําจาํพวกครัสตาเซียน สัตวน้ํา
จําพวกโมลลุสก สัตวเล้ือยคลาน แบคทีเรีย และไวรัส 

(ซี)  สินคาที่ไดมาจากสัตวมีชีวติในประเทศภาคีนั้น 
(ดี)  สินคาที่ไดมาจากการลา การดัก การประมง การรวบรวม หรือการจับทีก่ระทําในประเทศ

ภาคีนั้น 



 
 

25

(อี)  แรธาตุและสารอื่นที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ ซ่ึงไมรวมอยูในอนวุรรค (เอ) ถึง (ด)ี ที่สกัด
หรือไดมาจากผืนดิน น้ํา พืน้ดินทองทะเล หรือใตพื้นดินทองทะเลของประเทศภาคีนัน้ 

(เอฟ)  สินคาที่ไดจากนานน้ํา พืน้ดนิทองทะเล หรือใตพื้นดนิทองทะเล นอกนานน้ําอาณาเขต
ของประเทศภาคีนั้น โดยมเีงือ่นไขวา ประเทศภาคีนั้นมีสิทธิในการใชประโยชนจาก
นานน้ํา พืน้ดนิทองทะเลและใตพืน้ดินทองทะเลดังกลาวตามกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ
ของตนและกฎหมายระหวางประเทศ 

หมายเหต ุ ไมมีความใดในความตกลงฉบบันี้จะกระทบสิทธิและพันธกรณีภายใตกฎหมายระหวาง
ประเทศของกลุมประเทศภาคี  ซ่ึงรวมถึง สิทธิและหนาที่ภายใตอนุสัญญาสหประชาชาติ
วาดวยกฎหมายทะเล 

(จี)  สินคาประมงทะเลและสินคาประมงอื่นที่จบัมาโดยเรือของประเทศภาคีนั้นจากนอก
นานน้ําอาณาเขตของประเทศภาคีใดภาคีหนึ่ง 

(เอช)  สินคาที่ผานกระบวนการแปรรูปและ/หรือทําบนเรือโรงงานของภาคีนัน้ โดยเฉพาะจาก
สินคาที่ระบุไวในอนุวรรค (จี) 

(ไอ)  ของที่รวบรวมไดในประเทศภาคีนั้น ซ่ึงไมสามารถใชไดตอไปตามความมุงประสงคเดิม
ของสิ่งของนั้น หรือไมสามารถกลับคืนสูสภาพเดิมหรือซอมแซม และเหมาะสําหรับการ
กําจัด การนํากลับคืนมาซึ่งชิ้นสวนหรือวัตถุดิบ หรือการนํากลับมาใชอีกเทานั้น 

(เจ)  ของที่ใชไมไดและเศษทีไ่ดจากการผลิตหรือการผานกระบวนการ ซ่ึงรวมถึง การทําเหมือง 
การเกษตร การกอสราง การกลั่น การเผา และการบําบัดสิง่ปฏิกูล หรือจากการบริโภคใน
ประเทศภาคีนัน้ และเหมาะสําหรับการกําจัดหรือการนํากลับคืนมาซึ่งวัตถุดิบเทานัน้ 

(เค)  สินคาที่ไดมาหรือผลิตในประเทศภาคีนัน้ จากสินคาที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (เจ) 
เทานั้น 

 
ขอ 26 

สินคาท่ีไมไดมาหรือไมมีการผลิตท้ังหมดในภาค ี
 

1.  เพื่อความมุงประสงคของวรรค (บี) ของขอ 24 สินคามีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ของภาคี หาก 

(เอ)  สินคาที่มีสัดสวนมูลคาตนทนุการผลิตในภูมิภาค (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “อาร วี ซี”) ไมนอย
กวารอยละสี่สิบ (40) เมื่อคํานวณโดยใชสูตรที่ระบุไวในขอ 27 และกระบวนการการผลิต
ขั้นสุดทายเกดิขึ้นในประเทศภาคีนั้น หรือ 
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(บี)  วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิสินคาทั้งหมดซึ่งใชในการผลิตสินคา ไดผานการเปลี่ยนพิกดัอตัรา
ศุลกากรในประเทศภาคี (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ซี ที ซี”) ทีพ่ิกัดในระดับ 4 หลัก (กลาวคือ 
การเปลี่ยนประเภทพิกัด) ของระบบฮารโมไนซ 

หมายเหต ุเพื่อความมุงประสงคของอนุวรรคนี้  “ระบบฮารโมไนซ” เปนระบบที่กฎเฉพาะราย
สินคาที่ระบุในภาคผนวก 2 อางอิงถึง 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองอนุญาตใหผูสงออกสินคาสามารถตัดสินใจวาจะใชอนุวรรค (เอ) หรือ 

(บี) ในการพิจารณาวาสินคานั้นมีคุณสมบตัิเปนสินคาทีไ่ดถ่ินกําเนิดของภาคีหรือไม 
 
2.  แมจะกําหนดไวในวรรค 1  สินคาภายใตกฎเฉพาะรายสนิคามีคุณสมบตัิเปนสินคาทีไ่ดถ่ินกําเนิด 
หากเปนไปตามกฎเฉพาะรายสินคาที่ใชบงัคับตามที่ระบุไวในภาคผนวก 2  หากกฎเฉพาะรายสนิคา
กําหนดใหเลือกจาก กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา อาร วี ซี  กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา ซี ท ีซี  การดําเนินการ
ผลิตหรือการผานกระบวนการที่เฉพาะเจาะจง  หรือหลายเกณฑขางตนประกอบกัน  ประเทศภาคแีตละฝาย
จะตองอนุญาตใหผูสงออกสินคานั้นตัดสนิใจวาจะใชกฎใดในการพิจารณาวา สินคานั้นมีคุณสมบตัิเปน
สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคหีรือไม 
 
3.  เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 1 (เอ) และกฎเฉพาะรายสินคาที่เกีย่วของที่ระบุไวในภาคผนวก 
2 ซ่ึงกําหนดใหใช อาร วี ซี เฉพาะ ให อาร วี ซี ของสินคาตองไมนอยกวาอัตรารอยละที่ระบุไวในกฎ
สําหรับสินคานั้น โดยใหคํานวณโดยใชสูตรที่ระบุไวในขอ 27 
 
4.  เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 1 (บี) และกฎเฉพาะรายสินคาที่เกีย่วของที่ระบุไวในภาคผนวก 2   
ใหใชกฎซึ่งกําหนดใหวัสดุทีใ่ชตองผานกฎ ซี ที ซี หรือผานการดําเนินการผลิตหรือการผานกระบวนการ
เฉพาะ กับวัสดุที่ไมไดถ่ินกาํเนิดเทานั้น 
 
5.  เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ใหใชภาคผนวก 3 บังคับ 
 

ขอ 27 
การคํานวณสดัสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมิภาค 

 
1.  เพื่อความมุงประสงคของการคํานวณ อาร วี ซี ใหใชสูตรตอไปนี ้
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 อาร วี ซี = เอฟ โอ บี – วี เอน็ เอ็ม x 100 % 
               เอฟ โอ บี 
 
2.  เพื่อความมุงประสงคของขอนี้ 

(เอ)  “เอฟ โอ บี” คือ มูลคา ณ ทาเรือตนทางของสินคา ซ่ึงรวมถึงคาขนสงจากผูผลิตไปยังทาเรือ
หรือสถานที่สุดทายสําหรับขนสงสินคาไปตางประเทศ เวนแตไดกําหนดไวในวรรค 3  

(บี)  “อาร วี ซี” คือ อาร วี ซี ของสินคาซึ่งแสดงเปนอัตรารอยละ และ 
(ซี)  “วี เอ็น เอ็ม” คือ มูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดซึ่งใชในการผลิตสินคา 
 

3.  ให เอฟ โอ บี ตามที่ระบุในอนุวรรค 2 (เอ) เปนมูลคา 
(เอ)  ที่ถูกปรับเปนราคาที่ไดรับการยืนยนัครั้งแรกที่ผูซ้ือไดจายใหกับผูผลิตสําหรับสินคานั้น 

หากมีราคา เอฟ โอ บี ของสินคานั้นแตไมรูหรือไมสามารถรูแนชัดในราคานั้นได หรือ 
(บี)  ที่กําหนดตามขอ 1 ถึงขอ 8 ของความตกลงวาดวยการประเมินราคาศลุกากร หากไมมี

มูลคา เอฟ โอ บี ของสินคา 
4.  เพื่อความมุงประสงคของวรรค 1 มูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทีใ่ชในการผลิตสินคาในประเทศ
ภาคี 

(เอ)  จะตองกําหนดตามความตกลงวาดวยการประเมินราคาศลุกากร และจะตองรวมถึงคาระวาง 
คาประกันภัย และในกรณีทีเ่หมาะสมใหรวมถึง คาหีบหอและคาใชจายอื่นทั้งหมดทีเ่กิดขึ้น
ในการขนสงวสัดุไปยังทาทีน่ําเขาในประเทศภาคีซ่ึงเปนที่ตั้งของผูผลิตสินคานั้น 

(บี)  หากไมรูหรือไมรูมูลคาดังกลาวแนชัด จะตองเปนราคาที่ไดรับการยนืยนัครั้งแรกที่ชําระ
สําหรับวัสดุในประเทศภาคีนั้น แตอาจไมรวมถึง คาใชจายทั้งหมดทีเ่กดิขึ้นในประเทศภาคี
นั้นในการขนสงวัสดุจากคลงัสินคาของผูจัดหาวัสดุไปยังที่ตั้งของผูผลิต  อาทิเชน คาระวาง 
คาประกันภัย และคาหีบหอ ตลอดจนคาใชจายอื่นใดที่รูและที่หาคาที่แนชัดไดทีเ่กิดขึน้ใน
ประเทศภาคีนัน้ 

 
5.  เพื่อความมุงประสงคของวรรค 1 วี เอ็น เอม็ ของสินคาตองไมรวมมูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด
ซ่ึงใชในการผลิตวัสดุที่ไดถ่ินกําเนดิของประเทศภาคีนัน้ ซ่ึงใชในการผลิตสินคา 
 
6.  เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 3 (บี) หรือ 4 (เอ) ในการใชความตกลงวาดวยการประเมินราคา
ศุลกากรเพื่อกาํหนดมูลคาสินคาหรือวัสดทุี่ไมไดถ่ินกําเนิด ใหใชบังคบัความตกลงวาดวยการประเมินราคา



 
 

28

ศุลกากรโดยอนุโลมกับการทําธุรกรรมภายในประเทศหรือกับกรณีที่ไมมีการทําธุรกรรมภายในประเทศ
เกี่ยวกับสินคาหรือวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด 
 

ขอ 28 
เกณฑขั้นต่ํา 

 
1.  สินคาที่ไมมีคุณสมบัติตามขอกําหนดของอนุวรรค 1 (บ)ี ของขอ 26 หรือตามกฎวาดวยถ่ินกําเนดิ
สินคา ซี ที ซี ที่บังคับตามที่ระบุไวในภาคผนวก 2 ถือวาเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิของประเทศภาคี หาก 

(เอ)  มูลคารวมของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิที่ใชในการผลิตสินคาซึ่งไมผานกฎ ซี ที ซี ที่กําหนดคิด
เปนไมเกนิรอยละสิบ (10) ของมูลคา เอฟ โอ บี  ในกรณขีองสินคาในตอนที่ 16 ตอนที่ 19 
ตอนที่ 20 ตอนที่ 22 ตอนที ่23 ตอนที่ 28 ถึงตอนที่ 49 และตอนที่ 64 ถึงตอนที่ 97 ของระบบ
ฮารโมไนซ  

(บี)  มูลคารวมของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิที่ใชในการผลิตสินคาซึ่งไมผานกฎ ซี ที ซี ที่กําหนด        
ไมเกินรอยละสิบ (10) หรือรอยละเจ็ด (7) ของมูลคา เอฟ โอ บี ตามที่ระบุไวในภาคผนวก 2 
ในกรณีของสินคาเฉพาะในตอนที่ 18 และตอนที่ 21 ของระบบฮารโมไนซ  หรือ 

(ซี)  น้ําหนกัของวสัดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทีใ่ชในการผลิตสินคาซึ่งไมผานกฎ ซี ที ซี ที่กําหนดไม
เกินรอยละสิบ (10) ของน้ําหนักรวมของสนิคานั้น ในกรณีของสินคาในตอนที่ 50 ถึงตอนที่ 
63 ของระบบฮารโมไนซ 

 
ทั้งนี้ มีเงื่อนไขวาสินคานั้นมีคุณสมบัติตามหลักเกณฑอ่ืนๆ ที่ใชบังคับ ซ่ึงระบุไวในบทนี้ ในการมีคุณสมบัติ
ของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกาํเนิด 
 

หมายเหต ุเพื่อความมุงประสงคของวรรคนี้ ใหใชอนุวรรค 2 (เอ) ของขอ 27 บังคับ 
 
2.  อยางไรก็ตาม ใหรวมมูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิตามที่ระบุในวรรค 1 ในมูลคาของวัสดุที่
ไมไดถ่ินกําเนดิสําหรับกฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา อาร ว ีซี ที่ใชบังคับสําหรับสินคานั้น 
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ขอ 29 
การสะสม 

 
วัสดุที่ไดถ่ินกาํเนิดของประเทศภาคีที่ใชในการผลิตสินคาในอีกประเทศภาคีหนึ่ง ถือเปนวัสดุที่ได

ถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีทีม่ีการทําหรือการผานกระบวนการเปนสินคานั้น 
 

ขอ 30 
การดําเนินการที่ไมไดคุณสมบัต ิ

 
สินคาจะไมไดรับการพิจารณาวาเปนไปตามขอกําหนดของ ซี ที ซี หรือการดําเนินการผลิตหรือการ

ผานกระบวนการเฉพาะ เพยีงเหตุผลตอไปนี้ 
(เอ)  การดําเนนิการเพื่อใหมัน่ใจวาการถนอมรักษาผลิตภัณฑอยูในสภาพที่ดรีะหวางการขนสง

และการเก็บรักษา (เชน การอบแหง การแชแข็ง การเก็บในน้ําเกลือ) และการดําเนนิการ
อ่ืนๆ ที่คลายกัน 

(บี)  การเปลี่ยนบรรจุภัณฑ การแบงบรรจุ และการจัดใหเปนชุด 
(ซี)  การถอดแยกออกจากกัน 
(ดี)  การบรรจุในขวด ซอง กลอง และการดําเนนิการบรรจุหบีหออยางงายอื่นๆ 
(อี)  การเก็บรวมชิน้สวนและสวนประกอบที่จดัเปนสินคาตามกฎขอ 2 (เอ) ของหลักเกณฑการ

ตีความพิกดัอตัราศุลกากรระบบฮารโมไนซ 
(เอฟ)  การจัดสิ่งของใหเปนชดุๆเพยีงอยางเดียว หรือ 
(จี)  การดําเนนิการที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (เอฟ) ประกอบกัน 

 
ขอ 31 

การสงมอบโดยตรง 
 

1.  สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดตามขอกําหนดในบทนี้และถูกสงมอบโดยตรงจากประเทศภาคผูีสงออกไปยัง
ประเทศภาคีผูนําเขาจะตองไดรับการประตบิัติพิเศษทางภาษีศุลกากร 
 
2.  การดําเนนิการตอไปนี้ ถือเปนการสงมอบโดยตรงจากประเทศภาคีผูสงออกไปยัง                        
ประเทศภาคีผูนําเขา 

(เอ)  สินคาซึ่งถูกขนสงโดยตรงจากประเทศภาคีผูสงออกไปยังประเทศภาคีผูนําเขา หรือ 
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(บี)  สินคาซึ่งถูกขนสงผานประเทศภาคีที่ไมใชประเทศภาคผูีสงออกและประเทศภาคีผูนําเขา
หนึ่งประเทศหรือมากกวา หรือผานประเทศที่มิใชภาคี โดยมีเงื่อนไขวา สินคานั้นไมได
ผานกระบวนการใดๆ นอกเหนือจากการผานแดนหรือการเก็บสินคาชั่วคราวในคลังสินคา 
การขนถายสินคาลง การขนถายสินคาขึ้น และการดําเนนิการอื่นใดเพื่อถนอมรักษาสินคา
นั้นใหอยูในสภาพด ี

 
ขอ 32 

วัสดุท่ีใชเปนบรรจุภัณฑและภาชนะที่ใชบรรจุสินคา 
 
1.  มิใหนําวัสดุทีใ่ชเปนบรรจภุณัฑและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาสําหรับการขนสงสินคามาพิจารณาใน
การกําหนดถิ่นกําเนดิของสินคาใดๆ 
 
2.  วัสดุที่ใชเปนบรรจุภัณฑและภาชนะทีใ่ชบรรจุสินคาเพื่อการขายปลีก เมื่อจําแนกในประเภทพกิัด
เดียวกันกับสนิคานั้น จะไมนํามาพิจารณาในการวินิจฉยัวา วัสดุทีไ่มไดถ่ินกําเนดิทั้งหมดที่ใชในการผลิต
สินคามีคุณสมบัติตามกฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา ซี ที ซี สําหรับสินคานัน้หรือไม 
 
3.  หากสินคาอยูภายใตกฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา อาร วี ซี ในการคํานวณ อาร วี ซี ของสินคานั้น ให
นํามูลคาของวัสดุที่ใชเปนบรรจุภัณฑและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาเพื่อการขายปลีกมาพิจารณาเปนวัสดุที่ได
ถ่ินกําเนิดสินคาหรือวัสดุทีไ่มไดถ่ินกําเนดิแลวแตกรณี  
 
 

ขอ 33 
ของท่ีใชประกอบ ชิ้นสวนสาํรอง เคร่ืองมือ และคูมือหรือวัสดุท่ีเปนขอมูลอ่ืนๆ 

 
1.  ถาสินคาอยูภายใตขอกําหนดของ ซี ที ซี หรือการดําเนนิการผลิตหรือการผานกระบวนการเฉพาะ 
ถ่ินกําเนิดของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสาํรอง เครื่องมือ และคูมือหรือวัสดุที่เปนขอมูลอ่ืนๆ ที่มากับตัว
สินคาจะไมนาํมาพิจารณาในการวินจิฉัยวาสินคานั้นมีคณุสมบัติเปนสนิคาที่ไดถ่ินกาํเนิดหรือไม หาก 

(เอ) ของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสาํรอง เครื่องมือ และคูมือหรือวัสดุที่เปนขอมูลอ่ืนๆไมไดมีการ
แยกบัญชีราคาสินคาตางหากจากตัวสินคานัน้ และ 

(บี) ปริมาณและมลูคาของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง เครื่องมือ และคูมือหรือวัสดขุอมูล
อ่ืนๆ เปนไปตามปกติทางการคาของสินคานั้น 
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2.  หากสินคาอยูภายใตกฎถิ่นกาํเนิดสินคา อาร วี ซี ในการคาํนวณ อาร วี ซี ของสินคานั้น ใหนํามูลคา
ของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง เครื่องมือ และคูมือหรือวัสดุที่เปนขอมูลอ่ืนๆมาพิจารณาเปนวัสดุที่ได
ถ่ินกําเนิดสินคาหรือวัสดุทีไ่มไดถ่ินกําเนดิแลวแตกรณ ี
 

ขอ 34 
วัสดุทางออม 

 
1.   วัสดุทางออมจะตองไดรับการปฏิบัติเสมือนวัสดุที่ไดถ่ินกําเนิด โดยไมคํานึงวาไดผลิตที่ใด 
 
2.   เพื่อความมุงประสงคของขอนี้  “วัสดุทางออม” หมายถึง สินคาที่ใชในการผลิต การทดสอบ หรือ
การตรวจสอบสินคาอื่น แตสินคานั้นไมรวมอยูในตวัสินคาอื่นนั้นทางกายภาพ หรือหมายถึง สินคาที่ใชใน
การบํารุงรักษาอาคารหรือการใชอุปกรณที่เกี่ยวกับการผลิตสินคาอื่น ซ่ึงรวมถึง 

(เอ)  เชื้อเพลิงและพลังงาน 
(บี) เครื่องมือ แมพิมพ (ดาย) และแบบหลอ 
(ซี) ช้ินสวนสํารอง และวัสดุทีใ่ชในการบํารุงรักษาอุปกรณและอาคาร 
(ด)ี สารหลอล่ืน ไข สารประกอบ และวัสดุอ่ืนซึ่งใชในการผลิตหรือใชในการจัดการอุปกรณ

และอาคาร 
(อี) ถุงมือ แวนตา รองเทา เสื้อผา อุปกรณและพัสดุเพื่อความปลอดภัย 
(เอฟ) อุปกรณ กลอปุกรณ และพสัดุที่ใชสําหรับทดสอบหรือตรวจสอบสินคา 
(จ)ี ตัวเรงปฏิกิริยา และตัวทําละลาย และ 
(เอช) สินคาอื่นใดทีไ่มรวมอยูในตวัสินคา แตใชในการผลิตสินคาโดยสามารถแสดงใหเหน็อยาง

สมเหตุสมผลไดวาการใชดังกลาวเปนสวนหนึ่งของการผลิตนั้นดวย 
 

ขอ 35 
วัสดุท่ีเหมือนกันและใชแทนกันได 

  
 จะตองใชหลักการทางบัญชีอันเปนที่ยอมรับทั่วไปของการควบคุมสต็อก หรือหลักการเกี่ยวกับการ
จัดการสินคาคงคลังที่ปฏิบัติในประเทศภาคีผูสงออกในการพิจารณาวาวัสดุซ่ึงเหมือนกันและใชแทนกันได
เปนวัสดุทีไ่ดถ่ินกําเนิดหรือไม 
 



 
 

32

ขอ 36 
ระเบียบปฏิบตัิเก่ียวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

 
ใหใชระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตามที่ระบุในภาคผนวก 4 บังคับกับ

กระบวนการทีเ่กี่ยวกับการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดและเรื่องตางๆที่เกี่ยวของ 
 

ขอ 37 
คณะอนุกรรมการวาดวยกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา 

 
1.  เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดตั้ง
คณะอนกุรรมการวาดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา ตามขอ 11 (ซ่ึงตอไปในขอนี้เรียกวา “คณะอนกุรรมการ”) 
 
2.  หนาที่ของคณะอนุกรรมการ มีดังตอไปนี ้
 (เอ) ทบทวนและจดัทําขอเสนอแนะที่เหมาะสมตามที่จําเปนใหแกคณะกรรมการรวมเกีย่วกับ 

(1)  การใชปฏิบัติตามและการดาํเนินการของบทนี้ 
(2) การแกไขเพิ่มเติมภาคผนวก 2 และภาคผนวก 3 ใดๆ และเอกสารแนบของ

ภาคผนวก 4 ซ่ึงประเทศภาคใีดๆเสนอ และ 
(3) ระเบียบปฏิบัตทิี่อางถึงในกฎขอ 11 ของ ภาคผนวก 4  

(บี) พิจารณาเรื่องอื่นใดที่เกี่ยวของกับบทนี้ตามที่กลุมประเทศภาคีจะตกลงกัน 
(ซี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนกุรรมการตอคณะกรรมการรวม และ 
(ดี) ปฏิบัติหนาที่อ่ืนที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการรวมตามขอ 11 
 

3.  คณะอนกุรรมการประกอบดวยผูแทนของรัฐบาลของกลุมประเทศภาคี และอาจเชิญผูแทนของ
องคกรที่เกี่ยวของนอกเหนอืจากรัฐบาลของกลุมประเทศภาคีที่มีความเชี่ยวชาญทีจ่ําเปนที่เกีย่วกับประเด็น
ในการอภิปรายหารือ โดยอยูในความตกลงของประเทศภาคีทั้งหมด 
 
4.  คณะอนกุรรมการจะตองประชุมกัน ณ สถานที่และเวลาตามที่กลุมประเทศภาคจีะตกลงกัน 
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บทที่ 4 
มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพชื 

 
ขอ 38 
ขอบเขต 

 
บทนี้จะตองใชบังคับกับมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา  “เอส พี เอส”) 

ทั้งหมดของกลุมประเทศภาคี ตามที่ไดนยิามไวในภาคผนวก เอ ของความตกลงวาดวยการใชบังคบั
มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชของภาคผนวก 1เอ ของความตกลงดับบลิว ท ีโอ (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา  
“ความตกลงเอส พี เอส”)  ซ่ึงอาจมีผลกระทบตอการคาระหวางกลุมประเทศภาคีโดยทางตรงหรือทางออม 
 

ขอ 39 
การยืนยันสิทธิและพันธกรณี 

 
กลุมประเทศภาคียืนยนัอีกครัง้ถึงสิทธิและพันธกรณีที่เกีย่วกับมาตรการเอส พี เอส ภายใตความตก

ลงเอส พี เอสระหวางกลุมประเทศภาคีที่เปนภาคีความตกลงดังกลาว 
 

ขอ 40 
คณะอนุกรรมการวาดวยมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช 

 
1.  เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนนิการตามบทนีอ้ยางมีประสิทธิผล ใหจัดตั้ง
คณะอนกุรรมการวาดวยมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช (ซ่ึงตอไปในขอนี้เรียกวา 
“คณะอนกุรรมการ”) ตามขอ 11 
 
2.  คณะอนกุรรมการจะตองมหีนาที่ดังตอไปนี้ 

(เอ) แลกเปลี่ยนขอมูลในเรื่องตางๆ  ที่เกิดขึ้น เกีย่วกับเรื่องเอส พี เอสในกลุมประเทศภาคหีรือ
ประเทศที่ไมใชภาคี และการเปลี่ยนแปลงหรือการออกระเบียบขอบังคับและมาตรฐานที่
เกี่ยวกับเอส พ ีเอสของกลุมประเทศภาคี  ซ่ึงอาจสงผลกระทบโดยทางตรงหรือทางออมตอ
การคาระหวางญี่ปุนและประเทศสมาชิกอาเซียนมากกวาหนึ่ง (1) ประเทศซึ่งเปนประเทศ
ภาคี 



 
 

34

(บี) อํานวยความสะดวกความรวมมือในเรื่องที่เกี่ยวกับมาตรการเอส พี เอส ซ่ึงรวมถึงการสราง
ขีดความสามารถ ความรวมมือทางเทคนิค และการแลกเปลี่ยนผูเชี่ยวชาญ  โดยขึ้นอยูกับ
เงินทุนที่ไดจัดสรรไว และกฎหมายและระเบียบขอบังคับที่ใชบังคับของประเทศภาคแีตละ
ฝาย 

(ซี) ทําการปรึกษาหารือบนพื้นฐานทางวิทยาศาสตรเพื่อกําหนดและระบุประเด็นเฉพาะซึ่งอาจ
เกิดขึ้นจากการใชมาตรการเอส พี เอสและเกี่ยวของกับประเทศญี่ปุนและประเทศสมาชิก
อาเซียนมากกวาหนึ่ง (1) ประเทศซึ่งเปนประเทศภาค ี

 (ดี) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของบทนี้ และ 
 (อี) รายงานผลตอคณะกรรมการรวมตามสมควร 
 
3.  กลุมประเทศภาคีจะตองประสานการดําเนนิกิจกรรมซึ่งจัดทําในบริบทของทวิภาคี ภมูิภาค และพหุ
ภาคี โดยมวีัตถุประสงคเพื่อหลีกเลี่ยงการทํางานซ้ําซอนโดยไมจําเปนและกอใหเกิดประสิทธิภาพสูงสุดใน 
ความพยายามของกลุมประเทศภาคีในเรื่องนี้ 
 
4.  คณะอนกุรรมการจะตองประชุม ณ สถานที่และเวลา ตามที่กลุมประเทศภาคีจะไดตกลงกัน 
 
5.  คณะอนกุรรมการจะตอง 

(เอ) ประกอบดวยเจาหนาที่ของรฐัของกลุมประเทศภาคีซ่ึงมหีนาที่รับผิดชอบเรื่องมาตรการ
เอส พี เอส และ 

(บี) มีประธานรวมเปนเจาหนาทีข่องรัฐบาลญี่ปุนและเจาหนาที่ของรัฐบาลของประเทศสมาชิก
อาเซียนใดประเทศหนึ่งซึ่งเปนประเทศภาคีฝายละหนึ่งคน 

 
ขอ 41 

จุดตอบขอซักถาม 
 

ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแตงตั้งจุดตอบขอซักถามเพื่อตอบขอซักถามทุกเรื่องที่สมเหตุสมผล
จากประเทศภาคีอีกฝายในสวนที่เกี่ยวกับมาตรการเอส พี เอส และใหขอมูลที่เกี่ยวของแกประเทศภาคีนั้น
หากเหมาะสม 
 



 
 

35

ขอ 42 
การไมนําบทที ่9 มาใชบงัคับ 

 
กระบวนการระงับขอพิพาทที่กําหนดไวในบทที่ 9 จะตองไมใชบังคับกับบทนี ้

 
บทที่ 5 

มาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 
 

ขอ 43 
วัตถุประสงค 

 
วัตถุประสงคของบทนี้ คือ เพื่อสงเสริมการคาระหวางกลุมประเทศภาคีโดย 
(เอ) การทําใหมัน่ใจวา มาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและ

รับรองไมกอใหเกิดอุปสรรคที่ไมจําเปนตอการคา 
(บี) การสงเสริมความเขาใจรวมกันดานมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการ

ตรวจสอบและรับรองของประเทศภาคแีตละฝาย 
(ซี) การเสริมสรางความเขมแข็งของการแลกเปลี่ยนขอมูลและความรวมมอืระหวางกลุม

ประเทศภาคีเกีย่วกับการจัดทาํ การนํามาใช และการใชมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนคิ 
และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 

(ดี) การเสริมสรางความเขมแข็งของความรวมมือระหวางกลุมประเทศภาค ีเกี่ยวกับงานของ
องคการระหวางประเทศที่เกีย่วกับการมาตรฐานและการตรวจสอบและรับรอง และ 

(อี) การจัดทํากรอบการดําเนนิงานเพื่อทําใหวตัถุประสงคเหลานี้เกิดขึ้นจริง 
 
 

ขอ 44 
ขอบเขต 

 
1.  บทนี้จะตองใชบังคับกับมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนคิ และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง
ตามที่ไดนยิามไวในความตกลงวาดวยอุปสรรคทางเทคนิคตอการคาในภาคผนวก 1เอ ภายใตความตกลง
ดับบลิว ที โอ (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ความตกลงที บี ที”) 
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2.  บทนี้จะตองไมใชบังคับกับขอกําหนดในการจัดซื้อซ่ึงจดัทําโดยหนวยงานภาครัฐสําหรับความ
ตองการดานการผลิตหรือการบริโภคของหนวยงานภาครัฐและมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชตามที่
ไดนยิามไวในภาคผนวก เอ ของความตกลงเอส พี เอส 
 
3.  ไมมีความใดในบทนี้จะจํากดัสิทธิของประเทศภาคใีนการจัดทํา การนาํมาใช  และการใชมาตรฐาน
และกฎระเบียบทางเทคนิคในขอบเขตที่จําเปนเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรม โดยวัตถุประสงคอัน
ชอบธรรมดังกลาว อาทิเชน  ขอกําหนดเกีย่วกับความมัน่คงของประเทศ  การปองกนัพฤติกรรมการ
หลอกลวง  การคุมครองสุขภาพหรือความปลอดภัยของมนุษย  ชีวิตหรือสุขภาพของสัตวหรือพืช หรือ
ส่ิงแวดลอม เพื่อใหเปนไปตามวัตถุประสงคเหลานี้ ประเทศภาคแีตละฝายคงไวซ่ึงอํานาจหนาทีท่ั้งหมดใน
การตีความกฎหมาย  ระเบียบขอบังคับ และบทบัญญัติดานการบริหารของตน 
 

ขอ 45 
การยืนยันสิทธิและพันธกรณี 

 
กลุมประเทศภาคียืนยนัอีกครัง้ถึงสิทธิและพันธกรณีที่เกีย่วกับ มาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค 

และกระบวนการตรวจสอบและรับรองภายใตความตกลงที บี ที ระหวางกลุมประเทศภาคีซ่ึงเปนภาคีของ
ความตกลงดังกลาว 
 

ขอ 46 
ความรวมมือ 

 
1.  เพื่อความมุงประสงคในการทําใหมั่นใจวามาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการ
ตรวจสอบและรับรองไมกอใหเกิดอุปสรรคที่ไมจําเปนตอการคาสินคาระหวางกลุมประเทศภาคี กลุม
ประเทศภาคีจะตองรวมมือในดานมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง
ในกรณีที่เปนไปได   
 
2.  รูปแบบของความรวมมือตามวรรค 1 อาจรวมถึงการดําเนินการดังตอไปนี้ 

(เอ) การดําเนนิการศึกษารวมกันและการจดัสัมมนา เพื่อเสริมสรางความเขาใจรวมกันเกี่ยวกับ
มาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรองของประเทศภาคี
แตละฝาย 
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(บี) การแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกบัมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการ
ตรวจสอบและรับรอง 

(ซี) การพัฒนาและการดําเนินโครงการรวมกนั เพื่อสรางและ/หรือเพิ่มขดีความสามารถในกลุม
ประเทศภาคี เพื่อทําใหกิจกรรมที่อยูในขอบเขตของความตกลงที บี ทีมีความกาวหนาขึ้น 

(ดี) การสนับสนุนหนวยงานที่มหีนาที่รับผิดชอบเกี่ยวกับมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนคิ 
และกระบวนการตรวจสอบและรับรองของประเทศภาคแีตละฝายใหรวมมือกันในเรือ่งที่มี
ประโยชนรวมกัน 

(อี) การมีสวนสนบัสนุนกิจกรรมดานมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการ
ตรวจสอบและรับรองในเวทีระหวางประเทศและเวทีภมูิภาคตามความเหมาะสม และ 

(เอฟ) การรวมกันจําแนกงานดานมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบ
และรับรอง ตามความเหมาะสม เพื่อหลีกเลี่ยงอุปสรรคที่ไมจําเปนตอการคาระหวางกลุม
ประเทศภาค ี

 
3.  การปฏิบัติตามขอนี้จะตองขึ้นอยูกับเงนิทนุที่ไดจดัสรรไว และกฎหมายและระเบียบขอบังคับของ
ประเทศภาคแีตละฝาย 
 

ขอ 47 
จุดตอบขอซักถาม 

 
1.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแตงตั้งจุดตอบขอซักถาม ซ่ึงมีหนาที่รับผิดชอบในการประสานการ
ปฏิบัติตามของบทนี้ 
 
2.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหช่ือของจุดตอบขอซักถามที่แตงตั้งขึ้น และรายละเอยีดสําหรับ   
การติดตอของเจาหนาที่ทีเ่กีย่วของในองคกรนั้น โดยรวมถึงหมายเลขโทรศัพท โทรสาร และไปรษณีย
อิเล็กทรอนิก และรายละเอยีดที่เกีย่วของอืน่ๆ แกประเทศภาคีอ่ืน 
 
3.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงประเทศภาคีอ่ืนทันทีทีม่ีการเปลี่ยนแปลงของจุดตอบขอซักถาม
หรือการแกไขเพิ่มเติมขอมูลใดๆของเจาหนาที่ที่เกีย่วของ 
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ขอ 48 
คณะอนุกรรมการวาดวยมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนคิ และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 

 
1.  เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของบทนี้อยางมีประสิทธิผล จะตอง
จัดตั้งคณะอนกุรรมการวาดวยมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง (ซ่ึง
ตอไปในขอนีจ้ะเรียกวา “คณะอนกุรรมการ”) ตามขอ 11 
 
2.  คณะอนกุรรมการจะตองมหีนาที่ ดังตอไปนี้ 

(เอ) ประสานความรวมมือตามขอ 46 
(บี) ระบุสาขาเรงรัดที่เห็นชอบรวมกัน สําหรับการเสริมสรางความรวมมือรวมถึง การพิจารณา

เปนพิเศษสําหรับขอเสนอใดๆที่จัดทําโดยประเทศภาค ี
(ซี) จัดทําแผนการทํางานในเรื่องเรงรัดที่มาจากการเห็นชอบรวมกัน เพื่ออํานวยความสะดวก

กับการยอมรับผลการตรวจสอบและรับรอง และความเทยีบเทาของกฎระเบียบทางเทคนิค 
(ดี) ติดตามความคบืหนาของแผนการทํางาน 
(อี) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของบทนี้ 
(เอฟ) อํานวยความสะดวกตอการปรึกษาหารือทางเทคนิค 
(จี) รายงานผลตอคณะกรรมการรวมตามความเหมาะสมและ 
(เอช)   ปฏิบัติหนาที่อ่ืนๆ ตามที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการรวมตามขอ 11 

 
3.  คณะอนกุรรมการจะตองประชุม ณ สถานที่และเวลา ตามที่ไดตกลงกนัไวระหวางกลุมประเทศภาคี 
 
4.   กลุมประเทศภาคีจะตองประสานการจัดทํากิจกรรมตางๆ ที่ดําเนินการภายใตบริบทในระดับทวภิาคี 
ภูมิภาค และพหุภาคี โดยมีวตัถุประสงคเพื่อหลีกเลี่ยงการซ้ําซอนที่ไมจําเปน และเพือ่ประโยชนสูงสุดใน
การดําเนนิการของประเทศภาคี 
 
5.   คณะอนกุรรมการจะตอง 

(เอ)   ประกอบดวยผูแทนของรัฐบาลของกลุมประเทศภาคี และ 
(บี)   มีประธานรวมเปนเจาหนาทีข่องรัฐบาลญี่ปุนและเจาหนาที่ของรัฐบาลของประเทศสมาชิก

อาเซียนประเทศใดประเทศหนึ่งที่เปนประเทศภาคีฝายละหนึ่งคน 
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ขอ 49 
การไมนําบทที ่9 มาใชบงัคับ 

 
กระบวนการระงับขอพิพาทซึ่งกําหนดไวในบทที่ 9 จะตองไมใชบังคับกับบทนี ้

 
 

บทที่ 6 
การคาบริการ 

 
ขอ 50 

การคาบริการ 
 

1.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะดําเนินการตอไปสูการขยายการคาบริการระหวางกลุม
ประเทศภาคีโดยสอดคลองกับแกตส ทั้งนี้ ใหเปนไปตามกฎหมาย ระเบียบขอบังคบั และนโยบายของตน 
 
2.  โดยการมีสวนรวมของประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งหมดและญี่ปุน กลุมประเทศภาคีตองดําเนินการ
สนทนาและเจรจาบทบัญญัติสําหรับการคาบริการตอไป โดยมีความมุงหมายเพื่อเสาะหามาตรการทีจ่ะ
นําไปสูการเปดเสรีและการอํานวยความสะดวกตอการคาบริการระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนและญี่ปุน
มากขึ้น และเพื่อเสริมสรางความรวมมือเพื่อพัฒนาประสิทธิภาพและความสามารถในการแขงขนัของการ
บริการและผูใหบริการของประเทศสมาชิกอาเซียนและญี่ปุน เพื่อความมุงประสงคนี้ ใหจัดตั้ง
คณะอนกุรรมการวาดวยการคาบริการตามขอ 11 ภายในระยะเวลาหนึง่ (1) ปนับจากวันที่ความตกลงฉบับนี้
มีผลใชบังคับตามวรรค 1 ของขอ 79 โดยใหคณะอนกุรรมการประกอบดวยผูแทนจากรัฐบาลของประเทศ
สมาชิกอาเซียนทั้งหมดและญี่ปุน 
 
3.   หากมีผลการเจรจาตามที่อางถึงในวรรค 2 ใหผลการเจรจาดังกลาวรวมเปนสวนหนึง่ของบทนี้ตาม
ขอ 77 
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บทที่ 7 
การลงทุน 

 
ขอ 51 

การลงทุน 
 

1.   ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามสรางและคงไวซ่ึงเงือ่นไขที่เปนประโยชนและโปรงใส
สําหรับการลงทุนของผูลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนภายในประเทศภาคีนัน้ ทั้งนี้ ใหเปนไปตามกฎหมาย 
ระเบียบขอบังคับ และนโยบายของตน 
 
2.   โดยการมีสวนรวมของประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งหมดและญี่ปุน กลุมประเทศภาคีตองดําเนินการ
สนทนาและเจรจาบทบัญญัติสําหรับการลงทุนตอไป โดยมีความมุงหมายเพื่อพัฒนาประสิทธิภาพและ
ความสามารถในการแขงขนัของสภาวะการลงทุนของประเทศสมาชิกอาเซียนและญีปุ่นผานการเปดเสรี
อยางกาวหนา การสงเสริม การอํานวยความสะดวก และการคุมครองการลงทุน   เพื่อความมุงประสงคนี้ ให
จัดตั้งคณะอนกุรรมการวาดวยการลงทุนตามขอ 11 ภายในระยะเวลาหนึ่ง (1) ปนับจากวันที่ความตกลงฉบับ
นี้มีผลใชบังคับตามวรรค 1 ของขอ 79 โดยใหคณะอนุกรรมการประกอบดวยผูแทนจากรัฐบาลของประเทศ
สมาชิกอาเซียนทั้งหมดและญี่ปุน 
 
3.   หากมีผลการเจรจาตามที่อางถึงในวรรค 2 ใหผลการเจรจาดังกลาวรวมเปนสวนหนึง่ของบทนี้ตาม
ขอ 77 
 

บทที่ 8 
ความรวมมอืทางเศรษฐกิจ 

 
ขอ 52 

หลักการพื้นฐาน 
 

1.  กลุมประเทศภาคีจะตองสงเสริมความรวมมือภายใตความตกลงฉบับนี้ เพื่อผลประโยชนรวมของ
ตน เพื่อที่จะเปดเสรีและอํานวยความสะดวกตอการคาและการลงทุนระหวางกลุมประเทศภาคี และเพื่อที่จะ
สงเสริมความเปนอยูที่ดีของประชาชนของกลุมประเทศภาคี โดยคํานึงถึงระดับการพฒันาดานเศรษฐกิจที่
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แตกตางกันระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน ทั้งนี้ ใหอยูภายใตการมีทรัพยากร และกฎหมายและระเบียบ
ขอบังคับที่ใชอยูของประเทศภาคีนั้น 
 
2.   กลุมประเทศภาคีจะตองสงเสริมการพัฒนาในระดับภูมภิาคและอนภุมูิภาคผานกิจกรรมความ
รวมมือทางเศรษฐกิจ ซ่ึงรวมถึง การสรางขีดความสามารถ ความชวยเหลือดานเทคนิค และกจิกรรมอื่นที่ได
ตกลงรวมกันระหวางกลุมประเทศภาค ี
 

ขอ 53 
สาขาของความรวมมือทางเศรษฐกิจ 

 
กลุมประเทศภาคีจะตองแสวงหาและดําเนนิการเกีย่วกับกิจกรรมความรวมมือทางเศรษฐกิจบน

พื้นฐานของผลประโยชนรวมกัน ในสาขาดังตอไปนี ้
(เอ)  พิธีการที่เกี่ยวกับการคา 
(บี)   สภาวะทางธุรกิจ 
(ซี)   ทรัพยสินทางปญญา 
(ดี)   พลังงาน 
(อี)   เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร 
(เอ็ฟ)   การพัฒนาทรพัยากรมนษุย 
(จี)   วิสาหกจิขนาดกลางและขนาดยอม 
(เอช)  การทองเที่ยวและการตอนรบั 
(ไอ)   การขนสงและโลจิสติกส 
(เจ)   เกษตรกรรม การประมงและปาไม 
(เค)   ส่ิงแวดลอม 
(แอล)   นโยบายการแขงขัน และ 
(เอ็ม)   สาขาอื่นที่ตกลงรวมกันระหวางกลุมประเทศภาค ี
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ขอ 54 
คณะอนุกรรมการวาดวยความรวมมือทางเศรษฐกิจ 

 
1.   เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดตั้ง
คณะอนกุรรมการวาดวยความรวมมือทางเศรษฐกิจ (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “คณะอนกุรรมการ”) ตามขอ 11 ใน
วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ ตามวรรค 1 ของขอ 79 
 
2.   หนาที่ของคณะอนุกรรมการ คือ 

(เอ)   ปรับเปลี่ยนและกําหนดแผนการทํางานที่เกีย่วของ ซ่ึงระบุสาขาและรูปแบบของกิจกรรม
ความรวมมือทางเศรษฐกิจแตละสาขา 

(บี)   ใหคําแนะนําเกี่ยวกับกจิกรรมความรวมมือทางเศรษฐกิจที่มีอยูแลวและที่จะมีขึ้นใหม
ภายใตบทนี้ ตามลําดับความสําคัญของกลุมประเทศภาค ี

(ซี)   ทบทวนและตดิตามการปฏิบัติตามและการดําเนินการของบทนี้ และการใชและการ
บรรลุผลของหลักการพื้นฐานของบทนี้ และ 

(ดี)   รายงานผลการพิจารณาและผลของการปรึกษาหารือตอคณะกรรมการรวม 
 
3.   คณะอนกุรรมการจะตอง 
 (เอ)  ประกอบดวยผูแทนของรัฐบาลของประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งหมดและญี่ปุน และ 

(บี)   มีประธานรวมเปนเจาหนาทีข่องรัฐบาลของประเทศสมาชิกอาเซียนประเทศหนึ่งที่เปน
ประเทศภาคี และเจาหนาที่ของรัฐบาลญี่ปุนฝายละหนึ่งคน 

 
ขอ 55 

แผนงานสาํหรับความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
 

1.   แผนการทํางานซึ่งระบุสาขาและรูปแบบของกิจกรรมความรวมมือแตละสาขาจะตองถูกกําหนดไว
ในภาคผนวก 5 
 
2.  การปรับเปลี่ยนของแผนการทํางานที่มีอยูหรือการจัดทําแผนการทํางานใหมจะตองเปนไปตาม
วรรค 2 ของขอ 54  และผานการแกไขเพิ่มเติมภาคผนวก 5 ตามกระบวนการที่ระบุไวในขอ 77 
 
 



 
 

43

 
ขอ 56 

ทรัพยากรสําหรับความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
 

 โดยคํานึงถึงระดับการพัฒนาดานเศรษฐกจิและความสามารถที่แตกตางกันระหวางกลุมประเทศ
ภาคี  ใหจัดหาทรัพยากรสําหรับความความรวมมือทางเศรษฐกิจภายใตบทนี้ในลักษณะทีก่ลุมประเทศภาคี
ตกลงรวมกันได 
 

ขอ 57 
การดําเนินกิจกรรมเกี่ยวกับความรวมมือทางเศรษฐกิจ 

 
1.   กิจกรรมความรวมมือทางเศรษฐกิจจะตองเกี่ยวพันกับประเทศสมาชิกอาเซียนอยางนอยสอง (2) 
ประเทศและญีปุ่น 
 
2.   แมจะกําหนดไวในวรรค 1  กิจกรรมความรวมมือทางเศรษฐกิจสามารถเกี่ยวพันกับประเทศสมาชิก
อาเซียนหนึ่ง (1) ประเทศและญี่ปุน โดยมเีงื่อนไขวา กจิกรรมเหลานั้นเกี่ยวกับภูมิภาคเปนหลัก และเปน
ประโยชนตอประเทศสมาชิกอาเซียนอื่น กิจกรรมดังกลาวจะตองมีเปาหมายเพื่อลดชองวางของระดับการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน หรือเพื่อสงเสริมความเปนอยูทีด่ีของประชาชนของ
ประเทศสมาชิกอาเซียนเพื่อมุงสูการบูรณาการของอาเซียนที่มากยิ่งขึน้ 
 
3.   กลุมประเทศภาคีจะตองดําเนนิกิจกรรมความรวมมือทางเศรษฐกิจตามเวลาที่ไดตกลงกันไว 
 

ขอ 58 
การไมใชบงัคบัของบทที่ 9  

 
กระบวนการระงับขอพิพาทซึ่งกําหนดไวในบทที่ 9 จะตองไมใชบังคับกับบทนี ้
 
 
 
 
 



 
 

44

 
บทที่ 9 

การระงับขอพิพาท 
 

ขอ 59 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ คําวา 
(เอ)   “ประเทศภาคผูีรอง” หมายถงึ ประเทศภาคใีดๆ หรือกลุมประเทศภาคใีดๆ ที่รองขอการ

ปรึกษาหารือภายใตวรรค 1 ของขอ 62 
(บี)   “คูกรณีในขอพิพาท” หมายถึง ประเทศภาคีใดๆ ซ่ึงเปนประเทศภาคีผูรองหรือเปนประเทศ

ภาคีผูถูกรอง 
(ซี)   “ประเทศภาคผูีถูกรอง” หมายถึง ประเทศภาคีใดๆ หรือกลุมประเทศภาคีใดๆ ที่ไดรับการ

รองขอใหมีการปรึกษาหารือภายใตวรรค 1 ของขอ 62 และ 
(ดี)   “ประเทศภาคฝีายที่สาม” หมายถึง ประเทศภาคีหนึ่งทีไ่มใชคูกรณใีนขอพิพาท ซ่ึงไดแจง

ผลประโยชนไดเสียของตนตามขอ 66 เปนลายลักษณอักษร 
 

ขอ 60 
ขอบเขตของการใช 

 
1.   เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้  ใหใชบทนีก้ับการระงับขอพิพาททั้งหมด
ระหวางกลุมประเทศภาคี ที่เกี่ยวกับการตีความหรือการใชบังคับความตกลงฉบับนี้ทั้งหมด 
 
2.   บทนี้อาจใชบงัคับกับมาตรการที่กระทบตอการปฏิบัติตามพันธกรณขีองความตกลงฉบับนี้ของ
ประเทศภาคี ซ่ึงดําเนินการภายในประเทศภาคีโดยรัฐบาลหรือหนวยงานผูมีอํานาจสวนภูมิภาคหรือสวน
ทองถ่ิน  และเมื่อคณะอนุญาโตตุลาการมีคําชี้ขาดตามขอ 67 วา ไมมีการปฏิบัติตามบทบัญญัติบทใดบทหนึ่ง
ของความตกลงฉบับนี้  ประเทศภาคีที่รับผิดชอบจะตองดําเนินมาตรการที่สมเหตุสมผลตามที่ตนสามารถ
กระทําได เพื่อทําใหมั่นใจในการปฏิบัติตามพันธกรณีของตน  ทั้งนี้ ใหใชวรรค 3 และ 4 ของขอ 71 ในกรณี
ที่ประเทศภาคไีมสามารถปฏิบัติตามพันธกรณีนั้นได 
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3.   ไมมีความใดในบทนี้ที่จะกระทบตอสิทธิใดๆ ของกลุมประเทศภาคใีนการเลือกใชกระบวนการ
ระงับขอพิพาทที่มีอยูภายใตความตกลงระหวางประเทศอื่นที่คูกรณีในขอพิพาททุกฝายเปนประเทศภาค ี
 
4.   แมจะกําหนดไวในวรรค 3 เมื่อกระบวนการระงับขอพิพาทไดเร่ิมตนครั้งหนึ่งแลว ภายใตบทนี้ 
หรือภายใตความตกลงระหวางประเทศอื่นที่คูกรณีในขอพิพาททุกฝายเปนประเทศภาคี ใหใชกระบวนการที่
ประเทศภาคีผูรองเลือกโดยไมอนุญาตใหใชกระบวนการระงับขอพิพาทอื่นสําหรับขอพิพาทนั้น            
อยางไรก็ดี ไมใหใชขอกําหนดนี้ หากสิทธิหรือพันธกรณีภายใตความตกลงระหวางประเทศตางๆ ที่กําลัง
เปนขอพิพาทนั้น แยกจากกนัและแตกตางกันในสาระสําคัญ 
 
5.   เพื่อความมุงประสงคของวรรค 3 และ 4 ใหถือวาประเทศภาคีผูรองไดเลือกกระบวนการระงับขอ
พิพาท เมื่อตนไดรองขอใหมกีารจัดตั้งหรือไดเสนอขอพพิาทตอคณะอนุญาโตตุลาการหรือคณะพจิารณา
ระงับขอพิพาท ตามบทนี้หรือตามความตกลงระหวางประเทศอื่นใดทีคู่กรณีในขอพพิาททุกฝายเปนประเทศ
ภาคี 
 

ขอ 61 
จุดติดตอ 

 
1.   เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ประเทศภาคีหนึ่งอาจแตงตั้งจุดติดตอทีรั่บผิดชอบเรื่องการ
ติดตอส่ือสารในทุกกรณีตามที่ไดอางถึงในบทนี้ โดยใหถือวาการยืน่คํารองขอ หนังสือแจง หรือเอกสาร        
อ่ืนใด ภายใตบทนี้ใหแกจุดติดตอที่ถูกแตงตั้งไวเปนการยื่นตอประเทศภาคีนั้น 
 
2.   หากประเทศภาคีเลือกที่จะไมแตงตั้งจุดติดตอตามวรรค 1 การยื่นคํารองขอ หนังสือแจง หรือ
เอกสารอื่นใด ภายใตบทนี้ ใหทํากับจดุติดตอที่ประเทศภาคีแตงตั้งตามขอ 12 
 
3.   ประเทศภาคใีดที่ไดรับคํารองขอ หนังสือแจง หรือเอกสารอื่นใด ภายใตบทนี้จะตองตอบรับ         
การไดรับเอกสารนั้นเปนลายลักษณอักษร 
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ขอ 62 
การปรึกษาหารือ 

 
1.  ประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีอาจทําคาํรองขอเปนลายลักษณอักษรเพื่อปรึกษาหารือกับ
ประเทศภาคีอ่ืนหรือกลุมประเทศภาคีอ่ืนเกี่ยวกับเรื่องใดๆที่เกี่ยวกับการตีความและการใชบังคับความตกลง
ฉบับนี้เมื่อประเทศภาคีผูรองเห็นวา ผลประโยชนใดๆ ที่เกิดแกตนไดรับภายใตความตกลงฉบับนี้ถูกลบลาง
หรือทําใหลดนอยลงไป โดยเปนผลมาจากการที่ประเทศภาคีผูถูกรองไมสามารถการดําเนินการตาม
พันธกรณีของตนภายใตความตกลงฉบับนี้ หรือเปนผลมาจากการที่ประเทศภาคีผูถูกรองใชมาตรการที่ขัด
กับพันธกรณีของตนภายใตความตกลงฉบบันี้ 
 
2.  คํารองขอการปรึกษาหารือใดๆ จะตองทําเปนลายลักษณอักษร โดยระบุถึงมาตรการเฉพาะเจาะจงที่
เปนปญหา และการชี้แจงพื้นฐานของขอเท็จจริงและขอกฎหมายของคํารอง (ซ่ึงรวมถึงบทบัญญัติของความ
ตกลงฉบับนี้ที่ถูกกลาวหาวาไดถูกละเมดิ และบทบัญญัติอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ) ทั้งนี้ ในขณะเดียวกนั ประเทศ
ภาคีผูรองจะตองแจงตอประเทศภาคีอ่ืนที่เหลือทั้งหมดดวย  
 
3.   เมื่อไดรับคํารองขอตามที่อางถึงในวรรค 1  ประเทศภาคผูีถูกรองจะตองตอบรับการไดรับคํารองขอ
นั้นกับประเทศภาคีผูรองและกับประเทศภาคีอ่ืนที่เหลือทันที 
 
4.   หากมีการยื่นคาํรองขอการปรึกษาหารือ  ประเทศภาคีผูถูกรองจะตองตอบคํารองขอภายในสิบ (10) 
วันหลังจากวนัที่ไดรับคํารองขอนั้นและจะตองเขาสูการปรึกษาหารือโดยสุจริตภายในระยะเวลาไมเกิน
สามสิบ (30) วนัหลังจากวันที่ไดรับคํารองขอนั้น โดยมจีดุมุงหมายเพื่อบรรลุการแกปญหาซึ่งเปนทีพ่อใจ
รวมกัน 
 
5.   คูกรณีในขอพพิาทจะตองใชความพยายามทุกทางในการปรึกษาหารือภายใตขอนี้เพื่อใหบรรลุการ
แกปญหาในเรือ่งใดๆที่เปนทีพ่อใจรวมกัน  ในการนี้  คูกรณีในขอพพิาทจะตองใหขอมลูที่เพียงพอแกกัน 
เพื่อใหการพิจารณาวินจิฉัยขอพิพาทเปนไปอยางสมบูรณ 
 
6.   ใหการปรึกษาหารือเปนความลับระหวางคูกรณีในขอพิพาท และไมกระทบตอสิทธิของประเทศ
ภาคีใดๆ ในกระบวนพิจารณาใดๆ ตอไปภายใตบทนีห้รือในกระบวนพิจารณาอืน่ๆ  ทั้งนี้ คูกรณใีนขอ
พิพาทจะตองแจงผลของการปรึกษาหารือตอประเทศภาคีอ่ืนที่เหลือ 
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7.   ในกรณีเรงดวน ซ่ึงรวมถึงกรณีที่เกีย่วกับสินคาที่เนาเสียได คูกรณีในขอพิพาทจะตองเขาสูการ
ปรึกษาหารือภายในระยะเวลาไมเกินสิบ (10) วันหลังจากวันที่ประเทศภาคีผูถูกรองไดรับคํารองขอนั้นๆ 
 
8.   ในกรณีเรงดวน ซ่ึงรวมถึงกรณีที่เกีย่วกับสินคาที่เนาเสียได คูกรณีในขอพิพาทจะตองใชความ
พยายามทกุทางเพื่อเรงการปรึกษาหารือเทาที่เปนไปไดใหมากที่สุด 
 
 

ขอ 63 
คนกลาง  การประนอมขอพพิาท และการไกลเกล่ียขอพิพาท 

 
1.   คนกลาง การประนอมขอพพิาท และการไกลเกลี่ยเปนกระบวนการทีด่ําเนินการโดยสมัครใจ หาก
คูกรณีในขอพพิาทตกลงกันเชนนั้น 
 
2.   คูกรณีในขอพพิาทฝายใดฝายหนึ่งอาจรองขอใหมีคนกลาง การประนอมขอพิพาท และ                  
การไกลเกลี่ยขอพิพาทเมื่อใดก็ได  โดยคนกลาง การประนอมขอพิพาท และการไกลเกลี่ยขอพิพาทนั้นอาจ
เร่ิมตนเมื่อใดก็ไดตามความตกลงของคูกรณีในขอพพิาท และสิ้นสุดลงเมื่อมีคํารองขอจากคูกรณใีนขอ
พิพาทฝายใดฝายหนึ่ง 
 
3.   หากคูกรณีในขอพิพาทเห็นพองกัน  คนกลาง การประนอมขอพิพาท และ การไกลเกลี่ยขอพิพาท
อาจดําเนนิตอไปในขณะทีก่ระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการซึ่งกําหนดไวในบทนีก้ําลังดําเนินอยู 
 
4.   กระบวนพิจารณาที่เกีย่วของกับคนกลาง การประนอมขอพิพาท และการไกลเกลี่ยขอพิพาทและ
โดยเฉพาะที่เกีย่วกับทาทีของคูกรณีในขอพพิาทระหวางกระบวนพิจารณาเหลานี้ ตองเก็บเปนความลับและ
ไมกระทบตอสิทธิของประเทศภาคีใดในกระบวนพิจารณาใดๆภายใตบทนี้หรือในกระบวนพิจารณาอื่น 
 

ขอ 64 
การจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ 

 
1.   ประเทศภาคีผูรองอาจรองขอเปนลายลักษณอักษรตอประเทศภาคีผูถูกรอง ใหจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการ 
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(เอ)   หากประเทศภาคีผูถูกรองไมไดตอบกลับภายในสิบ (10) วัน หรือไมไดเขาสูการ
ปรึกษาหารือภายในสามสิบ (30) วันหลังจากวันทีไ่ดรับคาํรองขอการปรึกษาหารือดังกลาว 
หรือ 

(บี)   หากคูกรณีในขอพิพาทไมสามารถหาทางแกไขปญหาเกีย่วกับขอพิพาทโดยการ
ปรึกษาหารือภายในหกสิบ (60) วันหลังจากวันทีไ่ดรับคาํรองขอการปรึกษาหารือ หรือ
ภายในยี่สิบ (20) วันหลังจากวันดังกลาว หากเปนกรณีเรงดวน ซ่ึงรวมถึงกรณีที่เกีย่วกับ
สินคาที่เนาเสียได 

 
2.   ใหสงสําเนาคาํรองขอตามที่อางถึงในวรรค 1 ใหแกประเทศภาคีอ่ืนที่เหลือ 
 
3.   หากมีประเทศภาคีผูรองมากกวาหนึ่ง (1) รายรองขอใหจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการซึ่งเกี่ยวกับเรื่อง
เดียวกัน หากเปนไปได คูกรณีในขอพพิาทอาจจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการคณะเดียว เพื่อพิจารณาวนิิจฉัย
กรณีพิพาท โดยคํานึงถึงสิทธิของคูกรณีในขอพิพาทแตละฝาย 
 
4.   หากมีการจดัตัง้คณะอนุญาโตตุลาการเพียงคณะเดียวตามวรรค 3  คณะอนุญาโตตุลาการนั้นจะตอง
จัดการการพจิารณาวินจิฉัยและเสนอผลการพิจารณาของตนตอคูกรณใีนขอพิพาททุกฝาย ในลักษณะที่ไมทํา
ใหเกิดความเสื่อมเสียซ่ึงสิทธิที่คูกรณีในขอพิพาทพึงมี หากคณะอนุญาโตตุลาการตางคณะแยกการพิจารณา
ในเรื่องเดยีวกนั   หากคูกรณใีนขอพิพาทฝายหนึ่งฝายใดรองขอ คณะอนุญาโตตุลาการอาจมีคําชี้ขาดแยกกนั
ในขอพิพาทดงักลาว ตราบเทาที่กรอบเวลาสําหรับพิจารณาคําชี้ขาดเอือ้อํานวย   การยื่นเอกสารชี้แจงที่เปน
ลายลักษณอักษรใดๆโดยคูกรณีในขอพิพาทจะตองมีใหคูกรณีในขอพพิาทฝายอื่น และคูกรณีในขอพิพาท
แตละฝายมีสิทธิที่จะเขาฟง เมื่อคูกรณีในขอพิพาทฝายอืน่เสนอความเห็นของตนตอคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
5.   หากมีการจดัตัง้คณะอนุญาโตตุลาการมากกวาหนึ่ง (1) คณะขึ้นเพื่อพิจารณาวินจิฉัยขอพิพาทซึ่ง
เกี่ยวกับเรื่องเดียวกัน ภายในขอบเขตที่เปนไปไดมากทีสุ่ด ใหคูกรณีในขอพิพาทแตงตั้งบุคคลเดียวกันเพื่อ
ทําหนาที่ในคณะอนุญาโตตลุาการที่แยกจากกันแตละคณะนั้น  
 
6.  คํารองขอใหจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการจะตองระบวุาจะมีการปรึกษาหารือภายใตขอ 62 หรือไม  
และระบุพืน้ฐานของขอเท็จจริงสําหรับคํารอง ซ่ึงรวมถึงมาตรการเฉพาะที่เปนปญหา และใหพื้นฐานของขอ
กฎหมายของคาํรอง ซ่ึงรวมถึงบทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้ที่ถูกกลาวอางวาไดถูกละเมิดและบทบัญญัติ
อ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ 
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ขอ 65 
องคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการ 

 
1.   คณะอนุญาโตตุลาการจะตองประกอบดวยอนุญาโตตุลาการสาม (3) คน 
 
2.   ภายในสามสิบ (30) วนัหลังจากวนัที่ไดรับคํารองขอใหจัดตั้งคณะอนญุาโตตุลาการ  ประเทศภาค-ี 
ผูรองและประเทศภาคีผูถูกรองแตละฝายจะตองแตงตั้งอนุญาโตตุลาการฝายละหนึ่ง (1) คน ซ่ีงอาจเปนคน
ชาติของคูกรณีในขอพพิาทฝายใดกไ็ด และจะตองเสนอชื่อบุคคลเพื่อทําหนาที่อนุญาโตตุลาการคนที่สาม
เปนจํานวนไมเกินสาม (3) คน ซ่ึงอนุญาโตตุลาการคนที่สามจะตองทําหนาที่เปนประธานของคณะ
อนุญาโตตุลาการ อนุญาโตตุลาการคนที่สามนี้จะตองไมเปนคนชาตขิองคูกรณีในขอพิพาท  ไมมีที่พํานัก
โดยปกตใินคูกรณีในขอพิพาท ไมไดถูกจางโดยคูกรณใีนขอพิพาท และไมไดเกี่ยวของกับขอพิพาทใน
บทบาทใดๆ 
 
3.   ประเทศภาคีผูรองและประเทศภาคีผูถูกรองจะตองตกลงกันในเรื่องอนุญาโตตุลาการคนที่สามและ
แตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สามภายในสี่สิบหา (45) วันหลังจากวันที่ไดรับคําขอใหจดัตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการ โดยคํานึงถึงรายชื่อบุคคลที่ไดรับการเสนอตามวรรค 2  หากประเทศภาคีผูรองหรือ
ประเทศภาคีผูถูกรองฝายใดฝายหนึ่งไมไดแตงตั้งอนุญาโตตุลาการตามวรรค 2 หรือหากคูกรณใีนขอพิพาท
ไมสามารถตกลงกันในเรื่องและแตงตั้งอนญุาโตตุลาการคนที่สามตามวรรคนี้ได ใหรองขอตอผูอํานวยการ
ใหญขององคการการคาโลกใหกระทําการแตงตั้งตามจาํเปนนั้นโดยทนัที   และในกรณีที่ผูอํานวยการใหญ
เปนคนชาติของคูกรณีในขอพิพาท ใหรองขอตอรองผูอํานวยการใหญหรือเจาหนาทีท่ี่มีลําดับอาวุโส
รองลงมาซึ่งมิไดเปนคนชาตขิองคูกรณีในขอพิพาท กระทําการแตงตั้งตามจําเปนนัน้  ทั้งนี้ ใหถือวาการ
แตงตั้งที่กระทาํตามวรรคนี้ทีไ่มใชการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สามเปนกระทําโดยประเทศภาคีผูรอง
หรือประเทศภาคีผูถูกรองที่ไมสามารถกระทําการแตงตั้งดังกลาวได 
 
4.   ใหวนัที่อนุญาโตตุลาการคนที่สามไดรับการแตงตั้งตามวรรค 3 เปนวันจัดตั้งคณะอนญุาโตตุลาการ  
 
5.   หากอนุญาโตตุลาการที่ไดรับการแตงตั้งภายใตขอนี้ ลาออกหรือไมสามารถปฏิบัติงานได ใหแตงตัง้
อนุญาโตตุลาการที่รับชวงตอดวยวิธีเดยีวกันกับทีแ่ตงตัง้อนุญาโตตุลาการเดิม โดยอนุญาโตตุลาการที่รับ
ชวงตอจะมีอํานาจและหนาที่ทั้งหมดของอนุญาโตตุลาการเดิม   ทั้งนี ้ใหระงับงานของคณะ
อนุญาโตตุลาการไวจนกวาจะไดมีการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการที่รับชวงตอ 
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6.   บุคคลใดที่ไดรับการแตงตั้งใหเปนอนุญาโตตุลาการจะตองมีความเชีย่วชาญและประสบการณดาน
กฎหมาย  การคาระหวางประเทศ  และดานอื่นๆ ที่ครอบคลุมภายใตความตกลงฉบบันี้ หรือการแกปญหาขอ
พิพาทที่เกดิขึ้นภายใตความตกลงการคาระหวางประเทศ  อนุญาโตตุลาการจะตองไดรับการคัดเลือกอยาง
เขมงวดบนพืน้ฐานของความไมลําเอียง  ความเชื่อถือได  การพิจารณาที่สมเหตุสมผล  และความเปนอิสระ 
และจะตองปฏิบัติตนบนพืน้ฐานเดยีวกันตลอดกระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตลุาการ  หากคูกรณีใน
ขอพิพาทเห็นวา อนุญาโตตลุาการมิไดยึดมั่นในพืน้ฐานดังกลาวขางตน คูกรณีในขอพิพาทจะตอง
ปรึกษาหารือและหากตกลงกนัได ใหถอดถอนอนุญาโตตุลาการนั้นและแตงตั้งอนุญาโตตุลาการใหมตามขอ
นี้ 
 

ขอ 66 
ประเทศภาคีฝายท่ีสาม 

 
1.   ใหประเทศภาคีใดๆ ที่มีผลประโยชนไดเสยีที่สําคัญในขอพิพาทที่ไดเสนอตอคณะอนุญาโตตุลาการ 
และที่ไดแจงผลประโยชนไดเสียของตนตอคูกรณีในขอพิพาทและประเทศภาคีอ่ืนทีเ่หลือเปนลายลักษณ
อักษร มีโอกาสที่จะยื่นเอกสารชี้แจงที่เปนลายลักษณอักษรตอคณะอนญุาโตตุลาการ โดยตองใหเอกสาร
ช้ีแจงเหลานี้แกคูกรณใีนขอพิพาทและเอกสารชี้แจงเหลานี้อาจไดรับการพิจารณาในคาํชี้ขาดของคณะ
อนุญาโตตุลาการ 
 
2.   ประเทศภาคีฝายที่สามจะตองไดรับเอกสารชี้แจงของคูกรณีในขอพิพาทในการประชมุครั้งแรกของ
คณะอนุญาโตตุลาการ 
 
3.   หากประเทศภาคีฝายที่สามเห็นวา มาตรการที่อยูภายใตกระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ
ลบลางหรือทําใหประโยชนที่เกิดแกตนภายใตความตกลงฉบับนี้ลดนอยลงไป ซ่ึงประเทศภาคีฝายที่สาม
ดังกลาวอาจใชกระบวนการระงับขอพิพาทปกติภายใตบทนี้ได 
 
 

ขอ 67 
หนาท่ีของคณะอนุญาโตตุลาการ 

 
1.   คณะอนุญาโตตุลาการซึ่งจัดตั้งตามขอ 64 
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(เอ)   ควรประเมินเรือ่งที่อยูในการพิจารณาของตนอยางเปนธรรม ซ่ึงรวมถึงการพิจารณาวนิิจฉัย
ขอเท็จจริงของขอพิพาท และการใชบังคับความตกลง และความสอดคลองกับความตกลง
ฉบับนี้ 

(บี)   ควรปรึกษาหารือกับคูกรณีในขอพิพาทตามความเหมาะสม และใหคูกรณีในขอพิพาทมี
โอกาสเพียงพอในการพัฒนาการแกปญหาซึ่งเปนที่พอใจรวมกัน 

(ซี)   จะตองจดัทําคาํชี้ขาดใหเปนไปตามความตกลงฉบับนี้และตามกฎทีใ่ชบังคับของกฎหมาย
ระหวางประเทศ 

(ดี)   จะตองระบุผลการพิจารณาในขอกฎหมายและขอเท็จจรงิ พรอมกับเหตุผลประกอบในคําชี้
ขาด 

(อี)   นอกเหนือจากการจัดทําผลการพิจารณา  อาจรวมทางเลือกที่คณะอนุญาโตตุลาการแนะนํา
ในการปฏิบัตติามคําชี้ขาดไวในคําชี้ขาด เพื่อใหคูกรณีในขอพิพาทพิจารณารวมกับขอ 71 
และ 

(เอ็ฟ)   ไมสามารถเพิ่มหรือลดลงซึ่งสิทธิและพันธกรณีของประเทศภาคใีดๆ ตามที่กําหนดไวใน
ความตกลงฉบับนี้ในคําชี้ขาด 

 
2.   คณะอนุญาโตตุลาการอาจแสวงหาขอมูลที่เกี่ยวของจากกลุมประเทศภาคี ตามที่เหน็จําเปนและตาม
ความเหมาะสม โดยกลุมประเทศภาคจีะตองตอบคํารองขอของคณะอนุญาโตตุลาการเพื่อขอมูลดังกลาวโดย
ทันทีและอยางเต็มที่ 
 
3.   คณะอนุญาโตตุลาการอาจแสวงหาขอมูลจากแหลงที่เกี่ยวของใดๆ และอาจปรึกษาหารือกับ
ผูเชี่ยวชาญเพือ่ใหไดมาซึ่งความเหน็เกีย่วกบัแงมุมเฉพาะของเรื่องนั้น ในกรณีที่เกี่ยวของกับประเดน็
ขอเท็จจริงที่เกีย่วเนื่องกับเรื่องทางวิทยาศาสตรหรือทางเทคนิคอื่นที่ถูกยกขึ้นโดยคูกรณีในขอพพิาท  คณะ
อนุญาโตตุลาการอาจรองขอรายงานความเห็นจากผูเชีย่วชาญเปนลายลักษณอักษร หากมีคํารองขอจาก
คูกรณีในขอพพิาทหรือมีการริเร่ิมของคณะอนุญาโตตุลาการเอง คณะอนุญาโตตุลาการอาจเลือกผูเชี่ยวชาญ
ทางวิทยาศาสตรหรือทางเทคนิคเปนจํานวนไมนอยกวา 2 คน ซ่ึงจะเปนผูชวยคณะอนุญาโตตุลาการตลอด
กระบวนพิจารณา โดยในการเลือก ใหคณะอนุญาโตตุลาการปรึกษาหารือกับคูกรณใีนขอพิพาท ทัง้นี้ 
ผูเชี่ยวชาญทางวิทยาศาสตรหรือทางเทคนคิดังกลาวไมมสิีทธิในการออกเสียงเกีย่วกบัการตัดสินใดๆ ที่
กระทําโดยคณะอนุญาโตตลุาการ ซ่ึงรวมถึงคําชี้ขาดของคณะอนุญาโตตุลาการดวย  ทั้งนี้ ใหมีขอมูลและ
คําแนะนําทางเทคนิคใดๆ ทีไ่ดรับไวใหคูกรณีในขอพิพาท  
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ขอ 68 
กระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ 

 
1.   ใหใชกฎและกระบวนการที่ระบุไวในขอนีก้ับกระบวนพจิารณาของคณะอนุญาโตตลุาการ 
 
2.   โดยการปรึกษาหารือกับคณะอนุญาโตตุลาการ คูกรณีในขอพิพาทอาจตกลงที่จะใชกฎและ
กระบวนการเพิ่มเติมที่ไมขดัตอบทบัญญัติของขอนี้  
 
อํานาจหนาทีข่องคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
3.   คณะอนุญาโตตุลาการมีอํานาจหนาที่ ดังตอไปนี ้

“พิจารณา เกี่ยวกับ (บทบัญญัติที่เกี่ยวของในความตกลงฉบับนี้ตามที่อางถึงโดยคูกรณีในขอพพิาท) 
เร่ืองตามที่ถูกอางในคํารองขอใหจัดตั้งคณะอนุญาโตตลุาการตามขอ 64  และใหคําชี้ขาด ซ่ึงรวมถึง
ผลการพิจารณา  แนวทางการตัดสินใจ  และทางเลือกที่แนะนําในการปฏิบัติตามคําชี้ขาด (หากม)ี 
ตามที่ไดกําหนดไวในขอ 67” 

 
เอกสารชี้แจงที่เปนลายลักษณอักษรและเอกสารอื่นๆ 
 
4.   คูกรณีในขอพพิาทแตละฝายจะตองนําสงสาํเนาของเอกสารชี้แจงที่เปนหนังสือซ่ึงตนไดยืน่ตอคณะ
อนุญาโตตุลาการใหแกคูกรณีในขอพพิาทอีกฝาย 
 
5.   ในสวนของคํารองขอ หนังสือแจง หรือเอกสารอื่นที่เกี่ยวของกับกระบวนพจิารณาของคณะ
อนุญาโตตุลาการที่ไมไดครอบคลุมภายใตวรรค 4  คูกรณีในขอพพิาทแตละฝายอาจนําสงสําเนาของเอกสาร
ตางๆ ใหแกคูกรณีในขอพิพาทอีกฝายโดยโทรสาร ไปรษณยีอิเล็กทรอนิกส หรือวิธีอ่ืนๆ ของการสงผานทาง
อิเล็กทรอนิกส 
 
6.   คูกรณีในขอพพิาทฝายใดฝายหนึ่งอาจแกไขขอผิดพลาดเล็กนอยที่ไมไดเปนสาระสําคัญในคํารอง
ขอ หนังสือแจง เอกสารชี้แจงที่เปนหนังสอื หรือเอกสารอื่นที่เกี่ยวกับกระบวนพิจารณาของคณะ
อนุญาโตตุลาการในเวลาใดก็ได โดยการสงเอกสารฉบับใหมที่ระบุถึงการแกไขเปลี่ยนแปลง 
 
ตารางเวลา 
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7.   ภายหลังการปรึกษาหารือกับคูกรณีในขอพพิาททั้งสองฝาย  คณะอนุญาโตตุลาการจะตองกําหนด
ตารางเวลาสําหรับกระบวนการทํางานของคณะอนุญาโตตุลาการโดยเร็วเทาที่จะปฏิบัติได และหากเปนไป
ไดใหกําหนดภายในเจด็ (7) วันหลังจากการจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ โดยตารางเวลาที่กําหนดสาํหรับ
คณะอนุญาโตตุลาการใหรวมถึงกําหนดเวลาที่แนนอนสาํหรับเอกสารชี้แจงที่เปนหนังสือที่ยื่นโดยคูกรณใีน
ขอพิพาท  การปรับเปลี่ยนตารางเวลาดังกลาวอาจทําไดโดยการตกลงของคูกรณีในขอพิพาทโดยการ
ปรึกษาหารือกบัคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
การดําเนนิการของคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
8.   คณะอนุญาโตตุลาการจะตองประชุมกันแบบปด โดยคูกรณีในขอพิพาทจะเขารวมการประชุมได
ตอเมื่อไดรับเชิญจากคณะอนุญาโตตุลาการใหปรากฏตอหนาคณะอนญุาโตตุลาการเทานั้น 
 
9.   ประเทศภาคีฝายที่สามทุกฝายซึ่งไดแจงผลประโยชนไดเสียของตนในขอพิพาท จะตองไดรับเชิญ
เปนลายลักษณอักษรใหแสดงความเห็นของตนระหวางสมัยประชุมของการประชุมครั้งแรกของกระบวน
พิจารณาของคณะอนุญาโตตลุาการซึ่งไดจดัขึ้นเพื่อความมุงประสงคดังกลาวโดยเฉพาะ โดยที่ประเทศภาคี
ฝายที่สามทุกฝายนั้นอาจอยูในการประชุมตลอดระยะเวลาทั้งหมดของสมัยประชุมนั้น 
 
10.   การพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการและเอกสารที่ยืน่ตอคณะอนุญาโตตุลาการจะตองถูกเก็บเปน
ความลับ 
 
11.   แมจะกําหนดไวในวรรค 10  คูกรณีในขอพิพาทฝายใดฝายหนึ่งอาจทําคําแถลงตอสาธารณชน
เกี่ยวกับทาทแีละความเหน็ของตนเกีย่วกับขอพิพาท แตจะตองรักษาไวซ่ึงความลับของขอมูลและเอกสาร
ช้ีแจงที่เปนลายลักษณอักษรที่คูกรณีในขอพิพาทอีกฝายยืน่ตอคณะอนญุาโตตุลาการและไดกําหนดใหเปน
ความลับ   หากคูกรณใีนขอพิพาทฝายหนึง่ยื่นเอกสารชีแ้จงที่เปนหนังสือตอคณะอนญุาโตตุลาการใน
รูปแบบที่เปนความลับ คูกรณีฝายนัน้จะตองจัดทําบทสรุปของขอมูลหรือเอกสารชี้แจงที่เปนลายลักษณ
อักษรที่ไมเปนความลับ ซ่ึงสามารถเปดเผยตอสาธารณชนได 
 
12.   ใหตัดสินเกีย่วกับสถานที่สําหรับกระบวนพิจารณาอนุญาโตตุลาการโดยการตกลงรวมระหวาง
ประเทศภาคีผูรองและประเทศภาคีผูถูกรอง  หากไมมกีารตกลงกัน ใหสลับกันใชสถานที่ระหวางเมืองหลวง
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ของคูกรณีในขอพิพาท โดยใหจดัการประชุมครั้งแรกของกระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ ณ 
เมืองหลวงของประเทศภาคผูีถูกรองประเทศหนึ่ง 
 
13.   คูกรณีในขอพพิาทจะตองไดรับโอกาสในการเขารวมฟงการเสนอ คําแถลง หรือคําโตแยงใดๆใน
กระบวนพิจารณา  และขอมลูใดๆที่จัดทําและเอกสารชีแ้จงที่เปนลายลักษณอักษรทีคู่กรณีในขอพพิาทยื่นตอ
คณะอนุญาโตตุลาการ ซ่ึงรวมถึงขอคิดเห็นในสวนทีเ่ปนการอธิบายของรางคําชี้ขาดหรือการตอบคําถามซึ่ง
ถามโดยคณะอนุญาโตตุลาการ จะตองจัดใหมีพรอมสําหรับแกคูกรณใีนขอพิพาทฝายอื่นดวย 
 

ขอ 69 
รางคําชี้ขาดและคําชี้ขาด 

 
1.   คําชี้ขาดของคณะอนุญาโตตลุาการจะตองไมรางตอหนาคูกรณีในขอพพิาทและจะตองรางโดย
พิจารณาขอมลูที่ไดและคําใหการที่มีในกระบวนพิจารณา  โดยความเห็นของอนุญาโตตุลาการแตละคนที่
ปรากฏในคําชีข้าดของคณะอนุญาโตตุลาการจะตองไมระบุช่ืออนุญาโตตุลาการรายนั้นๆ 
 
2.  ภายในเกาสิบ (90) วันหลังจากวันทีจ่ัดตั้งคณะอนุญาโตตลุาการ คณะอนุญาโตตุลาการจะตองออก
รางคําชี้ขาดใหแกคูกรณีในขอพิพาท ซ่ึงรวมถึงสวนที่เปนการอธิบายและผลการพิจารณาและขอสรุปคํา
วินิจฉยั เพื่อความมุงประสงคที่จะใหคูกรณีในขอพพิาทสามารถทบทวนแงมมุความถูกตองในรางคําชี้ขาด  
 
3.   หากคณะอนุญาโตตุลาการเหน็วา ไมสามารถออกรางคําชี้ขาดไดภายในระยะเวลาเกาสิบ (90) วัน
ตามวรรค 2 คณะอนุญาโตตลุาการจะตองแจงคูกรณีในขอพิพาทเปนลายลักษณอักษรถึงเหตุผลของความ
ลาชา พรอมประมาณการระยะเวลาที่สามารถออกรางคําชี้ขาดได 
 
4.   คูกรณีในขอพพิาทอาจยื่นขอคิดเห็นเปนลายลักษณอักษรเกี่ยวกับรางคําชี้ขาดตอคณะ
อนุญาโตตุลาการภายในสิบหา (15) วันหลังจากวันที่คณะอนุญาโตตลุาการออกรางคําชี้ขาด 
 
5.   หากไดรับขอคิดเห็นที่เปนลายลักษณอักษรจากคูกรณใีนขอพิพาทตามวรรค 4  คณะ
อนุญาโตตุลาการอาจพิจารณาคําชี้ขาดของตนใหมและพิจารณาวินิจฉัยเพิ่มเติมตามที่เห็นสมควร ทั้งนี้ อาจ
เปนโดยการริเร่ิมของตนเองหรือจากการรองขอของคูกรณีในขอพพิาทก็ได 
 



 
 

55

6.  คณะอนุญาโตตุลาการจะตองออกคําชี้ขาดใหแกคูกรณใีนขอพิพาท ภายในสามสิบ (30) วันหลังจาก
วันที่ออกรางคาํชี้ขาด 
 
7.   คณะอนุญาโตตุลาการจะตองทําการตัดสินใจเรื่องตางๆ ซ่ึงรวมถึงคําชี้ขาดโดยฉันทามติ หากไม
สามารถมีฉันทามติ ใหทําการตัดสินใจโดยใชเสียงสวนใหญ 
 
8.   คําชี้ขาดของคณะอนุญาโตตลุาการใหถือวาเปนที่สุดและมีผลผูกพันคูกรณีในขอพิพาท 
 
9.   ใหเวียนคําชี้ขาดของคณะอนุญาโตตุลาการตอกลุมประเทศภาคีภายในสิบ (10) วันหลังจากการออก
คําชี้ขาดใหแกคูกรณีในขอพพิาท 
 

ขอ 70 
การระงับและการยุติกระบวนพิจารณา 

 
1.   หากคูกรณีในขอพิพาทตกลงกัน คณะอนญุาโตตุลาการอาจระงับการทํางานของตนเมื่อใดกไ็ดเปน
ระยะเวลาไมเกินสิบสอง (12) เดือนนับจากวันที่คูกรณใีนขอพิพาทแจงการตกลงดังกลาวรวมกันตอประธาน
ของคณะอนุญาโตตุลาการ และใหเร่ิมกระบวนพจิารณาของคณะอนุญาโตตุลาการใหมหลังจากการระงับ
ดังกลาว เมื่อมคีํารองขอจากคูกรณีในขอพพิาท   หากการทํางานของคณะอนุญาโตตลุาการถูกระงับเกินกวา
สิบสอง (12) เดือน ใหอํานาจของคณะอนญุาโตตุลาการสิ้นสุดลง เวนแตคูกรณใีนขอพิพาทจะตกลงกันเปน
อยางอื่น 
 
2.   คูกรณีในขอพพิาทอาจตกลงที่จะยตุิกระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการในเวลาใดๆ ก็ตาม
กอนการออกคําชี้ขาด โดยแจงตอประธานของคณะอนุญาโตตุลาการรวมกัน 
 
3.   ในขั้นตอนใดๆ ของกระบวนพิจารณา กอนที่คณะอนุญาโตตุลาการออกรางคําชี้ขาด คณะ
อนุญาโตตุลาการอาจเสนอตอคูกรณีในขอพิพาทใหระงับขอพิพาทอยางฉันทมิตร  
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ขอ 71 
การปฏิบตัิตามคําชี้ขาด 

 
1.   ประเทศภาคีผูถูกรองจะตองปฏิบัติตามคําชี้ขาดของคณะอนุญาโตตุลาการที่ออกตามขอ 69 โดย
ทันที 
 
2.   ประเทศภาคีผูถูกรองจะตองแจงประเทศภาคีผูรองภายในยี่สิบ (20) วนัหลังจากวันที่ออกคําชี้ขาดถึง
ระยะเวลาในการปฏิบัติตามคําชี้ขาด หากประเทศภาคีผูรองเห็นวา ไมสามารถยอมรับระยะเวลาทีแ่จงได 
ประเทศภาคีผูรองอาจเสนอเรื่องตอคณะอนุญาโตตุลาการซึ่งจะพิจารณาตัดสินระยะเวลาในการปฏิบัติตาม
คําชี้ขาดที่เหมาะสม โดยใหคณะอนุญาโตตุลาการแจงผลการพิจารณาตัดสินตอคูกรณีในขอพพิาทภายใน
สามสิบ (30) วนัหลังจากวันที่ไดรับเรื่องดงักลาว 
 
3.   หากประเทศภาคีผูถูกรองเห็นวา ไมสามารถปฏิบัติตามคําชี้ขาดภายในระยะเวลาในการปฏิบัติตาม
คําชี้ขาดตามที่พิจารณาตดัสินตามวรรค 2 ได  ใหประเทศภาคีผูถูกรองเขาสูการปรึกษาหารือกับประเทศภาคี
ผูรองโดยไมชาเกินกวาการสิน้สุดของระยะเวลาในการปฏิบัติตามคําชี้ขาดนั้น โดยมีจุดมุงหมายเพือ่ใหการ
ชดเชยที่เปนทีพ่อใจรวมกัน  หากไมสามารถตกลงเรื่องการชดเชยใหเปนที่พอใจรวมกันไดภายในยีสิ่บ (20) 
วันหลังจากวนัสิ้นสุดระยะเวลาในการปฏิบัติตามคําชี้ขาด ประเทศภาคีผูรองอาจรองขอตอคณะ
อนุญาโตตุลาการใหพจิารณาตัดสินระดับการถอนการใหขอลดหยอนตอประเทศภาคีผูถูกรองหรือพันธกรณี
อ่ืนๆ ภายใตความตกลงฉบบันี้ที่เหมาะสม 
 
4.   หากประเทศภาคีผูรองเห็นวา ประเทศภาคผูีถูกรองไมสามารถปฏิบัติตามคําชี้ขาดภายในระยะเวลา
ในการปฏิบัตติามคําชี้ขาดตามที่พิจารณาตดัสินตามวรรค 2 ประเทศภาคีผูรองอาจเสนอเรื่องตอคณะ
อนุญาโตตุลาการเพื่อยืนยันการไมปฏิบัติตามคําชี้ขาดดงักลาว และเพือ่ใหพิจารณาตดัสินระดับการถอนการ
ใหขอลดหยอนตอประเทศภาคีผูถูกรองหรือพันธกรณีอ่ืนๆ ภายใตความตกลงฉบับนี้ที่เหมาะสม 
 
5.   หากเปนไปได คณะอนุญาโตตุลาการที่จัดตั้งขึ้นภายใตขอนี้จะตองมีอนุญาโตตุลาการซึ่งมาจาก
อนุญาโตตุลาการของคณะอนุญาโตตุลาการเดิม หากเปนไปไมได ใหแตงตั้งอนุญาโตตุลาการของคณะ
อนุญาโตตุลาการดังกลาวตามวรรค 2 และ 3 ของขอ 65 
 
6.   เวนแตคูกรณใีนขอพิพาทไดตกลงที่จะใชระยะเวลาอื่น ใหคณะอนุญาโตตุลาการที่ไดจัดตั้งตาม
วรรค 3 และ 4 ออกคําชี้ขาดภายในหกสิบ (60) วันหลังจากวันทีไ่ดรับเรื่อง 
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7.   ใหคําชี้ขาดของคณะอนุญาโตตุลาการที่จัดตั้งขึ้นตามขอนี้มีผลผูกพันคูกรณีในขอพิพาททุกฝาย 
 
 

ขอ 72 
การชดเชยและการถอนขอลดหยอน 

 
1.  การชดเชยและการถอนขอลดหยอนหรือพนัธกรณีอ่ืนภายใตความตกลงฉบับนี้เปนมาตรการ
ช่ัวคราวในกรณีที่ไมมีการปฏิบัติตามคําชี้ขาดในระยะเวลาที่สมเหตุสมผล อยางไรก็ตาม ทั้งการชดเชยและ
การถอนขอลดหยอนหรือพนัธกรณีอ่ืนภายใตความตกลงฉบับนี้จะไมดีไปกวาการปฏิบัติตามคําชี้ขาดอยาง
สมบูรณเพื่อปรับมาตรการใหสอดคลองกับความตกลงฉบับนี้  หากมกีารชดเชยก็จะตองสอดคลองกับความ
ตกลงฉบับนี้ 
 
2.  ไมใหมกีารระงับการใหขอลดหยอนหรือพนัธกรณีภายใตความตกลงฉบับนี้ กอนเริ่มหรือระหวาง
กระบวนพิจารณาภายใตวรรค 3 และ 4 ของขอ 71 
 
3.  การระงับการใหขอลดหยอนหรือพันธกรณอ่ืีนภายใตวรรค 3 และ 4 ของขอ 71 อาจทําไดหลังจาก
ประเทศภาคีผูรองไดแจงประเทศภาคีผูถูกรองและประเทศภาคีอ่ืนที่เหลือวา ประเทศภาคีผูรองประสงคที่จะ
ระงับการใหขอลดหยอนหรือพันธกรณีอ่ืนภายใตความตกลงฉบับนี้ตอประเทศภาคีผูถูกรอง  ประเทศภาคีผู
ถูกรองและประเทศภาคีอ่ืนทีเ่หลือจะตองไดรับแจงเกี่ยวกับการเริ่มระงบัดังกลาวและขอลดหยอนหรือ
พันธกรณใีดภายใตความตกลงฉบับนี้ที่ไดถูกระงับไป 
 
4.  ในการพจิารณาวาขอลดหยอนหรือพันธกรณีใดภายใตความตกลงฉบับนี้จะถูกระงับภายใตวรรค 3 
และ 4 ของขอ 71  การระงับดังกลาวจะตอง 

(เอ)  เปนการชั่วคราว และถูกยกเลิกเมื่อคูกรณีในขอพิพาทมีการแกปญหาที่เปนที่พอใจรวมกัน 
หรือเมื่อเร่ิมการปฏิบัติตามคําชี้ขาด 

(บี)  จํากัดอยูในระดับเดียวกนักับการลบลางหรือการทําใหลดนอยลงไป ซ่ึงเปนผลจากการไม
ปฏิบัติตามคําชี้ขาด และ 

(ซี)  จํากัดอยูในสาขาเดียวกับที่คณะอนุญาโตตลุาการพบการลบลางหรือการทําใหลดนอยลง
ไป เวนแตจะเปนไปไมไดหรือไมมีประสิทธิภาพพอที่จะระงับการใหขอลดหยอนหรือ
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พันธกรณใีนสาขานั้น ซ่ึงในกรณีนี้ ประเทศภาคีผูรองสามารถระงับการใหขอลดหยอน
หรือผลประโยชนในสาขาอืน่ภายใตความตกลงฉบับนี้ได 

 
5.  หากประเทศภาคีผูถูกรองเห็นวา การระงับการใหขอลดหยอนหรือพันธกรณีอ่ืนภายใตความตกลง
ฉบับนี้ของประเทศภาคีผูรองไมสอดคลองกับบทบัญญัติของวรรค 4 ใหยื่นเรื่องตอคณะอนุญาโตตลุาการ 
อนึ่ง เพื่อความมุงประสงคของการจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการภายใตขอนี้ ใหใชวรรค 5 ของขอ 71 โดย
อนุโลม 
 
6.  เวนแตคูกรณใีนพิพาทตกลงที่จะใชระยะเวลาอื่น  คณะอนุญาโตตุลาการที่จัดตั้งขึ้นภายใตขอนี้
จะตองออกคําชี้ขาดภายในหกสิบ (60) วันหลังจากวันที่ไดรับเรื่อง โดยคําชี้ขาดดังกลาวจะมีผลผูกพันคูกรณี
ในพิพาททกุฝาย 
 

ขอ 73 
คาใชจาย 

 
1.  ประเทศภาคีผูรองและประเทศภาคีผูถูกรองจะตองรับผิดชอบคาใชจายของอนุญาโตตุลาการซึ่งตน
ไดแตงตั้ง โดยรวมถึงคาใชจายและคาใชจายทางกฎหมายของประเทศตน 
 
2.  เวนแตคูกรณใีนขอพิพาทไดตกลงไวเปนอยางอื่น  ใหคูกรณีในขอพิพาทแบงสวนรับผิดชอบ
คาใชจายของประธานของคณะอนุญาโตตลุาการและคาใชจายอื่นๆ ที่เกี่ยวกับการดําเนินกระบวนพจิารณา
ของคณะอนุญาโตตุลาการฝายละครึ่ง 
 
3.  คณะอนุญาโตตุลาการจะตองเก็บบันทึกคาใชจายและเสนอบันทึกสุดทายของคาใชจายทั้งหมดที่
เกิดขึ้นโดยเกี่ยวของกับกระบวนพจิารณา ซ่ึงรวมถึงคาใชจายที่ชําระแกผูชวย ผูจดบนัทึกที่ไดรับการ
มอบหมาย หรือบุคคลอื่นที่คณะอนุญาโตตลุาการวาจาง 
 

บทที่ 10 
บทบัญญัติสุดทาย 

 
ขอ 74 

สารบัญ หัวเร่ือง และหัวเร่ืองยอย 
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สารบัญ หัวเร่ือง และหวัเร่ืองยอยใสไวเพือ่ความสะดวกในการอางถึงเทานั้น และจะไมกระทบตอ

การตีความของความตกลงฉบับนี้ 
 
 

ขอ 75 
การทบทวน 

 
กลุมประเทศภาคีจะตองดําเนนิการทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการของความตกลงฉบับนี้

ในปปฏิทินทีห่า หลังจากปปฏิทินที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับตามวรรค 1 ของขอ 79  และทุกๆ หา (5) 
ปหลังจากนัน้ เวนแตกลุมประเทศภาคจีะตกลงเปนอยางอื่น 

 
ขอ 76 

ภาคผนวกและหมายเหตุ 
 
ภาคผนวกซึ่งรวมถึงเอกสารแนบและหมายเหตุของความตกลงฉบับนี้เปนสวนประกอบหนึ่งของ

ความตกลงฉบับนี้ 
 

ขอ 77 
การแกไขเพิ่มเติม 

 
1.  ความตกลงฉบับนี้อาจแกไขเพิ่มเติมไดดวยการตกลงระหวางกลุมประเทศภาค ี
 
2.  รัฐบาลของประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงรัฐบาลของประเทศภาคีอ่ืนเปนลายลักษณอักษรเมื่อ 
กระบวนการทางกฎหมายของตนซึ่งจําเปนตอการมีผลใชบังคับของการแกไขเพิม่เติมไดเสร็จสิ้นแลว โดย
การแกไขเพิ่มเติมดังกลาวจะมีผลใชบังคับในวันทีห่นึ่งของเดือนที่สองหลังจากวันที่รัฐบาลของญี่ปุนและ
ประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งเปนประเทศภาคีอยางนอยหนึ่ง (1) ประเทศไดทําการแจงดังกลาว โดยจะมีผลใช
บังคับกับประเทศที่ไดทําการแจงดังกลาวภายในวันนั้น 
 
3.  หากประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งเปนประเทศภาคีไดทําการแจงตามวรรค 2 หลังจากวนัที่รัฐบาลของ
ญ่ีปุนและประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งเปนประเทศภาคีอยางนอยหนึ่ง (1) ประเทศไดทําการแจงตามวรรค 2 
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การแกไขเพิ่มเติมตามวรรค 1 จะมีผลใชบงัคับกับประเทศสมาชิกอาเซียนประเทศนัน้ในวันทีห่นึ่งของเดือน
ที่สองหลังจากวันที่ไดทําการแจงดังกลาว 
 
4.  แมจะกําหนดไวในวรรค 2 และ3  จํานวนประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งจาํเปนในการทาํใหการแกไข
เพิ่มเติมมีผลใชบังคับตามที่ไดอางไวในวรรค 2  อาจเพิ่มขึ้นไดโดยการตกลงกันระหวางกลุมประเทศภาค ี
 
5.  แมจะกําหนดไวในวรรค 2  การแกไขเพิ่มเติมเฉพาะที่เกีย่วกับ 

(เอ)  ภาคผนวก 1 (โดยที่การแกไขเพิ่มเติมทําตามการแกไขระบบฮารโมไนซ และไมไดมกีาร
เปลี่ยนแปลงอตัราภาษีศุลกากรซึ่งใชกับสินคาที่ไดถ่ินกาํเนิดของประเทศภาคีอ่ืนตาม
ภาคผนวก 1) 

(บี)  ภาคผนวก 2 
 (ซี)  เอกสารแนบของภาคผนวก 4 หรือ 
 (ด)ี  ภาคผนวก 5 
อาจทําไดโดยหนังสือทางการทูตซึ่งแลกเปลี่ยนระหวางรฐับาลของกลุมประเทศภาคี โดยการแกไขเพิ่มเติม
ดังกลาวจะมีผลใชบังคับกับประเทศภาคีทกุประเทศในวนัที่ระบุไวในหนังสือทางการทูตนั้น 
 

ขอ 78 
การเก็บรักษา 

 
ในสวนของประเทศสมาชิกอาเซียน จะตองเก็บรักษาความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงรวมถึงการแกไขเพิม่เติม

ไวกับเลขาธิการอาเซียน ซ่ึงจะเปนผูนําสงสําเนาที่รับรองแลวใหแกประเทศสมาชิกอาเซียนอื่นตอไปโดย
ทันที 
 

ขอ 79 
การมีผลใชบงัคับ 

 
1.  รัฐบาลของประเทศที่ไดลงนามจะตองแจงรัฐบาลที่ไดลงนามอื่นๆเปนลายลักษณอักษรวา 
กระบวนการทางกฎหมายของตนซึ่งจําเปนตอการมีผลใชบังคับของความตกลงฉบับนี้ไดเสร็จสิ้นแลว โดย
ความตกลงฉบับนี้จะมีผลใชบังคับในวนัที่หนึ่งของเดือนที่สองหลังจากวันที่รัฐบาลของญี่ปุนและประเทศ
สมาชิกอาเซียนอยางนอยหนึ่ง (1) ประเทศไดทําการแจงดังกลาว โดยจะมีผลใชบังคบักับประเทศที่ไดลง
นามที่ไดทําการแจงดังกลาวภายในวันนัน้ 
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2.  ในสวนของประเทศสมาชิกอาเซียนที่ไดทาํการแจงตามวรรค 1 ภายหลังจากที่รัฐบาลของญี่ปุนและ
ประเทศสมาชิกอาเซียนอยางนอยหนึ่ง (1) ประเทศไดทําการแจงตามวรรค 1 ความตกลงฉบับนี้จะมีผลใช
บังคับในวนัทีห่นึ่งของเดือนที่สองนับจากวันที่ประเทศสมาชิกอาเซียนนั้นทําการแจงดังกลาว โดยประเทศ
สมาชิกอาเซียนนั้นจะตองผูกพันตามขอกาํหนดและเงื่อนไขที่มีอยูในความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงรวมถึงการแกไข
เพิ่มเติมซึ่งอาจมีผลใชบังคับตามขอ 77 กอนเวลาที่ทําการแจงดังกลาว เพื่อความมุงประสงคของภาคผนวก 1 
การทยอยยกเลิกหรือลดภาษีศุลกากรของประเทศสมาชิกอาเซียนนัน้จะเริ่มจากวันทีค่วามตกลงฉบับนี้มีผล
ใชบังคับตามวรรค 1 

 
ขอ 80 

การถอนตัวและการยกเลิก 
 
1.  ประเทศภาคใีดๆ อาจถอนตัวจากความตกลงฉบับนี้โดยการแจงเปนลายลักษณอักษรลวงหนาหนึ่ง 
(1) ปตอประเทศภาคีอ่ืนๆ  
 
2.  ความตกลงฉบับนี้เปนอันสิน้สุด เมื่อประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งเปนประเทศภาคีทั้งหมดหรือญ่ีปุน
ถอนตัวตามวรรค 1  
 
 เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูลงนามขางทายนีซ่ึ้งไดรับมอบหมายโดยถูกตองจากรัฐบาลของแตละฝาย 
จึงไดลงนามในความตกลงฉบับนี้ 
 
 ทําเปนคูฉบับภาษาอังกฤษ และลงนาม ณ บันดารเสรีเบกาวัน เมื่อวันที่  เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ.
2551) ณ กรุงพนมเปญ เมื่อวันที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) ณ กรุงจารกาตา เมือ่วันที่ เมษายน ค.ศ. 
2008 (พ.ศ. 2551) ณ นครหลวงเวยีงจนัทน เมื่อวันที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) ณ กรุงกัวลาลัมเปอร 
เมื่อวันที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) ณ นครเนปดอว เมื่อวันที่  เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) ณ กรุง
มะนิลา เมื่อวนัที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) ณ สิงคโปร เมื่อวันที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) ณ 
กรุงเทพมหานคร เมื่อวันที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) ณ กรุงฮานอย เมื่อวนัที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 
2551) และ ณ กรุงโตเกียว เมือ่วันที่ เมษายน ค.ศ. 2008 (พ.ศ. 2551) 
 
สําหรับรัฐบาลบรูไนดารุสซาลาม    สําหรับรัฐบาลญี่ปุน 
 
สําหรับรัฐบาลราชอาณาจักรกัมพูชา 
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สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
สําหรับรัฐบาลมาเลเซีย 
 
สําหรับรัฐบาลสหภาพพมา 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐฟลิปปนส 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐสิงคโปร 
 
สําหรับรัฐบาลราชอาณาจักรไทย 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
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ภาคผนวก 1  
ตารางสําหรับการยกเลิกหรือลดอากรศุลกากร 

 
สวนท่ี 1 

หมายเหตุท่ัวไป 
 
1. เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในภาคผนวกนี้  เพื่อความมุงประสงคของการยกเลิกหรือลดอากร
ศุลกากรตามภาคผนวกนี้ เศษสวนใดๆ ทีน่อยกวา 0.1 ของคารอยละจะตองปดใหเปนทศนิยมหนึ่ง (1) 
ตําแหนงทีใ่กลเคียงที่สุด (ในกรณีของรอยละ 0.05 ใหปดเศษสวนขึ้นเปนรอยละ 0.1) ในกรณีของอากร
ศุลกากรที่จัดเก็บตามราคา   และเศษสวนใดๆ ที่นอยกวา 0.01 ของหนวยเงินตราที่เปนทางการของประเทศ
ภาคีแตละฝาย จะตองปดใหเปนทศนิยมสอง (2) ตําแหนงที่ใกลเคียงที่สุด (ในกรณีของรอยละ 0.005 ใหปด
เศษสวนขึน้เปนรอยละ 0.01) ในกรณีของอากรศุลกากรทีจ่ัดเก็บตามสภาพ 
  
2. ภาคผนวกนี้ทาํขึ้นบนพื้นฐานของระบบฮารโมไนซ ตามที่ไดแกไขเพิ่มเติมเมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 
2002 (พ.ศ. 2545) 
 
3. เพื่อความมุงประสงคของภาคผนวกนี้ คําวา “วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ” หมายถึง วนัที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับตามวรรค 1 ของขอ 79 
 
4. เพื่อความมุงประสงคของการลดอยางเทากนัในแตละปปละหนึ่งครั้ง ใหใชขอกําหนดดังตอไปนี้ 
เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในภาคผนวกนี ้

(เอ) การลดครั้งแรกจะตองทําในวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และ 
(บี) การลดครั้งตอๆไปจะตองทําในวนัที่ 1 มกราคมของปตอๆ ไปในกรณีของสวนที่ 4 และ

สวนที่ 6 และในวันที่ 1 เมษายนของปตอๆ ไปในกรณีของสวนที่ 2  สวนที่ 8 สวนที่ 10 
สวนที่ 11 และสวนที่ 12 

 
5. การทยอยยกเลิกหรือลดอากรศุลกากรตามที่กําหนดไวในตารางทุกตารางในภาคผนวกนี้ใหถือวา
เร่ิมทํา ณ วนัทีค่วามตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ โดยรวมถึงตารางของประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งความตกลง
ฉบับนี้จะมีผลใชบังคับในภายหลังตามวรรค 2 ของขอ 79 
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สวนท่ี 2 
 

ตอนที่ 1 
หมายเหตุสําหรับตารางของบรูไนดารุสซาลาม 

 
1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 16   ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
บรูไนดารุสซาลาม ในตอนที ่2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ” 
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 3” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสี่ (4) คร้ังตั้งแตวนัที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ซี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 4” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหา (5) คร้ังตั้งแตวันที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ดี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 6” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดเจด็ (7) คร้ังตั้งแตวันที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(อี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 8” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดเกา (9) คร้ังตั้งแตวันที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เอฟ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง
ตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(จี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ 

(เอช) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
บรูไนดารุสซาลาม ในตอนที ่2 ของสวนนี้ และ 

(ไอ) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (เอช)  
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2. ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้ ซ่ึงระบุเปนขอ (เอ) หรือ (บี) กับสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดทีก่ําหนดดวยตวัอักษรดังกลาวในแถวที่ 5 ในตารางของบรูไนดารุสซาลาม ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้

(เอ) อัตราอากรศุลกากรจะตองลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดเกา (9) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตรารอยละ 5.0   หรือ 

(บี) อัตราอากรศุลกากรจะตองลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตรารอยละ 5.0 

 
3. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 มีนาคมแรก ในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
เมษายนของปนั้น ในสวนของปตอๆไป 
 

ตอนที่ 2 
ตารางของบรูไนดารุสซาลาม 

 
แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 

หมายเลขพิกัด
ศุลกากร 

รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 3 
ตอนที่ 1 

หมายเหตุสําหรับตารางของราชอาณาจักรกัมพูชา 
 
1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
ราชอาณาจักรกัมพูชา ในตอนที่ 2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ” 
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี”
จะตองยกเลิกตามตารางตอไปนี ้

 
* ราชอาณาจักรกัมพูชาจะตองแจงอัตราอากรศุลกากรที่ตนจะใชเปนลายลักษณอักษรกับประเทศภาคีอ่ืน
กอนวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2023 (พ.ศ. 2566) 
 

(ซี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ  

การยกเลิกหรือลดอากรศุลกากรตามที่กําหนดไวขางลางจะตองเกิดขึ้นไมเกินวันที่ 1 
มกราคมของปถัดไป 

 
X = อัตราอากร  
   พื้นฐาน 2008 2011 2014 2017 2019 2021 2023 2026 
40% ≤ X อัตราฐาน 40% 30% 25% 20% 10% 5% 0% 
35% ≤ X< 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0% 
30% ≤ X< 35% 30% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0% 
25% ≤ X< 30% 25% 20% 20% 15% 15% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
20% ≤ X< 25% 20% 20% 15% 15% 10% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
15% ≤ X< 20% 15% 15% 15% 10% 10% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
10% ≤ X< 15% 10% 10% 10% 10% 8% 5% ไมเกิน 5%* 0% 
7% ≤ X< 10% 7% 7% 7%  5%  5%  5% ไมเกิน 5%* 0% 
5% ≤ X< 7%  5%  5%  5%  5%  5%  5% ไมเกิน 5%* 0% 
X< 5% อัตราฐาน 0% 



 
 

67

(ดี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
ราชอาณาจักรกัมพูชา ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้และ 

(อี) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (ดี)  

 
2. ราชอาณาจักรกัมพูชาจะตองลดอัตราอากรศุลกากรลงไปที่ระดับไมเกินรอยละ 5.0 สําหรับสินคาที่
ไดถ่ินกําเนิดอยางนอยรอยละ 40 ของรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอ” และ “บี” ภายในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 
2021 (พ.ศ. 2564) 
 
3. ราชอาณาจักรกัมพูชาจะตองยกเลิกอากรศุลกากรสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดอยางนอยรอยละ 90 
ของรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอ” และ “บี” ภายในวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2023 (พ.ศ. 2566) 
 
4.  ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่กําหนดดวยตัวอักษร (เอ) 
ในแถวที่ 5 ในตารางของราชอาณาจักรกัมพูชา ในตอนที ่2 ของสวนนี ้

อัตราอากรศุลกากรจะตองลดตามตารางตอไปนี ้
(1) อัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และ 
(2) รอยละ 5.0 ตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่สิบเกา  

 
5. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 ธันวาคมแรก ในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1
มกราคมของปนั้น ในสวนของปตอๆ ไป 
 

ตอนที่ 2 
ตารางของราชอาณาจักรกัมพูชา 

 
แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 

หมายเลขพิกัด
ศุลกากร 

รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 4 
ตอนที่ 1 

หมายเหตุสําหรับตารางของสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
 
1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย ในตอนที่ 2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ” 
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
2*” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้งจากอัตราฐานถึงอัตราอากร
เทากับศูนย ตามขอกําหนดตอไปนี ้
(1) การลดครั้งแรกและครั้งตอๆ ไป จะตองเกดิขึ้นตามอนวุรรค 4 (เอ) และ (บี) ของ

สวนที่ 1 และ 
(2)   การลดครั้งสุดทาย จะตองเกดิขึ้นในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) 

(ซี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 3” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสี่ (4) คร้ังจากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ดี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ“ุบี 3*”
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับ
ศูนย ตามขอกาํหนดตอไปนี ้
(1)  การลดครั้งแรกและครั้งตอๆไป จะตองเกิดขึ้นตามอนุวรรค 4 (เอ) และ (บี) ของ

สวนที่ 1 และ 
(2)   การลดครั้งสุดทาย จะตองเกดิขึ้นในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2011 (พ.ศ. 2554) 

(อี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
4*” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง จากอัตราฐานถึงอัตราอากร
เทากับศูนย ตามขอกําหนดตอไปนี ้
(1)  การลดครั้งแรกและครั้งตอๆไป จะตองเกิดขึ้นตามอนุวรรค 4 (เอ) และ (บี) ของ

สวนที่ 1 และ 
(2)  การลดครั้งสุดทาย จะตองเกดิขึ้นในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2012 (พ.ศ. 2555) 
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(เอฟ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 5” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหก (6) คร้ังจากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(จี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
5*” จะตองยกเลิก ตามขอกําหนดตอไปนี ้
(1)  อัตราอากรศุลกากร จะตองเปนรอยละ 13.0 ตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใช

บังคับ 
(2)   อัตราอากรศุลกากร จะตองเปนรอยละ 10.0 ตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 

2552) 
(3)   อัตราอากรศุลกากร จะตองเปนรอยละ 8.0 ตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 

2553) 
(4)   อัตราอากรศุลกากร จะตองเปนรอยละ 6.0 ตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2011 (พ.ศ. 

2554) 
(5)  อัตราอากรศุลกากร จะตองเปนรอยละ 4.0 ตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2012 (พ.ศ. 

2555) และ 
 (6)  จะตองยกเลิกอากรศุลกากร ตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2013 (พ.ศ. 2556) 

(เอช)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 7” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดแปด (8) คร้ังจากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ไอ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เจ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ 

(เค) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้และ 

(แอล) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (เค) 
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2. ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่กําหนดดวยตัวอักษร (เอ) 
ในแถวที่ 5 ในตารางของสาธารณรัฐอินโดนีเซีย ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้

อัตราอากรศุลกากรจะตองลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเจ็ด (17) คร้ังจากอัตรา
ฐานถึงอัตรารอยละ 5.0 

 
3. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 ธันวาคมแรกในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
มกราคมของปนั้นในสวนของปตอๆ ไป 
 

ตอนที่ 2 
ตารางของสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 

 
แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 

หมายเลขพิกัด
ศุลกากร 

รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 5 
ตอนที่ 1 

หมายเหตุสําหรับตารางของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวในตอนที่ 2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี” 
จะตองยกเลิกตามตารางตอไปนี ้

 
* สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจะตองแจงอัตราอากรศุลกากรที่ตนจะใช เปนลายลักษณอักษรกับ
ประเทศภาคีอ่ืนกอนวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2023 (พ.ศ. 2566) 
 

(บี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ 

(ซี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้และ 

การยกเลิกหรือลดอากรศุลกากรตามที่กําหนดไวขางลาง จะตองเกิดขึ้นไมเกินวันที่ 1 
เมษายนของปถัดไป 

 
X = อัตราอากร  
   พื้นฐาน 2008 2011 2014 2017 2019 2021 2023 2026 
40% ≤ X อัตราฐาน 40% 30% 25% 20% 10% 5% 0% 
35% ≤ X< 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0% 
30% ≤ X< 35% 30% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0% 
25% ≤ X< 30% 25% 20% 20% 15% 15% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
20% ≤ X< 25% 20% 20% 15% 15% 10% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
15% ≤ X< 20% 15% 15% 15% 10% 10% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
10% ≤ X< 15% 10% 10% 10% 10% 8% 5% ไมเกิน 5%* 0% 
7% ≤ X< 10% 7% 7% 7%  5%  5%  5% ไมเกิน 5%* 0% 
5% ≤ X< 7%  5%  5%  5%  5%  5%  5% ไมเกิน 5%* 0% 
X< 5% อัตราฐาน 0% 
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(ดี) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (ซี) 

 
2. สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจะตองลดอัตราอากรศุลกากรลงไปที่ระดับไมเกินรอยละ 
5.0 สําหรับสินคาที่ไดถ่ินกาํเนิดอยางนอยรอยละ 40 ของรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอ” และ “บี” ภายใน
วันที่ 1 เมษายน ค.ศ. 2021 (พ.ศ. 2564) 
 
3. สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจะตองยกเลิกอากรศุลกากรสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ
อยางนอยรอยละ 90 ของรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอ” และ “บี” ภายในวนัที่ 1 เมษายน ค.ศ. 2023 (พ.ศ. 
2566) 
 
4.  ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่กําหนดดวยตัวอักษร (เอ) 
ในแถวที่ 5 ในตารางของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้

อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงตามตารางตอไปนี ้
(1) อัตราฐาน ตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และ 
(2)  รอยละ 5.0 ตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่ 19  

 
5. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 มีนาคมแรกในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
เมษายนของปนั้นในสวนของปตอๆไป 

 
ตอนที่ 2 

ตารางของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 

แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 
หมายเลขพิกัด

ศุลกากร 
รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 

     
     
     
 



 
 

73

สวนท่ี 6 
ตอนที่ 1 

หมายเหตุสําหรับตารางของมาเลเซีย 
 
1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
มาเลเซีย ในตอนที่ 2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ)   อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ”
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
2*” จะตองยกเลิกตามตารางตอไปนี ้
(1)  ใหอัตราอากรศุลกากรเปนอตัราที่นอยกวาระหวาง อัตรา ซี อี พี ที ณ วนัที่ความ

ตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ หรืออัตราไมเกินรอยละ 5.0  ตั้งแตวนัที่ความตกลง
ฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(2)  ใหอัตราอากรศุลกากรเปนอตัราที่นอยกวาระหวาง อัตรา ซี อี พี ที ณ วนัที่ 1 
มกราคม ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 2552) หรืออัตราไมเกินรอยละ 5.0  ตั้งแตวนัที่ 1 
มกราคม ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 2552) และ 

(3)  จะตองยกเลิกอากรศุลกากร ตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) 
หมายเหต ุ เพือ่ความมุงประสงคของอนุวรรค (1) และ (2)  คําวา “อัตรา ซี อี พี ที” 
หมายถึง อัตราภาษีศุลกากรของมาเลเซีย ภายใตความตกลงวาดวยการใชสิทธิ
พิเศษที่เทากัน สําหรับเขตการคาเสรีอาเซียน รวมถึงความตกลงและพธีิสารที่
เกี่ยวของทั้งหมด 

(ซี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 3” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสี่ (4) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ดี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 4” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหา (5) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(อี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 5” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหก (6) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 
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(เอฟ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
5*” จะตองยกเลิกตามตารางตอไปนี ้
(1)  ใหอัตราอากรศุลกากรเปนรอยละ 20 ตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 
(2) ใหอัตราอากรศุลกากรเปนรอยละ 10 ตั้งแตวันทีห่นึ่งของปที่ส่ี และ 
(3)  ใหยกเลิกอากรศุลกากร นับตั้งแตวนัที่หนึง่ของปที่หก 
 

(จี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 6” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดเจด็ (7) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

 (เอช)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 7” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดแปด (8) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตราอากรเทากบัศูนย 

(ไอ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 9” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสบิ (10) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตราอากรเทากบัศูนย 

(เจ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
9*” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง จากอัตราฐานถึงอัตราอากร
เทากับศูนย ดังนี้ 
(1)  การลดครั้งแรกและครั้งตอๆไปจะตองเกิดขึ้นตามอนุวรรค 4 (เอ) และ (บี) ของ

สวนที่ 1 และ  
(2)  การลดครั้งสุดทายจะตองเกดิขึ้นในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2017 (พ.ศ. 2560) 

(เค)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(แอล) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10*” จะตองยกเลิก ตามตารางดังตอไปนี้  
(1)  ใหอัตราอากรศุลกากรเปนรอยละ 15 ตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 
(2)  ใหอัตราอากรศุลกากรเปนรอยละ 10 ตั้งแตวันทีห่นึ่งของปที่หก 
(3)  ใหอัตราอากรศุลกากรเปนรอยละ 5 ตั้งแตวันที่หนึ่งของปที่แปด และ 
(4)  ใหยกเลิกอากรศุลกากรนับตั้งแตวนัแรกของปที่สิบเอ็ด  
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 (เอ็ม)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ 

(เอ็น) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
มาเลเซีย ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้และ 

(โอ) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (เอ็น) 

 
2.  ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้ ซ่ึงระบุเปนขอ (เอ) ถึง (ด)ี กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ที่ระบุดวยตวัอักษรเหลานีใ้นแถวที่ 5 ของตารางของมาเลเซีย ในตอนที่ 2 ของสวนนี้ 

(เอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 5.0 

(บี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 10.0 หรือ 

(ซี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 20.0 หรือ 

(ดี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดตามตารางตอไปนี ้
(1) เปนรอยละ 50 ตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 
(2) เปนรอยละ 30 ตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่หก และ 
(3) เปนรอยละ 20 ตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่สิบเอ็ด 

 
3. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 ธันวาคมแรก ในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
มกราคมของปนั้น ในสวนของปตอๆไป 

ตอนที่ 2 
ตารางของมาเลเซีย 

 
แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 

หมายเลขพิกัด
ศุลกากร 

รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 7 
ตอนที ่1 

หมายเหตุสําหรับตารางของสหภาพพมา 
 

1.  เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ 
สหภาพพมา ในตอนที่ 2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ” 
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี”
จะตองยกเลิกตามตารางตอไปนี ้
การยกเลิกหรือลดอากรศุลกากรตามที่กําหนดไวขางลางจะตองเกิดขึ้นไมเกินวันที่ 1 
เมษายนของปถัดไป 

 
X = อัตราอากร  
   พื้นฐาน 2008 2011 2014 2017 2019 2021 2023 2026 
40% ≤ X อัตราฐาน 40% 30% 25% 20% 10% 5% 0% 
35% ≤ X< 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0% 
30% ≤ X< 35% 30% 30% 25% 20% 15% 10% 5% 0% 
25% ≤ X< 30% 25% 20% 20% 15% 15% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
20% ≤ X< 25% 20% 20% 15% 15% 10% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
15% ≤ X< 20% 15% 15% 15% 10% 10% 10% ไมเกิน 5%* 0% 
10% ≤ X< 15% 10% 10% 10% 10% 8% 5% ไมเกิน 5%* 0% 
7% ≤ X< 10% 7% 7% 7%  5%  5%  5% ไมเกิน 5%* 0% 
5% ≤ X< 7%  5%  5%  5%  5%  5%  5% ไมเกิน 5%* 0% 
X< 5% อัตราฐาน 0% 
* สหภาพพมาจะตองแจงอัตราอากรศุลกากรที่ตนจะใช เปนลายลักษณอักษรกับประเทศภาคีอ่ืนกอนวันที่ 1 
มกราคม ค.ศ. 2023 (พ.ศ. 2566) 
 

(ซี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใช บังคับ  

(ดี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
สหภาพพมา ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้และ 
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(อี) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (ดี)  

 
2. สหภาพพมาจะตองลดอัตราอากรศุลกากรลงไปที่ระดับไมเกินรอยละ 5.0 สําหรับสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดอยางนอยรอยละ 40 ของรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอ” และ “บี” ภายในวนัที่ 1 เมษายน ค.ศ. 2021 
(พ.ศ. 2564) 
 
3. สหภาพพมาจะตองยกเลิกอากรศุลกากรสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดอยางนอยรอยละ 90 ของ
รายการภาษีศลุกากรที่ระบุ “เอ” และ “บี” ภายในวันที่ 1 เมษายน ค.ศ. 2023 (พ.ศ. 2566) 
 
4.  ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่กําหนดดวยตัวอักษร (เอ) 
ในแถวที่ 5 ในตารางของสหภาพพมา ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้

อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงตามตารางตอไปนี ้
(1) อัตราฐาน ตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และ 
(2)  รอยละ 5.0 ตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่ 19  

 
5. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 มีนาคมแรก ในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
เมษายนของปนั้น ในสวนของปตอๆ ไป 
 

ตอนที่ 2 
ตารางของสหภาพพมา 

 
แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 

หมายเลขพิกัด
ศุลกากร 

รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 8 
ตอนที ่1 

หมายเหตุสําหรับตารางของสาธารณรัฐฟลิปปนส 
 

1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
สาธารณรัฐฟลิปปนส ในตอนที่ 2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ)   อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ”
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
4*” ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และใหยกเลิกตั้งแตวนัแรก
ของปที่หา 

(ซี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 5” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหก (6) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ดี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
5*” ใหใชเปนอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และจะตองยกเลิกดวย
การลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหา (5) คร้ัง การลดประจําปนี้จะเกดิขึ้น
ในวนัที่หนึ่งของแตละป ตั้งแตปที่สอง ถึงปที่หก 

(อี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
5**” ใหใชเปนอัตราฐานตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และจะตองยกเลิก
ตั้งแตวนัที่หนึง่ของปที่หก 

(เอฟ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 7” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดแปด (8) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตราอากรเทากบัศูนย 

(จี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เอช)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10*” ใหใชเปนอัตราฐานตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และจะตองยกเลิกดวย
การลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบ (10) คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตรา
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อากรเทากับศนูย  การลดประจําปนีจ้ะเกิดขึ้นในวันที่หนึง่ของแตละป ตั้งแตปที่สอง ถึงปที่
สิบเอ็ด 

(ไอ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10**” ใหใชเปนอัตราฐานตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และจะตองยกเลิก
ดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหก (6) คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตรา
อากรเทากับศนูย  การลดประจําปนีจ้ะเกิดขึ้นในวันที่หนึง่ของแตละป ตั้งแตปที่หก ถึงปที่
สิบเอ็ด 

(เจ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ 

(เค) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
สาธารณรัฐฟลิปปนส ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้และ 

(แอล) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (เค) 

 
2.  ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้ ซ่ึงระบุเปนขอ (เอ) ถึง (ซี) กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ที่ระบุดวยตวัอักษรเหลานีใ้นแถวที่ 5 ของตารางของสาธารณรัฐฟลิปปนส ในตอนที่ 2 ของสวนนี้ 

(เอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง วมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 5.0 

(บี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองเปนอัตราฐานตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และ
เปนรอยละ 20.0 ตั้งแตวนัทีห่นึ่งของปที่สองของความตกลงนี้ หรือ 

 (ซี) อัตราอากรศุลกากรจะตองเปนอัตราฐานตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และ
เปนรอยละ 5.0 ตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่เกาของความตกลงนี้ 

3. แมจะกําหนดไวในวรรค 1 ของสวน 1 เพือ่ความมุงประสงคในการยกเลิกหรือการลดอากรศุลกากร
ตามสวนนี้ เศษสวนใดๆที่นอยกวา 1.0 ของคารอยละจะตองปดใหเปนจํานวนเต็มที่ใกลที่สุด (ในกรณีรอย
ละ 0.5 ใหปดเศษสวนดังกลาวขึ้นเปนรอยละ 1.0 ในกรณีของอากรศลุกากรที่จัดเกบ็ตามราคา) 
4. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 มีนาคมแรกในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
เมษายนของปนั้นในสวนของปตอๆไป 
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ตอนที่ 2 
ตารางของสาธารณรัฐฟลิปปนส 

 
แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 

หมายเลขพิกัด
ศุลกากร 

รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 9 
ตอนที ่1 

ตารางของสาธารณรัฐสิงคโปร 
 

สาธารณรัฐสิงคโปรจะตองยกเลิกอากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิภายใตความตกลงฉบับนี้ 
ตั้งแตความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 
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สวนท่ี 10 
ตอนที ่1 

หมายเหตุสําหรับตารางของราชอาณาจักรไทย 
 

1.  เพื่อความมุงประสงคของขอ 16  ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
ราชอาณาจักรไทย ในตอนที ่2 ของสวนนี้  ดังนี ้

(เอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ” 
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 2” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสาม (3) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตราอากรเทากบัศูนย 

(ซี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 3” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสี่ (4) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ดี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 4” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหา (5) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(อี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 5” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหก (6) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เอฟ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 6” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดเจด็ (7) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(จี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
6*” ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และยกเลิกตั้งแตวนัทีห่นึ่ง
ของปที่เจ็ด 

(เอช) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 7” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดแปด (8) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตราอากรเทากบัศูนย 
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(ไอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 8” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดเกา (9) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เจ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
9*” ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และยกเลิกตั้งแตวนัที่ 1 
เมษายนของปที่สิบ 

(เค) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(แอล) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10*” ใหใชอัตราฐานตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และยกเลิกตั้งแตวันที่ 1 
เมษายนของปที่สิบเอ็ด 

(เอ็ม) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ 

(เอ็น) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“คิว” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขที่ระบุในหมายเหตใุนแถวที่ 5 ในตารางของ
ราชอาณาจักรไทย ในตอนที ่2 ของสวนนี ้

(โอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“พี” 
จะตองยกเลิกตามขอตกลงและเงื่อนไขที่ระบุในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
ราชอาณาจักรไทย ในตอนที ่2 ของสวนนี ้

(พ)ี อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตุในแถวที่ 5 ในตารางของ
ราชอาณาจักรไทย ในตอนที ่2 ของสวนนี้ และ 

(คิว) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (พี)  

 
2.  ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้ ซ่ึงระบุเปนขอ (เอ) ถึง (เอฟ) กับสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดที่ระบุดวยตวัอักษรเหลานี้ในแถวที่ 5 ของตารางของราชอาณาจกัรไทย ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้

(เอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 10.0 
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(บี)  อัตราอากรศุลกากรที่ใชกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีน่ําเขาภายในปริมาณโควตาของโควตา
อัตราภาษีที่ราชอาณาจักรไทยผูกพันไวภายใตความตกลงดับบลิว ที โอ ซ่ึงยังมีอยู ณ เวลา
นําเขา จะตองลดลงอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอด็ (11) คร้ัง จากอัตรา
อากรรอยละ 27.00 ถึงรอยละศูนย โดยการลดครั้งแรกตองเกิดขึ้น ณ วนัที่ความตกลงฉบับ
นี้มีผลใชบังคับ 

 (ซี)  อัตราอากรศุลกากรที่ใชกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีน่ําเขาภายในปริมาณโควตาของโควตา
อัตราภาษีที่ราชอาณาจักรไทยผูกพันไวภายใตความตกลงดับบลิว ที โอ ซ่ึงยังมีอยู ณ เวลา
นําเขา จะตองลดลงอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอด็ (11) คร้ัง จากอัตรา
อากรรอยละ 40.00 ถึงรอยละศูนย โดยการลดครั้งแรกตองเกิดขึ้น ณ วนัที่ความตกลงฉบับ
นี้มีผลใชบังคับ 

(ดี)        อัตราอากรศุลกากรที่ใชกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่นําเขาภายในปริมาณโควตาของโควตา
อัตราภาษีที่ราชอาณาจักรไทยผูกพันไวภายใตความตกลงดับบลิว ที โอ ซ่ึงยังมีอยู ณ เวลา
นําเขา จะตองลดลงอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอด็ (11) คร้ัง จากอัตรา
อากรรอยละ 20.00 ถึงรอยละศูนย โดยการลดครั้งแรกตองเกิดขึ้น ณ วนัที่ความตกลงฉบับ
นี้มีผลใชบังคับ 

(อี) อัตราอากรศุลกากรจะเปนดงันี้ 
(1) อัตราที่นอยกวาระหวาง อัตราเยี่ยงชาติทีไ่ดรับความอนุเคราะหยิ่งทีเ่ก็บจริง ณ 

เวลาที่นําเขาหรือรอยละ 5.0 ตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และ 

(2) เปนศูนย ตั้งแตวันทีห่นึ่งของปที่หก   หรือ 
(เอฟ) อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 

คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 20.0 

3.  ไมใหใชวรรค 1 ของสวนที่ 1 กับกรณีที่อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จําแนกอยูภายใต
ประเภทยอย 2710.111  ประเภทยอย 2710.192 และประเภทยอย 2710.193 ของ เอช เอส    สําหรับอากร
ศุลกากรที่จัดเก็บตามสภาพของสินคาเหลานี้  เศษสวนใดๆที่นอยกวา 0.001 ของหนวยเงนิตราที่เปนทางการ
จะตองปดเศษสวนใหเปนทศนิยมสาม (3) ตําแหนงทีใ่กลเคียงที่สุด (ในกรณีของ 0.0005 ใหปดเศษสวนขึ้น
เปน 0.001) 

 
4. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 มีนาคมแรก ในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
เมษายนของปนั้น ในสวนของปตอๆไป 
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ตอนที่ 2 
ตารางของราชอาณาจักรไทย 

แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 
หมายเลขพิกัด

ศุลกากร 
รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 11 
ตอนที่ 1 

หมายเหตุสําหรับตารางของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ในตอนที่ 2 ของสวนนี้ ดงันี้ 

(เอ)   อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ”
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 2” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสาม (3) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตราอากรเทากบัศูนย 

(ซี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 4” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหา (5) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ดี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
5*” ใหใชอัตราฐาน และจะตองยกเลิกตั้งแตวันทีห่นึ่งของปที่หก 

(อี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 6” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดเจด็ (7) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เอฟ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 8” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดเกา (9) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(จี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เอช) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10*” ใหใชอัตราฐานและจะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่สิบเอ็ด 

(ไอ) อากรศุลกากรสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่จัดอยูภายใตรายการภาษีศลุกากรที่ระบุ “บี 
10**” จะตองยกเลิกตามขอตกลงและเงื่อนไขตามที่ระบุในหมายเหตใุนแถวที่ 5 ในตาราง
ของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้
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(เจ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
15” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบหก (16) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เค)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
15*” ใหใชอัตราฐาน และจะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่สิบหก 

(แอล) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
16” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเจ็ด (17) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เอ็ม) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
16*” ใหใชอัตราฐาน และจะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่สิบเจ็ด 

(เอ็น) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐาน 

 (โอ) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร 
1” ใหใชอัตราฐาน และจะตองลดลงมาที่อัตรารอยละ 5.0 ตั้งแตวนัที่หนึ่งของปที่สิบแปด 

(พี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร 
2” ใหใชอัตราฐาน และจะตองลดลงมาที่อัตรารอยละ 50.0 ตั้งแตวนัทีห่นึ่งของปที่สิบหก 
และ 

(คิว)  สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (พ)ี 

(อาร)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบดุวย 
“ * ” จะตองกาํหนดตามการจําแนกพิกดัศลุกากรภายในประเทศ  

2. ใหใชขอตกลงและเงื่อนไขในหมายเหตุตอไปนี้ ซ่ึงระบุเปนขอ (เอ) ถึง (ดี) กับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ที่ระบุดวยตวัอักษรเหลานีใ้นแถวที่ 5 ของตารางของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้

(เอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงมาที่อัตรารอยละ 2.0 ณ วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับและยกเลิกตั้งแตวนัทีห่นึ่งของปที่สิบเอ็ด 

(บี) อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงมาที่อัตรารอยละ 3.0 ณ วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับและยกเลิกตั้งแตวนัทีห่นึ่งของปที่สิบเอ็ด 
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(ซี) อัตราอากรศุลกากรจะตองเปนอัตราฐาน ณ วนัที่ความตกลงนี้มีผลใชบังคับ และลดลงมาที่
อัตรารอยละ 1.0 ณ ตั้งแตวันที่หนึ่งของปทีส่อง และยกเลกิตั้งแตวันทีห่นึ่งของปที่สิบเอ็ด 
หรือ 

(ด)ี อัตราอากรศุลกากรจะตองเปนอัตราฐาน ณ วนัที่ความตกลงนี้มีผลใชบังคับ และลดลงมาที่
อัตรารอยละ 3.0 ณ ตั้งแตวันที่หนึ่งของปทีส่องและยกเลกิตั้งแตวันทีห่นึ่งของปที่สิบเอ็ด 

3.  แมจะกําหนดไวในวรรค 1 ของสวน 1 เพือ่ความมุงประสงคในการยกเลิกหรือการลดอากรศุลกากร
ตามสวนนี้ เศษสวนใดๆที่นอยกวา 1.0 ของคารอยละจะตองปดใหเปนจํานวนเต็มที่ใกลที่สุด (ในกรณีรอย
ละ 0.5 ใหปดเศษสวนดังกลาวขึ้นเปนรอยละ 1.0) ในกรณีของอากรศลุกากรที่จัดเกบ็ตามราคา  

 
4. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 มีนาคมแรก ในสวนของปที่หนึ่ง และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
เมษายนของปนั้น ในสวนของปตอๆไป 
 
5. ในกรณีที่อัตราอากรศุลกากรเยี่ยงชาติทีไ่ดรับความอนุเคราะหยิ่งทีใ่ชบงัคับกับสินคาหนึ่งๆ ต่ํากวา
อัตราศุลกากรตามที่กําหนดในสวนนี้ที่ใชบังคับกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จําแนกอยูภายใตรายการภาษี
ศุลกากรเดียวกันกับสินคานัน้  สาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนามจะตองนําอัตราที่ต่ํากวาสําหรับสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดนั้นมาใชบังคับ 
 

ตอนที่ 2 
ตารางของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 
หมายเลขพิกัด

ศุลกากร 
รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหตุ 
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สวนท่ี 12 
ตอนที่ 1 

หมายเหตุสําหรับตารางของญี่ปุน 
 

1.  เพื่อความมุงประสงคของขอ 16 ใหใชการแบงประเภทตามที่ระบุไวในแถวที่ 4 ในตารางของญี่ปุน
ในตอนที่ 2 ของสวนนี้  ดังนี้ 

(เอ)   อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“เอ”
จะตองยกเลิกตั้งแตวนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(บี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 5” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดหก (6) คร้ัง จากอัตรา
ฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(ซี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 7” 
จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดแปด (8) คร้ัง จาก
อัตราฐานถึงอัตราอากรเทากบัศูนย 

(ดี)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
10” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(อี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“บี 
15” จะตองยกเลิกดวยการลดอยางเทากันทุกป ปละหนึง่ครั้ง รวมทั้งหมดสิบหก (16) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรเทากับศูนย 

(เอฟ)  อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“ซี” 
ใหใชอัตราฐานตั้งแตวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ 

(จี) อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จาํแนกอยูภายใตรายการภาษศีุลกากรที่ระบ ุ“อาร” 
จะตองลดตามขอกําหนดและเงื่อนไขตามที่ระบุไวในหมายเหตใุนแถวที่ 5 ในตารางของ
ญ่ีปุน ในตอนที่ 2 ของสวนนี้ และ 

(จี) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีจ่ําแนกอยูภายใตรายการภาษีศุลกากรที่ระบุ “เอกซ” จะตองไดรับ
การยกเวนจากขอผูกพันทางภาษีศุลกากรใดๆ ที่อางถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (จ)ี 

  
2.  ใหใชขอกําหนดและเงื่อนไขในหมายเหตตุอไปนี้ ซ่ึงระบุเปนขอ (เอ) ถึง (บีบี) กับสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดที่ระบุดวยตวัอักษรเหลานี้ในแถวที่ 5 ของตารางของญี่ปุน ในตอนที่ 2 ของสวนนี ้
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(เอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 3.8 

(บี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 3.9 

(ซี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 4.0 

(ดี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 4.2 

(อี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดแปด (8) คร้ัง 
จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 5.0 

(เอฟ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 5.0 

(จี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 5.3 

(เอช)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 5.9 

(ไอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 6.0 

(เจ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 6.2 

(เค)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 6.4 

(แอล)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 6.6 

(เอ็ม) อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 6.7 

(เอ็น)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 7.2 

(โอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 7.4 
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(พี)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 7.8 

(คิว)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 8.0 

(อาร)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 9.0 

(เอส)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 9.3 

(ที)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 10.0 

(ยู)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 10.6 

(ว)ี อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 12.5 

(ดับบลิว) อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทกุป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 15.0 

(เอ็กซ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตราฐานถึงอัตราอากรรอยละ 20.0 

(วาย)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตรา 24 เยนตอกิโลกรัม ถึงอัตรา 12 เยนตอกิโลกรัม 

(แซด)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลงอยางเทากนัทุกป ปละหนึ่งครั้ง รวมทั้งหมดสิบเอ็ด (11) 
คร้ัง จากอัตรา 8.50 เยนตอกโิลกรัม ถึงอัตรา 4.20 เยนตอกิโลกรัม 

 (เอเอ)  อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลง ดังนี ้

(1) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 8.2 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันทีค่วามตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(2) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 7.9 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่สอง 

(3) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 7.5 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่สาม 
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(4) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 7.2 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่ส่ี 

(5) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 6.9 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่หา 

(6) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 6.6 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่หก 

(7) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 6.3 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1ของปที่เจ็ด 

(8) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 6.0 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่แปด 

(9) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 5.6 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่เกา 

(10) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 5.3 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่สิบ 

(11) อัตราที่นอยกวาระหวางรอยละ 5.0 หรือคาตางระหวาง 73.70 เยนตอกิโลกรัมและ
มูลคาอากรศุลกากรตอกิโลกรัม ตั้งแตวันที ่1 ของปที่สิบเอ็ด หรือ 

(บีบี)  ใหอัตราอากรศุลกากรเปนอตัรา ดังนี ้

(1) อัตราอากรศุลกากรจะตองลดลง ดังนี ้

(1) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 27.9 หรือ 21.56 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

(2) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 26.1 หรือ 20.13 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่ 1 
ของปที่สอง  

(3) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 24.2 หรือ 18.69 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่ 1 
ของปที่สาม 

(4) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 22.4 หรือ 17.25 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่ 1 
ของปที่ส่ี  

(5) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 20.5 หรือ 15.81 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่ 1 
ของปที่หา  
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(6) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 18.6 หรือ 14.38 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่ 1 
ของปที่หก  

(7) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 16.8 หรือ 12.94 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่ 1 
ของปที่เจ็ด  

(8) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 14.9 หรือ 11.5 เยนตอกิโลกรัม ตั้งแตวนัที่ 1 
ของปที่แปด  

(9) อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 13 หรือ 10.06 เยนตอกิโลกรัม ตั้งแตวนัที่ 1 
ของปที่เกา  

(10)  อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 11.2 หรือ 8.63 เยนตอกโิลกรัม ตั้งแตวันที่ 1 
ของปที่สิบ และ 

(11)  อัตราที่มากกวาระหวางรอยละ 9.3 หรือ 7.19 เยนตอกิโลกรัม ตั้งแตวนัที่ 1 
ของปที่สิบเอ็ด และ 

(2) แมจะกําหนดไวในอนวุรรค (1) อัตราอากรศุลกากรจะตองเปนรอยละ 50 หาก
อากรศุลกากรที่จัดเก็บตามสภาพภายใตอนวุรรค (1) มากกวารอยละ 50 

 

3.  ไมใหใชวรรค 1 ของสวนที่ 1 กับกรณีที่อากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จําแนกอยูภายใต
ประภทยอย 0703.10 ของเอช เอส ซ่ึงมาจากคาตางระหวางมูลคาของอากรศุลกากรและมูลคาที่ระบุไวใน
แถวที่ 3 ในตารางของญี่ปุนในสวนนี ้

 
4. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี้ คําวา “ป” หมายถึง ระยะเวลาตั้งแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับถึงวันที่ 31 มีนาคมแรก ในสวนของปที่หนึ่ง  และหมายถึง ระยะเวลาสิบสองเดือนซึ่งเริ่มตั้งแตวันที่ 1 
มกราคมของปนั้น ในสวนของปตอๆไป 
 
5. ในกรณีที่อัตราอากรศุลกากรเยี่ยงชาติทีไ่ดรับความอนุเคราะหยิ่งทีใ่ชบงัคับกับสินคาหนึ่งๆ ต่ํากวา
อัตราศุลกากรตามที่กําหนดในสวนนี้ที่ใชบังคับกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิที่จําแนกอยูภายใตรายการภาษี
ศุลกากรเดียวกันกับสินคานัน้  ญ่ีปุนจะตองนําอัตราที่ต่ํากวาสําหรับสนิคาที่ไดถ่ินกาํเนิดนัน้มาใชบังคับ 
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ตอนที่ 2 
ตารางของญีปุ่น 

 
แถวที่ 1 แถวที่ 2 แถวที่ 3 แถวที่ 4 แถวที่ 5 
หมายเลข

พิกัดศุลกากร 
รายการสินคา อัตราฐาน ประเภท หมายเหต ุ
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ภาคผนวก 2 
กฎเฉพาะรายสินคา 

 
1. เพื่อความมุงประสงคของกฎเฉพาะรายสินคาที่กําหนดในภาคผนวกนี้ คําวา 

(เอ)  “อาร วี ซี 40%” หมายถึง สินคาที่มีสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมิภาคไมนอยกวารอย
ละสี่สิบ (40) ซ่ึงคํานวณโดยใชสูตรการคาํนวณที่ระบุในขอ 27 และไดกระทํากระบวนการ
ผลิตขั้นสุดทายในประเทศภาคี 

หมายเหต:ุ เพื่อความมุงประสงคของภาคผนวกนี้ ใหใชอนุวรรค 2 (เอ) ของขอ 27 บังคับ 
 

(บี) “ซี ซี” หมายถงึ การเปลี่ยนพกิัดศุลกากรในระดับตอน ประเภท หรือประเภทยอยจากตอน
อ่ืนใด ซ่ึงหมายความวา วัสดทุี่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตของสินคาไดผาน
การเปลี่ยนพกิดัที่ระดับ 2 หลักของ เอช เอส (กลาวคือ การเปลี่ยนตอน) 

 
 (ซี) “ซี ที เอช” หมายถึง การเปลี่ยนพกิัดศุลกากรในระดับตอน ประเภท หรือประเภทยอยจาก

ประเภทอื่นใด ซ่ึงหมายความวา วัสดุทีไ่มไดถ่ินกําเนิดทัง้หมดที่ใชในการผลิตของสินคา
ไดผานการเปลี่ยนพิกดัที่ระดับ 4 หลักของ เอช เอส (กลาวคือ การเปลีย่นประเภท) 

 
(ด)ี “ซี ที เอส เอช” หมายถึง การเปลี่ยนพิกดีศลุกากรในระดบัตอน ประเภท หรือประเภทยอย

จากประเภทยอยอ่ืนใด ซ่ึงหมายความวา วสัดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตของ
สินคาไดผานการเปลี่ยนพกิดัที่ระดับ 6 หลักของ เอช เอส (กลาวคือ การเปลี่ยนประเภท
ยอย) 

 
(อี) “ดับบลิว โอ” หมายถึง สินคาไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดภายในประเทศภาคีหนึ่ง

ตามที่ไดนยิามไวในขอ 25 
 
2. ภาคผนวกนี้อยูบนพื้นฐานของระบบฮารโมไนซที่ไดแกไขเพิ่มเติม เมือ่วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2002 
(พ.ศ. 2545) 
 
3.  เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 1(บี) ของขอ 28 ใหบังคับใชดังตอไปนี้ 
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(เอ) ในกรณีของสินคาที่ถูกจําแนกภายใตประเภทยอย 1803.10  1803.20  และ 1805.00 ของเอช 
เอส มูลคารวมของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทีใ่ชในการผลิตนั้นโดยไมไดผาน ซี ที ซี ที่
กําหนด จะตองไมเกินรอยละสิบ (10) ของ เอฟ โอ บี และ 

(บี) ในกรณีของสินคาที่ถูกจําแนกภายใตประเภทยอย 2103.90 ของระบบ เอช เอส มูลคารวม
ของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทีใ่ชในการผลิตนั้นโดยไมไดผานซี ที ซี ที่กําหนด จะตองไมเกิน
รอยละเจ็ด (7) ของ เอฟ โอ บี  
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ภาคผนวก 3 
ผลิตภัณฑเทคโนโลยีสารสนเทศ 

 
สินคาที่ครอบคลุมในเอกสารแนบ (เอ) หรือ (บี) ของปฏิญญารัฐมนตรีวาดวยการคาผลิตภัณฑ

เทคโนโลยีสารสนเทศ ซ่ึงไดรับการรับรองในการประชมุระดับรัฐมนตรีขององคการการคาโลกเมื่อวันที่ 13 
ธันวาคม ค.ศ. 1996 (พ.ศ. 2539) และใชเปนวัสดุในการผลิตสินคาอื่นในประเทศภาคี อาจถือเปนวสัดุที่ได
ถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีนัน้ โดยไมคํานงึถึงกฎเฉพาะรายสินคาที่ใชกับสินคากอนหนานัน้ โดยมเีงื่อนไข
วาสินคากอนหนานัน้ตองประกอบภายในประเทศภาคใีดประเทศหนึ่ง   ยกเวนกรณทีี่สินคากอนหนานั้นถูก
จําแนกอยูในประเภทยอย 8541.10 ถึง 8542.90  
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ภาคผนวก 4 
ระเบียบปฏบิัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

 
กฏขอ 1 
คํานิยาม 

เพื่อความมุงประสงคของภาคผนวกนี้ คําวา 
(เอ)  “หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ” หมายถึง หนวยงานที่มีอํานาจซึ่งตามกฎหมายและระเบียบ

ขอบังคับของประเทศภาคแีตละฝาย เปนผูรับผิดชอบในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ซี โอ”) หรือการแตงตั้งองคกรหรือหนวยงานที่ออกหนงัสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา และ 

(บี) “หนวยงานที่เกี่ยวของ” หมายถึง หนวยงานของประเทศภาคีผูนําเขา นอกเหนือจาก
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีนั้น ซ่ึงรับผิดชอบในการตรวจพสูิจนและการเยี่ยมชม
เพื่อการตรวจพิสูจนในประเทศภาคีผูนําเขา 

 
กฎขอ 2 

การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 
1.  เมื่อมีการรองขออยางเปนลายลักษณอักษรโดยผูสงออกหรือตัวแทนทีไ่ดรับมอบอํานาจจากผู
สงออก หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีสงออกจะตองออก ซี โอ หรือภายใตอํานาจที่ใหไวโดย
กฎหมายและระเบียบขอบังคบัของประเทศภาคีผูสงออกอาจแตงตั้งองคกรหรือหนวยงาน (ซ่ึงตอไปนี้
เรียกวา “หนวยงานที่ไดรับการแตงตั้ง”) ใหออก ซี โอ 
 
2.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหบัญชีรายชื่อและที่อยู และบัญชีของตัวอยางลายมือช่ือ และตัวอยาง
ของตราประทับที่เปนทางการหรือตราประทับที่ใชในสํานักงานสําหรับการออก ซี โอ ของหนวยงานของรัฐ
ผูมีอํานาจและหนวยงานทีไ่ดรับการแตงตัง้จากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ (หากมี) แกประเทศภาคอ่ืีน 
 
3.  ซี โอ ใดๆ ที่มีลายมือช่ือซ่ึงไมไดอยูในบัญชีที่อางถึงในวรรค 2 ยอมไมสามารถใชได 
 
4.  กรณีผูสงออกไมไดเปนผูผลิตสินคานั้นในประเทศภาคีผูสงออก ผูสงออกอาจรองขอ ซี โอ บน
พื้นฐานของ 
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(เอ)  การสําแดงซึ่งใหโดยผูสงออกแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการ
แตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้น บนพื้นฐานของขอมูลซ่ึงใหโดยผูผลิตสินคา
ของผูสงออกรายนั้น หรือ 

(บี)  การสําแดงดวยความสมัครใจซึ่งใหโดยผูผลิตสินคานั้นแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือ
หนวยงานทีไ่ดรับการแตงตัง้จากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้น ซ่ึงเปนไปตามการรองขอ
ของผูสงออก 

 
5.  ซี โอ จะออกไดก็ตอเมื่อหลังจากผูสงออกซึ่งรองขอใหออก ซี โอ หรือผูผลิตสินคานั้นในประเทศ
ภาคีผูสงออก ตามที่ระบุในอนุวรรค 4 (บี) ไดพิสูจนตอหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับ
การแตงตั้งจากหนวยงานภาครัฐผูมีอํานาจนั้นวา สินคาซึง่จะสงออกนัน้มีคุณสมบัตคิรบในการเปนสินคาที่
ไดรับถ่ินกําเนดิของประเทศภาคีผูสงออกนั้น 
 
6.  ถาหลังจากการออก ซี โอ ผูสงออกหรือผูผลิต ตามที่ระบุในวรรค 5 รูวา สินคาดังกลาวไมมี
คุณสมบัติครบในการเปนสินคาที่ไดรับถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีผูสงออกนั้น จะตองแจงหนวยงานของรัฐ
ผูมีอํานาจหรือหนวยงานทีไ่ดรับการแตงตัง้จากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้นเปนลายลักษณอักษรโดยไม
ชักชา ภายใตกฎหมายและระเบียบขอบังคับของประเทศภาคีผูสงออก 
 
7.  ถาหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจในประเทศภาคีผูสงออกหรือหนวยงานทีไ่ดรับการแตงตั้งจาก
หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนัน้ไดรับการแจงตามวรรค 6 หรือถาไดรูหลังจากไดออก ซี โอ ไปแลววาสินคา
นั้นไมมีคณุสมบัติครบในการเปนสินคาที่ไดรับถ่ินกําเนดิของประเทศภาคีผูสงออก หนวยงานของรัฐผูมี
อํานาจของประเทศภาคีผูสงออกหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนัน้จะตอง
ยกเลิก ซี โอ และแจงการยกเลิกแกผูสงออกซึ่งไดรับการออก ซี โอ โดยทันที และจะตองแจงตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขา ยกเวนในกรณีที่ผูสงออกไดคืน ซี โอ แกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของ
ประเทศภาคีผูสงออกแลว 
 
8.  รูปแบบของ ซี โอ และเนื้อหาของ ซี โอ จะตองเปนภาษาอังกฤษ และจะตองมีขอมูลขั้นต่ําตามที่ได
ระบุในเอกสารแนบของภาคผนวกนี ้
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กฎขอ 3 

การแสดงหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 
1.   เพื่อความมุงประสงคของการขอใชสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร ผูนําเขาจะตองยืน่เอกสารตอไปนี้ตอ
เจาหนาที่ศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา 
 (เอ)  ซี โอ ที่มีผลใชได และ 

(บี)  เอกสารอื่นๆ ที่กําหนดตามกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับของประเทศภาคีผูนําเขา (เชน 
บัญชีราคาสินคา รวมถึงบัญชีราคาสินคาที่ออกโดยประเทศที่สาม และใบตราสงสินคาชนิด 
ทรูบิลลออฟแลดิ้ง ที่ออกโดยประเทศภาคผูีสงออก) 

 
2.   ไมตองใช ซี โอ สําหรับการนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดจากประเทศภาคีผูสงออกซึ่งสินคานั้นมีราคา
ศุลกากรรวมแลวไมเกนิสองรอยเหรียญสหรัฐอเมริกา (200 เหรียญสหรฐัฯ) หรือสกุลเงินของประเทศภาคีที่
เทียบเทาหรือราคาที่สูงกวาตามที่ประเทศภาคีผูนําเขาอาจกําหนดขึ้น 
 
3.  กรณีที่สินคาทีไ่ดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีผูสงออกไดนําเขาผานประเทศภาคหีนึ่งแหงหรือ
มากกวานอกจากประเทศภาคีผูสงออกและประเทศภาคผูีนําเขา หรือผานประเทศที่ไมใชภาคี ประเทศภาคีผู
นําเขาอาจขอใหผูนําเขาซึ่งขอใชสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรในสินคานัน้ยื่นเอกสาร ดังนี ้
 (เอ)  สําเนาใบตราสงสินคาชนิด ทรูบิลลออฟแลดิ้ง หรือ 

(บี)  หนังสือรับรองหรือขอมูลอ่ืนใดทีใ่หไวโดยหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีอ่ืนๆ หรือ
ประเทศที่ไมใชภาคี หรือองคกรอื่นที่เกีย่วของ ซ่ึงไดพิสูจนวา สินคานัน้ไมไดผาน
กระบวนการอืน่นอกจากการขนถายสินคาลง การขนถายสินคาขึ้น และกระบวนการอืน่ใด
เพื่อถนอมรักษาสินคาใหอยูในสภาพดีในประเทศภาคหีรือประเทศที่ไมใชภาคีเหลานั้น 

  
4. (เอ)  แมจะกําหนดไวในวรรค 5 ของกฎขอ 2  กรณีที่สินคาทีไ่ดถ่ินกําเนิดจะถูกสงออกจาก

ประเทศภาคีผูนําเขาไปยังประเทศภาคหีนึง่ และมี ซี โอ (ซ่ึงตอไปนี้ในวรรคนี้เรียกวา “ซี 
โอ ตนฉบับ”) ที่ออกใหโดยหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงตั้ง
จากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออก  หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือ
หนวยงานทีไ่ดรับการแตงตัง้จากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูนําเขาอาจ
ออก แบคทูแบค ซี โอ ซ่ึงเปน ซี โอ ฉบับใหมสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดนั้นหากมีการ
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ยื่นคํารองโดยผูสงออกในประเทศภาคีผูนาํเขาหรือตัวแทนที่ไดรับมอบอํานาจจากผู
สงออกพรอมกับแสดง ซี โอ ตนฉบับที่ยงัมีผลใชได 

 
(บี)  กรณีที่ไดออก แบคทูแบค ซี โอ ตามอนุวรรค (เอ) จะตองตีความ “สินคาที่ไดถ่ินกําเนิด

ของประเทศภาคีผูสงออก” ซ่ึงไดระบุในบทที่ 3 และภาคผนวกนีว้า เปนสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดของประเทศภาคีซ่ึงหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรอืหนวยงานทีไ่ดรับการแตงตั้ง
จากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีนั้นไดออก ซี โอ ตนฉบับ 

 
กฏขอ 4 

การมีผลใชไดของหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา 
 
1.  ใหยืน่ ซี โอ ตอหนวยงานศลุกากรของประเทศภาคีผูนําเขาภายในหนึ่ง (1) ปนับจากวันที่ออกโดย
หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ 
 
2.  กรณีที่ไดยื่น ซี โอ ตอหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาหลังจากสิ้นสุดกําหนดเวลายืน่
ตามที่กําหนดในวรรค 1  จะยอมรับ ซี โอ นั้นได เมื่อการที่ไมสามารถปฏิบัติตามขอกําหนดนั้นเปนผลมา
จากเหตุสุดวิสัยหรือเหตุอ่ืนใดเกินวิสัยการควบคุมของผูสงออกหรือผูนําเขาอันรับฟงได 
 
3.  ซี โอ ที่ออกจะใชกับการนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีผูสงออกไปยังประเทศภาคีผู
นําเขาครั้งเดียว 
 

กฎขอ 5 
การเก็บรักษาขอมูล 

 
1.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวาผูสงออกซึ่งไดรับการออก ซี โอ หรือผูผลิตสินคาใน
ประเทศภาคีผูสงออกตามที่อางถึงในอนุวรรค 4 (บี) ของกฎขอ 2 ไดเก็บรักษาขอมลูเกี่ยวกับถ่ินกาํเนิดของ
สินคานั้นตามกฎหมายและระเบียบขอบังคบัของประเทศภาคีนั้น เพื่อความมุงประสงคของความตกลงฉบับ
นี้ ผูสงออกหรือผูผลิตจะตองเก็บรักษาขอมลูเหลานี้เปนเวลาสาม (3) ปนบัจากวนัที่ไดรับการออก ซี โอ 
 
2.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการ
แตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจจะเก็บรักษาขอมลูของ ซี โอ ที่ออกไปเปนระยะเวลาสาม (3) ป
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หลังจากวันทีอ่อก ซี โอ นั้น ขอมูลดังกลาวรวมถึงเอกสารสนับสนุนทั้งหมดซึ่งไดแสดงเพื่อพิสูจนการมี
คุณสมบัติของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีผูสงออก 
 
 

กฎขอ 6 
การตรวจพิสูจน 

 
1.  เพื่อความมุงประสงคของการกําหนดวา สินคาที่นําเขาจากประเทศภาคหีนึ่งและขอใชสิทธิพิเศษ
ทางภาษีศุลกากรมีคุณสมบัตเิปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิของประเทศภาคนีั้นภายใตความตกลงฉบับนี้หรือไม  
หนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานอื่นที่เกีย่วของของประเทศภาคีผูนําเขาอาจรองขอขอมูลเกี่ยวกับถ่ินกําเนิด
ของสินคานั้น หากวาคํารองขอไดทําไปยังหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกบนพื้นฐาน
ของ ซี โอ 
 
2.  เพื่อความมุงประสงคของวรรค 1 หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกจะตองให
ขอมูลซ่ึงไดรับการรองขอภายในเวลาไมเกินสาม (3) เดอืนหลังจากวนัที่ไดรับคํารองภายใตกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับของประเทศภาคีผูสงออก  ถาหนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานอืน่ที่เกี่ยวของของประเทศ
ภาคีผูนําเขาพจิารณาแลวเหน็วาจําเปน อาจรองขอขอมูลเพิ่มเติมเกีย่วกบัถ่ินกําเนิดสนิคา  ถาขอมูลเพิ่มเติม
ไดถูกรองขอโดยหนวยงานศลุกากรหรือหนวยงานอื่นที่เกี่ยวของของประเทศภาคีผูนาํเขา หนวยงานของรัฐ
ผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกจะตองใหขอมูลซ่ึงไดรับการรองขอภายในเวลาไมเกินสาม (3) เดือน
หลังจากวันที่ไดรับคํารองขอขอมูลเพิ่มเติมนั้นภายใตกฎหมายและระเบียบขอบังคับของประเทศภาคีผู
สงออก 
 
3.  เพื่อความมุงประสงคของวรรค 2 หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกอาจรอง
ขอใหผูสงออกซึ่งไดรับ ซี โอ หรือผูผลิตสินคาในประเทศภาคีผูสงออกตามวรรค 4 (บี) ของกฏขอ 2 จัดสง
ขอมูลตามที่ไดรับการรองขอ 
 
4.  คํารองขอขอมูลตามวรรค 1 ไมไดหามการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจนตามที่กําหนดไวในกฎขอ 7 
 
5.  ระหวางกระบวนการซึ่งกําหนดไวในกฎขอนี้และกฎขอ 7 หนวยงานศลุกากรของประเทศภาคีผู
นําเขาสามารถระงับการขอใชสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรในขณะที่รอผลการตรวจพสูิจน และจะตองไมรอ



 
 

103

ใหกระบวนการเสร็จสิ้นกอนที่จะตรวจปลอยสินคาใหผูนําเขา เวนแตอยูภายใตมาตรการทางบริหารที่
เหมาะสม 
 
6.  ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหช่ือของหนวยงานที่เกี่ยวของแกประเทศภาคีอ่ืน (หากมี) 
 

กฏขอ 7 
การเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจน 

 
1.  หนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานที่เกีย่วของของประเทศภาคีผูนําเขาอาจรองขอประเทศภาคีผู
สงออกให 

(เอ)  รวบรวมและใหขอมูลเกี่ยวกบัถ่ินกําเนิดของสินคาและเพือ่ความมุงประสงคนั้น อาจ
ตรวจสอบสิ่งอํานวยความสะดวกที่ใชในการผลิตสินคานั้นผานการเยีย่มชมโดยหนวยงาน
ของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออก โดยมีหนวยงานศุลกากรหรอืหนวยงานที่
เกี่ยวของของประเทศภาคีผูนําเขาติดตามไปยังสถานทีข่องผูสงออกซึ่งไดรับการออก ซี โอ 
หรือผูผลิตสินคาในประเทศภาคีผูสงออกตามอนุวรรค 4 (บี) ของกฏขอ 2 และ 

(บี)  ใหขอมูลเกีย่วกับถ่ินกําเนดิสินคาซึ่งอยูในการครอบครองของหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ
ของประเทศภาคีผูสงออกหรือหนวยงานทีไ่ดรับการแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ 
ระหวางการเยีย่มชมตามอนวุรรค (เอ)  

 
2.  เมื่อประเทศภาคีผูนําเขารองขอใหประเทศภาคีผูสงออกนําเยีย่มชมตามวรรค 1 หนวยงานศุลกากร
หรือหนวยงานที่เกีย่วของของประเทศภาคีผูนําเขาจะตองสงหนังสือติดตอส่ือสารเปนลายลักษณอักษร
พรอมกับการรองขอดังกลาวไปยังประเทศภาคีผูสงออกลวงหนากอนอยางนอยหกสบิ (60) วันนับจากวนัที่
ไดเสนอเขาเยีย่มชม ประเทศภาคีผูสงออกจะตองยนืยนัการรับหนังสือดังกลาว หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ
ของประเทศภาคีผูสงออกจะตองขอหนังสือยินยอมจากผูสงออกหรือผูผลิตสินคาในประเทศภาคีผูสงออกซึ่ง
จะไดรับการเขาเยี่ยมชม 
 
3.  การติดตอส่ือสารตามที่ระบุในวรรค 2 จะตองรวมถึง 
 (เอ)  หนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานที่เกีย่วของที่ออกหนงัสือติดตอส่ือสารนั้น 

(บี)  ช่ือของผูสงออก หรือผูผลิตสินคาในประเทศภาคีผูสงออกซึ่งเปนเจาของสถานที่ที่ไดรับคํา
ขอเยี่ยมชม 

(ซี)  วันและเวลาที่เสนอจะเยี่ยมชม 
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(ด)ี  เปาหมายและขอบเขตของการเยี่ยมชมที่เสนอ ซ่ึงรวมถึงการอางที่เฉพาะเจาะจงถึงสินคาซึ่ง
จะมีการตรวจพิสูจนที่กลาวถึงใน ซี โอ และ 

(อี)   ช่ือและตําแหนงของเจาหนาที่ของหนวยงานศุลกากรหรอืหนวยงานที่เกี่ยวของของ
ประเทศภาคีผูนําเขาซึ่งจะไปเขารวมในการเยี่ยมชม 

 
4.  ประเทศภาคีผูสงออกจะตองตอบเปนลายลกัษณอักษรไปยังประเทศภาคีผูนําเขา ภายในสามสิบ (30) 
วันนับแตวันทีไ่ดรับการติดตอส่ือสารตามที่ระบุในวรรค 2 วาจะรับหรือปฏิเสธการเยี่ยมชมที่ไดรับการรอง
ขอตามวรรค 1 
 
5.  หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกจะตองใหขอมูลเพิ่มเติมที่ไดรับตามวรรค 1 
แกหนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานทีเ่กีย่วของของประเทศภาคีผูนําเขา โดยเปนไปตามกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับของประเทศภาคีภายในสีสิ่บหา (45) วนั หรือระยะเวลาอื่นใดตามทีไ่ดตกลงกนันบัจากวนั
สุดทายของการเยี่ยมชม 
 

กฎขอ 8 
การกําหนดถิน่กําเนิดสินคาและการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากร 

 
1.  หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจปฏิเสธการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรแกสินคา
ซ่ึงผูนําเขาขอใชสิทธิ ในกรณีที่สินคาดังกลาวไมมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศ
ภาคีผูสงออก หรือในกรณีทีผู่นําเขาไมสามารถปฏิบัติตามขอกําหนดที่เกี่ยวของใดๆ ของภาคผนวกนี ้
 
2.  ในกรณีที่ไดกระทํากระบวนการการตรวจพิสูจนตามกฏขอ 6 และ 7 หนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขาอาจกําหนดวา สินคาไมมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกาํเนิดของประเทศภาคีผู
สงออกและอาจปฏิเสธการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากร ภายใตเงื่อนไข ดังนี ้
 (เอ)  หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกไมสามารถตอบสนองตอการรองขอ
  ภายในระยะเวลาที่ระบุในวรรค 2 ของกฎขอ 6 หรือวรรค 5 ของกฎขอ 7 
 (บี)  ประเทศภาคีผูสงออกปฏิเสธที่จะนําการเยีย่มชมเพื่อการตรวจพิสูจนตามที่หนวยงาน 
  ทางศุลกากรหรือหนวยงานที่เกี่ยวของรองขอ หรือประเทศภาคีนั้นไมสามารถตอบสนอง
ตอ  หนังสือติดตอส่ือสารตามที่ระบุในวรรค 2 ของกฎขอ 7 ภายในเวลาที่ระบุในวรรค 4 ของ
  กฎขอ 7 หรือ 
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 (ซี)  ขอมูลที่ไดใหแกหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขาตามกฎขอ 6 หรือกฎขอ 7 ไม
 เพียงพอในการพิสูจนวา สินคานั้นมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิของประเทศภาคีผู
 สงออก 
 
 
3.  ในกรณีที่ไดกระทํากระบวนการการตรวจพิสูจนในกฎขอ 6 หรือ 7 หนวยงานศุลกากรของประเทศ
ภาคีผูนําเขาจะตองใหหนังสือผลการพิจารณาแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกวา
สินคานั้นมีคณุสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีผูสงออกหรือไม โดยรวมถึงผลของ
ขอเท็จจริงและพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับการพิจารณาดังกลาว (เวนแตจะมีการตกลงกันเปนอยางอื่นโดย
ประเทศภาคีผูนําเขากับประเทศภาคีผูสงออก) ในระยะเวลาไมเกนิสามสิบ (30) วันหลังจากวันที่ไดรับขอมูล
สุดทายที่จัดหามาใหโดยหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกตามกฎขอ 6 หรือหกสิบ (60) 
วันหลังจากวนัสุดทายของการเยี่ยมชมตามกฎขอ 7 
 
4.  หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกจะตองแจงการพจิารณาของหนวยงานศุลกากร
ของประเทศภาคีผูนําเขาตามที่ระบุในวรรค 3 แกผูสงออก หรือผูผลิตสินคาในประเทศภาคีผูสงออกซึ่งเปน
เจาของสถานที่ไดรับการเขาเยี่ยมชมตามกฎขอ 7  ในกรณีที่มีการพิจารณาวาสินคามีคุณสมบัติเปนสินคาที่
ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีผูสงออก ใหคืนสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรที่ถูกระงับไปแกสินคานัน้ 
 

กฎขอ 9 
การรักษาความลับ 

 
1.  กรณีที่ประเทศภาคีใหขอมลูแกประเทศภาคีอ่ืนตามภาคผนวกนีแ้ละระบุวาขอมูลดังกลาวเปน
ความลับ ประเทศภาคีที่ไดรับขอมูลจะตองรักษาความลบัของขอมูลนั้น คุมครองขอมูลนั้นจากการเปดเผย
ซ่ึงอาจมีผลเสียหายตอสถานภาพในการแขงขันของบุคคลซึ่งใหขอมูลดังกลาว ใชขอมูลเพียงเพื่อ
วัตถุประสงคที่ประเทศภาคทีี่ใหขอมูลกําหนดเทานั้น และไมเปดเผยขอมูลโดยปราศจากการอนุญาตเปนลาย
ลักษณอักษรของประเทศภาคีที่ใหขอมูล 
 
2.  ขอมูลที่ไดรับจากหนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานทีเ่กีย่วของของประเทศภาคีผูนําเขาตาม
ภาคผนวกนี ้
 (เอ)  จะตองถูกใชโดยหนวยงานผูมีอํานาจดังกลาวเพื่อวัตถุประสงคของการตรวจพิสูจน ซี โอ 

ภายใตภาคผนวกนีเ้ทานั้น และ 
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 (บี)  จะตองไมถูกใชโดยประเทศภาคีผูนําเขาในกระบวนการพิจารณาทางอาญาใดๆ ที่
ดําเนินการโดยศาลหรือผูพิพากษา หากปราศจากการอนุญาตที่เปนลายลักษณอักษรของ
ประเทศภาคีผูสงออกที่ใหขอมูลนั้น 

 
 
 

กฎขอ 10 
บทลงโทษที่เหมาะสมหรือมาตรการอื่นๆ ท่ีตอตานการฉอฉล 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองจัดตั้งใหมีหรือคงไวซ่ึงบทลงโทษที่เหมาะสมหรือมาตรการอื่นที่

ตอตานผูสงออกหรือผูผลิตของตนที่กระทําฉอฉลเกี่ยวกับ ซี โอ ซ่ึงรวมถึงการยื่นการสําแดงหรือเอกสารอัน
เปนเท็จตอหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงตั้งจาก
หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ ทั้งนี้ใหเปนไปตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับของประเทศภาคีนัน้ 

 
กฎขอ 11 

ระเบียบขอบังคับเพื่อการปฏบิัติตาม 
 
ณ วนัที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับตามวรรค 1 ของขอ 79  คณะกรรมการรวมจะตองออก

ระเบียบขอบังคับเพื่อการปฏิบัติตามซึ่งกําหนดระเบียบขอบังคับที่มีรายละเอียดตามที่หนวยงานของรัฐผูมี
อํานาจและหนวยงานที่มีอํานาจอื่นๆ ที่เกี่ยวของของประเทศภาคีจะตองใชในการปฏิบัติหนาทีภ่ายใต
ภาคผนวกนี ้
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เอกสารแนบของภาคผนวก 4 
ขอมูลขั้นต่าํท่ีจําเปนสําหรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา 

 
1.  ช่ือ ที่อยูและประเทศ ของผูสงออก 
2.  ช่ือ ที่อยูและประเทศของผูนําเขา หรือช่ือ ที่อยูและประเทศของผูรับ (หากมี) 
3.  เลขที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา 
4.  ถ่ินกําเนิดของสินคา 
5.  เลขที่และวันทีข่องบัญชีราคาสินคา 
6.  รายละเอียดการขนสง (หากทราบ) 
7.  ตัวเลขรหัสพิกดัศุลกากรตามระบบฮารโมไนซ 
8.  เครื่องหมาย จาํนวน เลขที่และชนิดของหบีหอ ลักษณะของสินคา 
9.  ปริมาณ (หนวย) 
10.  เกณฑการไดถ่ินกําเนดิสินคา (รวมถึงขอมูลเกี่ยวกับ ซี ที ซี  อาร วี ซี และการสะสม) 
11.  การสําแดงโดยผูสงออก 
12.  การรับรอง 
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เอกสารแนบของภาคผนวก 4 
ระเบียบขอบงัคับเพื่อการปฏิบัติตาม 

 
กฎขอ 1  การขอหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
การขอหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ซี โอ”) ควรทําโดยผูสงออกหรือตัวแทนที่ไดรับ
มอบอํานาจจากผูสงออก โดยขอตอหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกหรือหนวยงานที่
ไดรับการแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้น พรอมดวยเอกสารสนับสนุนซึ่งพิสูจนวาสินคาที่จะ
สงออกมีคุณสมบัติที่จะไดรับการออก ซี โอ ตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในของประเทศภาคีผู
สงออก  ในกรณีที่มีการตรวจสอบถิ่นกําเนดิสินคากอนการสงออก ผลของการตรวจสอบซึ่งเปนไปตามการ
ทบทวนตามระยะเวลาทีก่ําหนดหรือเวลาใดๆ ที่เหมาะสม ควรไดรับการยอมรับวาเปนหลักฐานสนับสนุน
ในการกําหนดถิ่นกําเนิดของสินคาที่จะสงออกหลังจากนั้น  การตรวจสอบกอนการสงออกไมอาจกระทําได
กับสินคาที่ตามธรรมชาติของสินคาแลวสามารถระบุถ่ินกําเนิดสินคาไดโดยงาย 
 
กฎขอ 2  การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกหรือหนวยงานทีไ่ดรับการแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐ
ผูมีอํานาจนั้น ควรดําเนนิการตรวจสอบที่เหมาะสมโดยสุดความสามารถตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับ
ของประเทศภาคีนั้นสําหรับการขอ ซี โอ แตละครั้ง เพื่อใหเกิดความมัน่ใจวา 

(เอ)  ซี โอ นั้นครบถวนสมบูรณและลงนามโดยผูมีอํานาจลงนาม 
(บี)  ถ่ินกําเนิดของสินคาเปนไปตามบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) ของความตกลง เอ เจ ซี 

อี พี 
(ซี)  ขอความอื่นๆ ใน ซี โอ สอดคลองกับหลักฐานเอกสารสนับสนุนที่ยืน่ และ 
(ดี)  รายละเอียด ปริมาณและน้ําหนักของสินคา เครื่องหมายและเลขที่ของหีบหอ จํานวนและ

ชนิดของหีบหอตามที่ระบุ สอดคลองกับสินคาที่จะสงออก 
 
กฎขอ 3  รูปแบบของหนังสือรับรองถิน่กําเนิดสินคา 

(เอ)  ซี โอ ควรเปนกระดาษขนาด เอ4 และมีรูปแบบตามที่แสดงในเอกสารแนบทาย 1-เอ (ซ่ึง
ตอไปนี้เรียกวา “แบบ ซี โอ”) 

(บี)  ซี โอ ประกอบดวยตนฉบับและสําเนาสอง (2) ฉบับในกรณีของประเทศสมาชิกอาเซียน
และมีเฉพาะตนฉบับสําหรับกรณีของญี่ปุน 

(ซี)  ซี โอ ควรแสดงเลขที่อางอิงแยกกนัตามที่ใหไวโดยสถานที่หรือสํานักงานที่ออกให 
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(ดี)  ในกรณีที่มี  “บัญชีราคาสินคาจากประเทศที่สาม”  ควรมีการระบุขอมูลดังกลาวไวใน ซี โอ 
พรอมดวยขอมูล เชน ช่ือและประเทศของบริษัทที่ออกบญัชีราคาสินคานั้น 

(อี)  การสําแดงสําหรับ ซี โอ ควรทําใหครบถวนสมบูรณโดยผูสงออกในชองที่ 9  โดยลายมือ
ช่ือของผูสงออกอาจเปนลายมือหรือพิมพโดยอิเล็กทรอนิกส 

(เอฟ)  ลายมือช่ือใน ซี โอ ของตัวแทนหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกหรือ
หนวยงานทีไ่ดรับแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้น อาจเปนลายมือหรือพมิพโดย
อิเล็กทรอนิกส 

(จี)  ซี โอ ตนฉบับ ควรสงตอโดยผูสงออกไปยงัผูนําเขาเพื่อยืน่ตอหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขา ในกรณขีองประเทศสมาชิกอาเซียน สําเนาแตละฉบับของ ซี โอ ควร
เก็บรักษาโดยผูสงออกและหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกหรือ
หนวยงานทีไ่ดรับการแตงตัง้จากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้นตามลําดับดวย 

 
สินคาหลายรายการหรือบัญชีราคาสนิคาหลายฉบับ 
(เอช)  ซี โอ ที่ระบุบัญชีราคาสินคาตั้งแต 2 ฉบับขึ้นไปที่ออกใหสําหรับการขนสงสินคาครั้งเดียว 

ควรไดรับการยอมรับจากหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา 
(ไอ)  ควรยินยอมใหมีสินคาหลายรายการสําแดงบน ซี โอ ฉบับเดียวกัน โดยสินคาแตละรายการ

จะไดคุณสมบตัิโดยสิทธิของตนเองแยกจากกัน 
(เจ)  สําหรับสินคาหลายรายการที่สําแดงบน ซี โอ ฉบับเดียวกัน ปญหาที่เกดิกับสินคารายการ 

หนึ่งรายการใดไมควรสงผลตอหรือทําใหการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรและการผาน
พิธีการศุลกากรของสินคารายการอื่นที่อยูใน ซี โอ ฉบับนั้นชาลง  วรรค 5 ของกฎขอ 6 
ของระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ที่กําหนดในภาคผนวก 4 (ซ่ึง
ตอไปนี้เรียกวา “โอ ซี พี”) อาจนําไปบังคับใชกับรายการสินคาที่มีปญหา 

 
กฎขอ 4  การแกไขเปล่ียนแปลง 

(เอ)  หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาไมควรใสใจในขอผิดพลาดเล็กนอย เชน     
ความคลาดเคลื่อนหรือการตกหลนเพยีงเล็กนอย การพมิพผิด หรือการขามผานชองที่
กําหนด โดยขอผิดพลาดเล็กนอยเหลานั้นไมไดสงผลกระทบตอความถูกตองของ ซี โอ 
หรือความถูกตองแนนอนของขอมูลที่อยูใน ซี โอ นั้น 

(บี)  ไมควรอนุญาตใหมีการลบหรือการเพิ่มเติมใดๆใน ซี โอ  การเปลี่ยนแปลงแกไขใดๆควร
ทําโดย 



 
 

110

(1) ขีดฆาสิ่งที่ผิดพลาดและทําการเพิ่มเติมใดๆ ที่จําเปน การเปลี่ยนแปลงแกไขนั้น
ควรไดรับการอนุมัติโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจในการลงนาม ซี โอ นั้นและรับรอง
โดยหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงตั้งจากหนวยงาน
ของรัฐผูมีอํานาจนั้น  พืน้ที่วางที่ไมไดใชควรขีดเสนกัน้เพื่อปองกันการเพิ่มเติม
ขอความในภายหลัง หรือ 

(2) ออก ซี โอ ฉบับใหมแทนฉบบัที่ผิดพลาด 
 
กฏขอ 5  การถูกขโมย สูญหาย หรือถูกทําลาย 
ในกรณีที่ ซี โอ ถูกขโมย สูญหาย หรือถูกทําลาย กอนที่ ซี โอ จะหมดอายุ ผูสงออกหรือตัวแทนทีไ่ดรับมอบ
อํานาจจากผูสงออกอาจรองขอใหหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกหรือหนวยงานที่
ไดรับการแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้นออกเอกสาร ดังตอไปนี ้

(เอ)  ซี โอ ฉบับใหมที่มีเลขที่การรับรองใหม โดยเปนไปตามเอกสารการสงออกที่มีอยู ในกรณี
นี้ ซี โอ ตนฉบับจะใชไมได  ควรระบุวนัทีท่ี่ออกใหและเลขที่การรับรองของ ซี โอ 
ตนฉบับใน ซี โอ ฉบับใหมในชองที่ 8   ซี โอ ฉบับใหมควรมีอายุตามระยะเวลาที่ ซี โอ 
ตนฉบับมีอายอุยู หรือ 

(บี)  ในกรณีที่นํามาใชได สําเนาที่รับรองถูกตองของตนฉบับ ซ่ึงออกโดยเปนไปตามเอกสาร
การสงออกที่มีอยู  โดยแสดงการรับรองดวยคําวา “CERTIFIED TRUE COPY” ในชองที่ 
8 ของ ซี โอ   สําเนาฉบับนี้ควรแสดงวันทีท่ี่ออก ซี โอ ตนฉบับ และควรมีอายุเชนเดยีวกับ
ระยะเวลาที่ ซี โอ ตนฉบับมีอายุ  ควรออกสําเนาที่รับรองถูกตองของ ซี โอ ใหภายในเวลา
ไมเกิน 1 ปนับตั้งแตวนัที่ออก ซี โอ ตนฉบับ 

 
กฏขอ 6  การยกเวน ซี โอ 

(เอ)  เพื่อความมุงประสงคของวรรค 2 ของกฎขอ 3 ของ โอ ซี พี  ควรยกเวน ซี โอ เมื่อราคา
ศุลกากรรวมของสินคาไมเกนิมูลคาดังตอไปนี้ 
(1) ในกรณีของญี่ปุน ราคาศุลกากรรวม 200,000 เยน  
(2) ในกรณีของประเทศสมาชิกอาเซียน มูลคาการสงออก 200 เหรียญสหรฐั 

(บี)  เพื่อความมุงประสงคของวรรค 2 ของกฎขอ 3 ของ โอ ซี พี  หากประเทศภาคีเปลี่ยนแปลง
แกไขราคาศุลกากรรวม  ประเทศภาคนีั้นควรแจงราคาที่เปลี่ยนแปลงแลวนั้นตอประเทศ
ภาคีอ่ืนผานสํานักงานเลขาธกิารอาเซียน 
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กฏขอ 7  การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดยอนหลัง 
โดยหลักการแลว ควรออก ซี โอ กอนหรือ ณ เวลาขนสงสินคา  ในกรณีพิเศษบางกรณีที่ไมไดออก ซี โอ ให
ภายในเวลาขนสงสินคาหรือไมเกินสาม (3) วันหลังจากวันขนสงสินคา เมื่อผูสงออกรองขอ ควรออก ซี โอ 
ยอนหลังโดยเปนไปตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับของประเทศภาคีผูสงออกภายในสิบสอง (12) เดือน
จากวนัขนสงสินคาโดยในกรณีนี้จําเปนจะตองระบุ “ISSUED RETROACTIVELY” ในชองที่ 8   ในกรณี
เหลานี้ ผูนําเขาสินคาที่ขอรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรสําหรับสินคานั้นอาจยื่น ซี โอ ซ่ึงออกใหยอนหลัง
ตอหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขาตามกฎหมายและระเบยีบขอบังคับของประเทศภาคีผูนําเขา  
ซี โอ ที่ออกใหยอนหลังควรระบุวันขนสงสินคาในชองที่ 8 
 
กฎขอ 8  หนวยประสานงาน 

(เอ)  ประเทศภาคแีตละฝายควรแตงตั้งหนวยประสานงานสําหรับเรื่องทุกเรือ่งที่เกี่ยวของกับบท
ที่เกี่ยวกับกฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา (“อาร โอ โอ”) ซ่ึงรวมถึง โอ ซี พี และระเบยีบ
ขอบังคับเพื่อการปฏิบัติตามนี้ 

(บี)  ประเทศภาคแีตละฝายควรใหช่ือ ที่อยู หมายเลขโทรศัพท หมายเลขโทรสาร และที่อยู
จดหมายอิเล็กทรอนิกสแกประเทศภาคีอ่ืนผานทางสํานักงานเลขาธิการอาเซียน ณ วันที่ใช
ระเบียบขอบังคับเพื่อการปฏิบัติตาม  และควรแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ เกี่ยวกับขอมูล
ดังกลาวภายในสามสิบ (30) วันหลังจากการเปลี่ยนแปลงนั้น 

(ซี)  หากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออกแตงตั้งองคกรหรือหนวยงานให
ดําเนินการออก ซี โอ หรือทําการเปลี่ยนแปลงแกไขหรอืการยกเลิกหนวยงานที่ถูกแตงตั้ง
ขึ้นนั้น  ควรแจงใหกับประเทศภาคีผูนําเขาทราบเกี่ยวกบัการแตงตั้ง การเปลี่ยนแปลง หรือ
การยกเลิกนั้นผานทางสํานักเลขาธิการอาเซียนโดยทนัท ี

(ดี)  ในกรณีที่หนวยประสานงานของประเทศภาคีหนึ่งยกประเด็นใดๆ ซ่ึงเกดิขึ้นจากการใช
บังคับกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคากับหนวยประสานงานของประเทศภาคอ่ืีนใด  ประเทศภาคี
อ่ืนนั้นอาจแตงตั้งผูเชี่ยวชาญที่เกี่ยวของใหพิจารณาประเด็นนั้นและตอบกลับดวยผลการ
พิจารณาและขอเสนอแนะแนวทางแกปญหา เพื่อแกไขประเด็นนั้นภายในระยะเวลาที่
เหมาะสม หนวยประสานงานควรอํานวยความสะดวกตอการแกไขประเด็นปญหาที่ถูก
ยกขึ้นที่เกี่ยวของกับการใชบงัคับของกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคาโดยผานการปรึกษาหารือ 

 
กฎขอ 9  การจําแนกพิกัดศุลกากร 
ควรระบุตัวเลขการจําแนกภาษีของระบบฮารโมไนซ (เอช เอส) ที่แกไขเพิ่มเติมเมื่อวนัที่ 1 มกราคม ค.ศ.
2002/2007 (พ.ศ. 2545/2550) ไวใน ซี โอ ที่พิกัดระดับหกหลัก และรายละเอียดของสนิคาใน ซี โอ ควรตรง
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กับรายละเอยีดที่ระบุในบัญชีราคาสินคาเปนสวนใหญ และหากเปนไปได ควรตรงกับรายละเอยีดภายใต 
เอช เอส สําหรับสินคานั้น 
 
 
กฎขอ 10  กระบวนการในการแลกเปลี่ยนตัวอยางของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด ตัวอยางลายมอืชื่อ

และตราประทับท่ีเปนทางการ 
ประเทศภาคแีตละฝายควรยืน่ตัวอยางลายมือช่ือ ตัวอยางของตราประทับที่เปนทางการ หรือตราประทับของ
หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงตั้งจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจนั้นที่มหีนาที่
ออก ซี โอ  ตอประเทศภาคีอ่ืนผานทางสํานกังานเลขาธิการอาเซียน  ณ วนัที่ใชระเบยีบขอบังคับเพื่อการ
ปฏิบัติตามนี้และสามสิบ (30) วันกอนการเปลี่ยนแปลงตวัอยางหรือตราประทับดังกลาวนั้น 
 
กฎขอ 11  การติดตอสื่อสาร 

(เอ)  เพื่อความมุงประสงคในการตรวจพิสูจนความถูกตองตามกฎขอ 6 และ 7 ของ โอ ซี พี  การ
ติดตอส่ือสารใดๆ ระหวางหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของประเทศภาคผูีสงออกและ
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาควรทําผานหนวยประสานงานที่ไดรับการ
แตงตั้ง  การตดิตอส่ือสารนั้นควรทําโดยวธีิใดๆ พรอมกบัการยืนยันการไดรับการติดตอ
ดวย 

(บี)  ในกรณีของอนุวรรค (เอ) การติดตอส่ือสารโดยตรงระหวางหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ
ของประเทศภาคีผูสงออกและหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจทําโดยการสง
โทรสารหรือจดหมายอเิล็กทรอนิกสไปพรอมกับการติดตอส่ือสารที่ระบุในวรรคนัน้ 

(ซี)  ระยะเวลาในการตอบกลับตามกฎขอ 6 และ 7 ของ โอ ซี พี ควรเริ่มจากวันทีย่ืนยนัการ
ไดรับคํารองขอตามอนุวรรค (เอ) 

(ดี)  ระยะเวลาในการใหคําชี้ขาดเปนลายลักษณอักษรตามวรรค 3 ในกฎขอ 8 ของ โอ ซี พี ควร
เร่ิมจากวนัที่ยนืยันการไดรับขอมูลที่กลาวถึงในวรรคนั้นตามอนุวรรค (เอ) 

 
กฎขอ 12  สินคาในระหวางการขนสงหรือท่ีเก็บในคลังสินคา 
สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดซึ่งอยูในกระบวนการขนสงจากประเทศภาคีผูสงออกไปยังประเทศภาคีผูนําเขาหรืออยู
ในคลังสินคาชั่วคราวในบริเวณทณัฑบนในประเทศภาคีผูนําเขา ควรไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร หาก
สินคานั้นไดนาํเขาไปยังประเทศภาคีผูนําเขาในวนัที่หรือหลังวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ โดยตอง
ยื่น ซี โอ ที่ออกใหยอนหลังกับหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขาและอยูภายใตกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายในของประเทศภาคีผูนําเขา 
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ภาคผนวก 5 
แผนงานความรวมมือทางเศรษฐกิจ 

 
 แผนงานความรวมมือในสาขาทรัพยสินทางปญญาและสาขาเกษตรกรรม การประมง  
และปาไม อยูในสวนที่ 1 และ 2 ตามลําดับ  คณะอนกุรรมการวาดวยความรวมมือทางเศรษฐกิจตามอนุวรรค 
2  (เอ) ของขอ 54 จะตองกําหนดแผนงานสําหรับสาขาตางๆ ของความรวมมือทางเศรษฐกิจ ตามทีร่ะบุใน
ขอ 53 
 

สวนท่ี 1 
ทรัพยสินทางปญญา 

 
1. ตามบทที่ 8  กลุมประเทศภาคีจะตองรวมมอืในสาขาทรัพยสินทางปญญา (ซ่ึงตอไปในสวนนี้
เรียกวา “ไอ พ”ี)  โดยขึ้นอยูกับทรัพยากรที่มีอยูและภายใตบังคับของกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายใน
ของตน  
 
2.  เพื่อความมุงประสงคในการทําใหมั่นใจวา การปฏิบัติตามและการดําเนินการของสวนนีเ้ปนไป
อยางมีประสิทธิผลตามวัตถุประสงครวมกนั  กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามสงเสริม 

(เอ)  การสรางสรรคและการใชประโยชนทางพาณิชยของไอ พี 
(บี) การแลกเปลี่ยนขอมูลและแลกเปลี่ยนแนวทางการปฏิบัติที่ดีที่สุดเกีย่วกบักระบวนการใน

ดานไอ พี ที่โปรงใสและไมยุงยาก 
(ซี) การแลกเปลี่ยนขอมูลและแลกเปลี่ยนแนวทางการปฏิบัติที่ดีที่สุดเกีย่วกบัการคุมครองและ

การบังคับใชไอ พี อยางมีประสิทธิภาพ 
(ด)ี สํานึกของสาธารณชนในไอ พี 
 

3. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของสวนนี้อยางมีประสิทธิผล 
คณะอนกุรรมการวาดวยความรวมมือทางเศรษฐกิจจะตองจัดตั้งคณะอนุกรรมการพิเศษวาดวยทรัพยสินทาง
ปญญา โดยหนาที่ของคณะอนุกรรมการพิเศษฯ จะมดีงัตอไปนี ้

(เอ) ทบทวนและตดิตามการปฏิบัติตามของสวนนี ้
(บี) หารือในประเด็นใดๆ ที่เกี่ยวของกับไอ พ ีโดยมีความมุงหมายที่จะบรรลุเปาหมายรวมกัน 

ตามที่กําหนดในวรรค 2 
(ซี) หารือแนวทางของความรวมมือในสวนนี้ และ 
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(ดี)  รายงานผลการพิจารณาและผลของการหารือของตนตอคณะอนกุรรมการวาดวยความ
รวมมือทางเศรษฐกิจ 

สวนท่ี 2 
เกษตรกรรม ประมง และปาไม 

 
1. ตามบทที่ 8  กลุมประเทศภาคีจะตองรวมมอืในดานเกษตรกรรม ประมง และปาไม  โดยขึ้นอยูกับ
ทรัพยากรที่มอียูและภายใตบังคับของกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในของตน 
 
2. ใหสาขาของความรวมมือภายใตสวนนี้รวมถึง 

(เอ) การวิจยัและการพัฒนา 
(บี)  การพัฒนาทรพัยากรมนษุย 
(ซี)  การสรางเครือขายและแลกเปลี่ยนขอมูล 
(ดี)    การอํานวยความสะดวกทางการคา และ 
(อี)   การจัดการทรพัยากรปาไมทีย่ั่งยืน 

 
3. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนนิการของบทนี้อยางมีประสิทธิผล  
คณะอนกุรรมการวาดวยความรวมมือทางเศรษฐกิจจะตองจัดตั้งคณะอนุกรรมการพิเศษ 
วาดวยการเกษตรกรรม ประมง และปาไม  โดยหนาที่ของคณะอนกุรรมการพิเศษฯ จะมีดังตอไปนี ้

(เอ)  แลกเปลี่ยนขอมูลและความเห็นเกีย่วกับสถานการณปจจุบัน มาตรการ และประสบการณ
ของประเทศภาคีแตละฝาย  

(บี)  จัดทําและใหขอเสนอแนะเกีย่วกับกิจกรรมดานความรวมมือทางเศรษฐกิจที่เกีย่วของตอ
คณะอนกุรรมการวาดวยความรวมมือทางเศรษฐกิจ และ 

(ซี) ติดตาม ทบทวน และหารือเกีย่วกับกิจกรรมดานความรวมมือทางเศรษฐกิจตามที่อางในอนุ
วรรค (บี) 

  
 


